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KypmerTi oKbIpManiap

KypuanbMe3eH oninOu Mocenecine apHanrad 2017 KpUIFBI 5 caHBIH/AA
OMNOWmiH OTKeHI MeH OYTiHI capajaHFaH Makajajgap OpbIH anFaH. Typik,
o3epOaiikaH, KBIPFBI3, Ka3aK, OpbIC JKOHE AaFbUILIBIH TUIACpiHAE >Ka3bUIFaH Oy
Makajanap/a SNMmONAiH TEPEH TapUXbI KAMITBI O3 KO3FallyMeH Karap, TYPIK, KaHa
VHFBIp, Ka3aK, KBIPFBI3, ©30c¢k T.0. ’ka3da TimAepiHmeri ommbu Moceneci
3ep/CIICHICH.

KypuanneiH Oyl caHBIHAA TYPKI QNeMiHiH  alJgbIHFBI  KaTapJbl
TYpPKiTaHymbUIapeIHBIH Oipi mpod. np. Tumyp KoxaormeiMeH sxacamraH cyxOat
xapusanael. T. Koxkaofnbl - Typik, HEMIC, OpbIC TIEH aMEpUKabIK TYPKOJIOTHS
MEKTenTepiHAe OUTiM aiFaH, KeNTereH TUIAl epKiH MEHTepreH TYPKOJIOT-FajbiM.
OHBIH TYpPIK XaJbIKTapBIHBIH TapUXbl, OYTiHTI Xargaibl MEH TUTi KaiIbl KYHIBI
3eprrey eHOekrepi Oap. Ockl cyxOaTThiH coHbIHAA T. KOKaOFNBIHBIH JKBUIAAD
OOMBI JKYpri3reH 3epTTey eHOCKTepiHiH HOTIXKeci - 030eKk TuliHIH (oHeTHKachIHA
KATBICTHI 3ePTTEY MaKaTachl YCHIHBLIBII OTHIP.

Anam3aT TapuXbIHAA ONMOWIIH ajap OpPHBI epeKile. OO — OTKEeH
FaceIpiaplarbl YITTHIK KYHIBUIBIKTAp MEH MOJCHHM Mypaiapbl jkazOama Typie
cakTaiThiH Kypaj. COHBIMEH KaTap oJIinOu - TIIIIH KEJCIICKTe 6pPKeHICYIHEe, SFHU
Oenrimi Oip YIBICTBIH Tar[abIphiHa OarbIT-Oarmap Oepemi. Ocwkran OalIaHBICTHI
QMInOu aybICTHIPYABI — Oip JKYHeAeH CKiHIII JKyHere oTy-e3repTy HemMece Koulipy
Jnen canamay KaxeT. COHFBI €Ki MBIH JKbUIIBIKTA TYPKi XaJbIKTApBIHBIH TYPJI
ominbu KonmaHraHel Oenrimi. JlereHMeH Oyi ominOwiepiiH apachblHIa JATHIH
rpadukaceHBIH anap opHbI Oeiek. JIaTeiH aMinOMiHIH TYPKI XalbIKTaphl apachlHIa
COHFBI yII FacelpAan Oepi (mamamen 1850 skpuimaH OyriHre JeiiH) ke
TaJIKbLIAHBII KeJIe XaTKaHbl Oerii. TyOerei menriMin Tanmnarad OyJ1 MocesIeHIH
QJTi Jie Kell TAJIKbUIAHATHIHBIH OOJDKayFa 0onaabl. OMINOH aybICTBIPY - ©6Te KYpAei
Macene. Byt enjiiH Toyesnci3airiMeH TeH Iopekeleri MEMJICKETTIK Maceseep iy
KaTapbiHaH TaObu1aabl. TiNTi KEJEIIeKTe TIIIH Kail OaFbITTa TaMUTBIHBIH JKOHE OJ1
TiNJIe COMIEHTIH YpHaKThIH KaHAal [opexene IKETINeTiHIH Oarmapiaiijbl.
IIprHaibI MEMJIEKETTEP €H MaHBI3[bl MAcele PETiHIE SN0 TaKbIPHIOBI JKAKIIBI
mienmiM KaObuIJaFaHga MIHACTTI TYpA€ XajblK II€H FaJbIMAAPAbIH MiKipiHEe
cyiieneni. Ochunaiiia eH THIMJI IIeniM KaOBULAAHBIN, Mocene Imenrinesni. by
atairaH Macene - 1928 xwurel Typkuss MemilekeTiHiH OachlHaH OTKEH OOJaThIH.
Hotmxecinzae sxpiinap 0oiibl TaNKpLIaHFAaH JIATHIH TpaduKackl KaObUIIAHBII, TYPIK
TIJTIHE BIHFAWUJIBI SPINTEP KOJAAHBICKA EHI'CH e/i. Byl MaceneHiH FhUIBIMU TYPFbIIa
3epAeieHyl YUIIH apHaibl TUT MOXKUNiCI KYPBUIBIT FalbIMIAp >KYMBIC aTKapraH.
TypkustHbIH 90 KBUIIBIK TOXKipHOeci - JaThiH TpaduKacklHA OTKEH 63Te TYPKi
XaJIBIKTaphI YIIiH yiri 6oja anaabl. JKypHanasiH oCkl caHbIHaa pod. ap. Mycrada
OHepaiH arajfaH TaKbIPbINKAa KaTBICTHI MakKalachl j>KapusulaHipl. JKaHa Kazak
ominOui Kalibl >ka3pUulFaH MaxanacbiHza M.OHep KazakcTaHHBIH TapuXbl MEH
Ka3ipri *araaibiHa TOKTaJIbI, TYPKUsS MEMJICKETIHIH JIaThIH JIIMOUIHE OTY Ke3€HI
MEH KOJJaHbICKAa €HTi3y YAEpiCiH Tajjamn cumaTTaraH. byin makamaga Tek TYpik
MeH Ka3ak Tii YIIiH FaHa e€MeC, COHBIMEH KaTap allbl TUT OiiMi MeH OapibIK
TYPKI 5ka30a Tinaepi YIIiH MaHbI3/Ibl MOJIIMETTEp OepilireH.



1991 xbUTBI TOYENCI3AIK aNFaHHaH Keiin O3epOaitkan, TypkiMeHCTaH MeH
O30ckcran yaThiH  rpadukacelHa  ©TKeH OonarthiH. JlaThiH — ominOumi  —
O3epOaiKaHHBIH TOYeINCI3AITIHIH CHMBOJIBI CaHaa bl O3epOaiikaH MeMJICKETIH e
JaThIH TpaduKackl Kell TAIKbUIAyAaH OTil, KOJJaHbICKa eHrisinmi. Ocel opaiima
KOIIIUIike OeliManiM Oip IIBIHABIKTHI aiita kereilik. JlaTeiH onminOwi, KeHiHHCH
KHPWII JKa3zybl - O3epOaikaHga TYpIKIIEHIH CTaHAapTTalyblHa Heri3 OOJIbI.
O3epbaiikaH el anFamksl peopma peTiHae JaTeiH amiouine oTTi. ToyencizaikreHn
KeliiH O30excTaH MEMIICKETiHIH OaclibuIaphsl Ja ejieri MWILIMOHIAaFraH KiCiHIH
JaThIH ONIMOWiIHE KATHICTHI TalalTapblH 0Oacy YIIIH «IaThlH ominOuiH KaObln
anpiHBBRAap» aen, 1993 xpUisl MaTeiH oinbuine oTTi. bipak ominbu xyieci MeH
OHBI KOJIJIAHBICKA CHT13y TYPFBICHIHAH aJFaH/a ThIC KaJiFaH Macelienep 0ap eKeHiH
aHrapyra Oonajapl. OUTKeHI KaObUIJaHFaH JATHIH ONNMOM Kykeci OipHeme per
©3TrepTiIAl XKoHE alAarbl YakpITTa Ja Ty3eTimyi Tuic. TinTi Faceipmap OYpBIHFEI
030€K TUTIHIH IBIOBICTHIK, MOp(deMalbIK T.0. epeKIIeNiKTepi Ha3apra AallbIHBII,
JkaHa ominOM oKkyieci JalbIHAaIFaHbl KeH. by  yAepiCTiH MeMIIEKeTTIH
KOJITaybIMEeH KOJIIaHBICKA €HTi31IreHi ad3ai.

TypkimeHcTaHna KaObUTIaHFaH JATHIH SIMOMi JKyieci e ONKBUTBIKTapFa
TOJIbI. ByJ1 TypFbIIa enjiH OaciibUIapbIHBIH XaJIBIKTBIH ©TKCHI MEH OoJjallarbiHa
KAaTBICTBI OYJI KeJledi Mocelere aTyCTi Kapall, XajbIKThIH TajlaObIH Ha3apra
ayMaraHbIH J)KOHE FaIbIMIAp/bIH MiKipiIMEH caHacIaFaHbIH aHFapyFa 0o bl

Kazakcranma Toyenci3lik *KbULIapblHAH KEHiH YKOHOMHKA, XaJIbIKapasibIK
KaTplHACTap, cayna, ypOaHW3amus, STHUKAJIBIK Macesenep, TUT MeH OiniM Oepy
CEeKIJ/Ii KeNTereH cana epkeHen naMbinbel. Ochl yAepicTe Kas3ipri KbIIIIaK xaz0a
Tinjepi apacklHIa KeH KaWbUIFaH Ka3ak Tili Je Kylledin epkeH skaiapl. Kazak
TITIHAE COMICHTIHACPIIH CaHbl YAKbIT OTKCH CalbIH apThil Keiemi. Kazak eni irmki
TYPaKTBUIBIKTBI CaKTall OTBHIPBIN, 9JEMJIK ACHICHIe /¢ KONTEereH >KETICTIKTepre
Ko xeTki3zi. XKakeiH kyHaepi Kasakcranna naTelH oninOuiHe OTY KAl MISTIM
KaObUIaHabl. JKaHa ominOuaiH jk00achkl KOFapFbl OKY OpPBIHAApBIHIA, Oacraces
0eTTepi MEH QJICYMETTIK JKeJiJIep/ie KbI3y TaJIKbUIAHY/ 1A,

I3ri HueTneH,
IIpod. nok. Mexmer KyTaameiim



Saygideger Okurlar

2017 yilinmn 5. sayist olan Alfabe Ozel Saysi ile karsinizdayiz. Bu sayida
Alfabe meselesini konu edinen ve ge¢mis ile bugilinkii durumu inceleyen makaleler
bulunmaktadir; Tiirkce, Azerbaycan Tiirkgesi, Kirgizca, Kazak¢a, Rusca ve
Ingilizce yazilmis bu makalelerde tarihteki uygulamalar; Tiirkge, Yeni Uygurca,
Kazakea, Kirgizca, Ozbekge vd. yazi dillerindeki Alfabe meselesi incelenmistir.

Bu sayida Tiirk Diinyasi’nin 6ncii Tiirkologlarindan biri olan Prof. Dr.
Timur Kocaoglu ile yapilmis bir sdylesi yer almaktadir. Saym Kocaoglu, Tiirk,
Alman, Rus ve Amerikan Tiirkoloji mekteplerini 6ziimsemis, hayatiyla, ilmiyle,
bildigi dillerle ve c¢alismalariyla — eserleriyle temayiiz etmis ¢ok yonlii ve g¢ok
kiymetli bir ilim adamidir, onda tarihi ve ¢agdas Tiirk halklar1 ve Tiirk lehgelerine
dair biiyilk bir bilgi birikimi vardir. Soylesinin devaminda gordiigii, bildigi,
biriktirdigi ve isledigi Ozbekgenin ses varligina — iinlii sistemine dair ¢ok degerli
bir makalesi yer almaktadir.

Alfabe insanlik tarihinde ¢ok Ozel bir yere sahiptir. Alfabe, gecen
yiizyillarin her tiirlii birikimini ve kiiltiirel mirasin1 kaydeden bir vasita olmasinin
yaninda dilin gelecek yiizyillarina yani bir milletin mukadderatina da yon veren bir
aractir; bu ylizden alfabe degisikligini bir sistemden bagka bir sisteme gegis,
aktarma, kopyalama gibi diisiinmemek gerekir. Bilindigi gibi Tiirk halklar1 son iki
bin yil i¢inde ¢esitli alfabeler kullandilar fakat bunlarin iginde ilizerinde en ¢ok
durulan Latin alfabesidir. Son ii¢ asir i¢inde (yaklasik 1850 yilindan giiniimiize)
Tiirk halklar arasinda en ¢ok tartisilan ve daha yillarca tartisilacagi ortada olan ¢ok
mithim bir meseledir Latin Alfabesi. Alfabe meselesi ¢ok ciddi bir istir,
bagimsizlik kadar hayati bir devlet meseledir, hatta gelecekte dilin nasil bir sekil
alacaginin, o dili konusan nesillerin nasil olacaginin hareket noktasidir; ciddi bir
devlet en hayati konulardan biri olan Alfabenin ne ve nasil olacagina karar verirken
halka ve akademisyenlere dayanir, en makul karar1 bir defa alir ve mesele kapanir.
Bunun en canli 6rnegini 1928 yilinda Tiirkiye Cumhuriyeti yasamistir: Yillardir
tartisilmakta olan Latin alfabesi kabul edilmis, Tiirk¢e i¢in en makul ve en iyi
kullanmigh harfler kabul edilmis ve uygulanmistir. Bu meseleyi akademik olarak
inceleyen ve belirleyen Dil Enciimeni olmustur. Tiirkiye’nin 90 yillik tecriibesi,
aslinda diger Latin alfabesine gecen Tiirk cumhuriyetleri i¢in de en canli ve
uygulanabilir 6rnektir. Bu konu ile ilgili olarak bu sayida Prof. Dr. Mustafa
Oner’in genis kapsamli bir makalesi bulunmaktadir. Sayin Oner, Yeni Kazak
Alfabesi’ni ele aldig1 makalesinde, Kazakistan’1n tarihi ve ¢agdas temel degerlerini
yazdiktan sonra Tiirkiye Cumhuriyeti’nin Latin Alfabesi’ne gecis ve uygulama
stirecini tahlil ve tasvir etmistir. Onun verdigi bilgiler, bu konudaki tespitleri ve
goriigleri sadece Tiirkge ve Kazakga icin degil, genel dilbilim ve biitlin Tiirk yazi
dilleri i¢in de 6nemli gercekleri barindirmaktadir.

1991 yilindaki bagimsizliktan sonra Azerbaycan, Tiirkmenistan ve
Ozbekistan  Latin  alfabesine  gectiler. Latin  Alfabesi, Azerbaycan’in
bagimsizliginin sembolii olmustu; tarihte aydinlar ve devlet olarak Latin Alfabesini
en ¢ok igleyen ve uygulayan Azerbaycan olmustur, az bilinen bir gercegi burada
ifade edelim; Latin alfabesi ve sonra da Kiril alfabesi Azerbaycan’da Tiirk¢enin
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standartlagmasini saglamistir. Azerbaycan’in devlet olarak ilk isi Latin Alfabesine
gecmek oldu. Bagimsizliktan sonra Ozbekistan yonetimi iilkedeki milyonlarca
insanin Latin Alfabesi taleplerini teskin i¢in “buyurun size Latin Alfabesi” dedi.
1993 yilinda Latin Alfabesi’ne ge¢ildi fakat bu gecis, alfabe sistemi olarak,
uygulama olarak her tiirlii gerceklikten ve hepsinden dnemlisi devlet ciddiyetinden
uzaktir. Defalarca degistigi gibi gelecek yillarda da yeniden diizenlenmelidir, hatta
Ozbekgenin yiiz y1l ncesinden baslayarak ses, s6z varligi ve biitiin degerleri goz
oniinde bulundurularak yeni bir Alfabe sistemi hazirlanmali ve devlet ciddiyetiyle
uygulanmalidir.

Tirkmence i¢in hazirlanan Latin temelli Alfabe’de de biiylik sorunlar
vardir. Ulke yoneticileri milletin gegmisini ve gelecek yiizyillari ilgilendiren bu
en temel meselede, halkin iradesine ve ilim adamlarinin goriis ve taleplerine saygi
duymalidir ve hatta teslim olmalidir.

Kazakistan, bagimsizliktan bu yana ekonomi, uluslararasi iliskiler, ticaret,
sehirlesme, etnik meseleler, dil ve egitim konular1 gibi pek ¢ok alanda &nemli
gelismeler gerceklestirdi. Bu siirecte gilinlimiiz Kipgak yazi dilleri arasinda en
biiyilik niifusa sahip olan Kazakc¢a giiclendi, yayginlasti, biiyiidii ve konusurlarinin
sayisin1 onemli Olgiide artirdi. Kazakistan i¢ barigt ve gelismeyi basardigi gibi
diinya barigina onemli katkilarda bulundu. Kazakistan, i¢inde bulundugumuz
giinlerde Latin alfabesine gegme karari aldi, nasil bir alfabe sistemi olacag: ise
universiteler, basin ve sosyal medyada yogun olarak islenmektedir.

En iyi dileklerimizle
Prof. Dr. Mehmet Kutalms



FAJIBIM 7KOJIbI

TiMUR KOCAOGLU iLE SOYLESIi: TURKBILIM’E ADANMIS
BiR YASAM

Soylesiyi yapan: Serdar DAGISTAN”

1. Hayatimzdan bahseder misiniz?

1947°de Istanbul’da dogdum. Istanbul’'un Aksaray semtinde, Halide Edip
Adwvar’in Sinekli Bakkal romaninda sozii edilen Sinekli Bakkal ile ayni
sokakta, bahgeli iki katli ahsap bir kiralik evde.

Babam Osman Hoca 1878’de Tiirkistan’in Os sehrinde dogmus (Os sehri
simdi Kirgizistan’in gilineyindedir). Babamin ailesi Buharali tliccar
ailesinden. Annem Hakime 1907°de Afganistan’in baskenti Kabil sehrinde
dogmus. Annemin ailesi 1878’de Tiirkistan’in  Kokand sehrinden
Afganistan’a gbo¢ etmis bir Tore ailesinden. Osman Hoca Buhara
Emirligi’nde ve Tirkistan’in bagka yerlerinde Yenilesme Hareketleri

* .o Py . .
Ahmet Yesevi Universitesi Tirk Dili ve Edebiyat Bolimii Ogretiim Uyesi, E-mail:
serdardagistan@hotmail.com
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(Cedidgilik)’ne, sonra da siyasi faaliyetlere katilarak 1920°de Buhara
Emirligi’ni yikarak yerine Buhara Cumhuriyeti’ni kuran Yas Buharalilar
(Geng Buharalilar) siyasi hareketinin yoneticilerindendi. 1920-1922
arasinda bagimsiz kalabilen Buhara Cumhuriyeti’nde 6nce Maliye Bakani,
sonra Cumhurbagkan1 olarak goérevler yapmustir. 1922°de Bolsevik
Birlikleriyle bir silahl1 ¢catismadan sonra Afganistan’a gegmek zorunda kalir.
Orada da uzun duramaz, Moskov Osman Hoca dolaysiyla Afganistan
Kralina baski yapar, Osman Hoca esiyle birlikte 1923’te Tiirkiye’ye gelirler.

Cocuklugumun ilk 3 yilmi pek hatirlamiyorum, ancak annem ile yakin
komsumuz Hatice Hanim’in bana sonradan anlattiklarina gore, iki olaycik
var: Biri, benden 5 yas daha biiyiik olan ablam ve onun arkadaslariyla ev
icinde saklamba¢ oynarken, kafami yatak altinda saklar, ancak gévdemin
bliyiilk bir bolimii disarda kalirmig. Onlar da yalanciktan beni
bulamazlarmis. Ikincisi ise, bana “Biiyilyiince ne olacaksmn?” diye
sorduklarinda, asker durusuna gecerek selam cakar, “Maresal olacagim!”
dermigim.

Ben dort yasindayken, babamin gegici gorevi dolayisiyla annem, ablam ile
ben 1951-1957 arasinda Pakistan’a gittik ve kuzeydeki Pisaver sehrinde
yasadik. Ben 5 yasindayken evimize yakin bir camide Kuran kursuna
gonderildim. Ancak, babam o camideki Kuran kursundan memnun
kalmayinca, Tiirkistanli bir hoca tutarak bana evde Kuran 6gretildi. Arap
yazistyla biitiin Kuran’1 bir y1lda okumay1 6grendim.

1955 giiziinde o sehirdeki Convent High School adl1 Ingiliz okulunda ilk ii¢
smifi okudum. Bu okulda biitiin dersler Ingilizce idi, ancak ayrica
Pakistan’in resmi dili olan Urduca konusma yazma da Ogretiliyordu.
Oradaki Pakistanli arkadaslarimla Urduca konusuyordum. Ancak
biiylidiikten sonra Urduca soziiniin Tirkce “ordu” soziinden geldigini,
bunun da Timur’un torunlarindan Mirza Babur’un Afganistanla
Hindistan’da kurmus odugu Biiyiik Imparatorluktaki ordu i¢in bir ortak dil
yaratmak i¢in bu dili gelsirtirdigini ve yiizyillarca bu Urduca dilinin biitiin
Hindistan’da ortak dil olarak kullanildigin1 6grenecektim.

Yaz aylari annem ve ablamla Afganistan’a yolculuk yapar, oradaki
dayilarim, yengelerim, anneannemle genis bir avluda kalir, akraba
cocuklariyla oynardim. Annemle babam Tiirkistan Tiirk¢esi (sonradan ona
Ozbekge denecektir) yaninda iyi Fars¢a da konustuklar icin Farscay1 evde
o0grendim. Yaz aylar1 akrabalarimla da Farsc¢a konusunca bu dili epey iyi
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belledim. 5-10 yaslar1 arasinda Tiirkce, Ozbekge, Farsca, Urduca ile
Ingilizce konusabiliyordum.

1957 yazinda Istanbul’a geri dondiik, dogdugum yer Istanbul’'un Avrupa
yakasi olsa da, bu doniiste Anadolu yakasinda Bostanc’daki Altintepe’de bir
kiralik eve tasindik. 4 yasmna kadar Tiirkce de bildigim i¢in giicliik
cekmedim. Beni Bostanci’daki Ahmet Rasim Ilkokulu’nun 4. sinifina
yazdirdilar.

Bunun da soyle bir oykiisii var: Miidire Hanim okula yazdirilacagim giinii
once bana ilkokul 3. Siif okuma kitab1 uzatti yiiksek sesle okumam igin.
Ben Tiirkce konussam da o giline dek Tiirkce okumamistim. Tiirk
alfabesindeki Tiirkce harfleri tanimiyordum. Ben Ingilizce harfleriyle
Tirk¢ce okumaya baslayinca, dogal olarak Tiirkge sozleri soyleyisimde
yanligliklar yaptim. Miidire Hanim beni 4. Smifa degil, ancak 3. Sinifa
alabileceklerini sOyleyinde annem ile ablam buna karsi c¢iktilar: “Biz
Timur’a evde Tiirk¢e harfleri ve okumay1 kisa zamanda 6gretiriz, o bir yil
kaybetmesin, liitfen onu 4. Siniftan baglatin!” diye diretince, Miidire Hanim
sonunda kabul etmisti. Ger¢ekten de bir ay i¢inde 4. Sinif arkadaglarima
yetistim okumada ve yazmada, sinifin ¢aligkan 6grencilerinden biri oldum.
4. ile 5. siniflardaki Ogretmenim Kamuran Opan beni tahtaya ¢agirdiginda
“Oztiirkiim sen gel bakalim!” derdi ve arkadaslarima “Timur Istanbul’da
dogmus, ancak anasi babast Orta Asya’dan olan bir Oztiirktiir!” diye
anlatirdi. Bu ilkokul 6gretmenimin bana gosterdigi ilgi ile sevgiyi hic
unutmadim!

Sonra Kartal Orta Okulu ile Pendik Lisesi’nde okudum. O okullarda da ¢ok
degerli ogretmenimlerim oldu. Ozellikle Orta okulda benim Tiirk
ogretmenim olmasa da, baska smiflarin Tiirkce Ogretmeni Sair Mehmet
Basaran bana Yeni Tiirk Edebiyatinin Orhan Veli’den giiniimiize dek olan
cok sayida sairlerini ve yazarlarmi tanitti. Okuldaki piyes c¢alismalarini da
Mehmet Bagaran yonetiyordu, bir piyeste bana da rol vermisti. Lisede tarih
ogretmenim Nazmiye Togan ile edebiyat 6gretmenim Selahattin Savcl beni
cok etkileyen hocalarimdan oldular. Nazmiye Togan’in kendisi Romanyali
Tatarlardand1 ve tnlii tarih¢i Prof. Zeki Velidi Togan’in esiydi. Babamla
Velidi Togan eski arkadas olduklarindan sik sik onlarla goriisiirdiik.
Toganlarin bize yakin Kiigiikyali’da evleri vardi.

Kiiciik yastan siirle hikayeye merakliydim. ilkokul 4-5. smiflarda hem siir
yazar hem de o zamanlar yaygin olan Hazreti Ali hikayelerine 6zenerek
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uydurdugum Hazreti Ali oOykiileri yazardim. Ayrica, kendim dosya
kagitlarim birlestirerek elle cocuk dergisi hazirlardim. Babam bana Stalin
tarafindan 6ldiiriilen Azerbaycan, Kirim, Ozbek, Kazak ozanlarinin siirlerini
okurdu. Babam kendisi de hem Tirkistan Tiirk¢esi hem Farsca siirler
yazardi.

Bu edebiyat merakim dolayisiyle Kartal Orta Okulu’nda piyeslerde rol
aldim, Pendik Lisesi’nde de arkadasim Yusuf Cotuksoken (dilci ve
elestirmen) ile biiyilk boy kartona yazilarak koridora asilmis “Duvar” adli
duvar gazetesi hazirladik. Her hafta duvar gazetesinin sayisini
degistiriyorduk.

2. Bir bilim adam olarak egitim hayatimzdan, gectiginiz yollardan
(lisans, yiiksek lisans, doktora) bahseder misiniz?

Lise son sinifta artmis edebiyata olan ilgim yiiziinden Yusuf ile birlikte
Istanbul Universitesi Tiirk Dili ve Edebiyati Boliimii'nii tercihimiz olarak
yazdik, Genel Giris sinavinda yeterli puan alinca, ikimiz de Eylil 1965°te
bu boliime bagladik. Bu bdliimde o sirada Tiirkoloji’nin iinlii hocalar1 olan
Ali Nihat Tarlan, Abdulkadir Karahan, Ahmet Caferoglu, Sadettin Bulug,
Faruk Timurtas, Muharrem Ergin, Fahir Iz, Mehmet Kaplan, Omer Faruk
Akiin, Ali Karamanlioglu, o siralar asistan olan Necmettin Hacieminoglu,
Kemal Erarslan, Ali Cavusoglu, Giinay Alpay, Inci Enginiin, Mertol Tulum
hocamiz oldu. Ben ayrica Arap-Fars Filolojisinden Fars Dili ve Eebiyati
sertifikas1 alinca orada Tahsin Yazicioglu, Nazif Hoca’dan Iran edebiyati
dersleri aldim. Tarih boliimiinde Ahmet Zeki Velidi Togan da babamin
arkadas1 oldugu i¢in, benimle yakindan ilgileniyordu, hatta bana mezuniyet
tezi olarak Seybani Han Divani {izerinde ¢aligmami o tavsiye etti, ben de bu
konuda Ali Nihat Tarlan’in danismanliginda mezuniyet tezimi hazirladim.

Ozellikle, Ahmet Caferoglu, Muharrem Ergin ile Mehmet Kaplan benim
ilerdeki Tiirkbilim ¢alismalarim i¢in ¢ok etkili oldular. Tiirk Diinyasindaki
Tiirk topluluklart ile onlarin degisik Tiirk dili kollar1 konusunda Ahmet
Caferoglu'nun derslerini ilgiyle izledim. Onun Tiirk Dili Tarithi adh
kitabindan da yabanci Tirkbilimcilerin = varligini, onlarin  6nemli
caligmalarim1  6grendim. Muharrem Ergin de Goktiirk ile Eski Uygur
metinlerini 1yl O0grenmemi sagladi. Mehmet Kaplan ise, Yeni Tiirk
Edebiyati, 6zellikle Cumhuriyet donemi Tiirk sair ve yazarlarinin eserlerini
inceleme konusunda ufkumu genisletti. Mehmet Kaplan’in psikolojik agidan
siir incelemeleri ¢ok ilgimi ¢ekti. Mehmet Kaplan’in Siir Tahlilleri adli

10



S. Dagistan. Timur Kocaoglu ile Soylesi: Tiirkbilim’e Adanms Bir Yasam

eserinden etkilenerek yazdigim “Behget Necatigil’in Solgun Gulu” adh
yazim 1971 yilinda Yeni Edebiyat (Istanbul) adl1 dergide yayimlandi.

Universite 2. smifindayken Rana Cakirdz adli bir Ozbek tanmidigimizdan
0zel Rusca dersler almaya bagladim. Rana Hanim 1900’de Taskent’te
dogmus, liseyi bitirince Taskent’te Tiirkistanli Ceditgi (Yenilikgi) aydinlarin
actigi okullardan Tirk Giicii adli okulda Rusga 6gretmenligi yapmaya
baslamis. O okulda Osmanli-Rus savasinda esir diismiis Tiirk subaylar1 da
gorev yapiyorlardi. Onlardan miizik hocasi Raci Cakirdz ile tanigan Rana
Hanim bir yi1l sonra evlenmisler. Raci ve Rana Cakirzler daha sonra
babamin cumhurbaskani oldugu Buhara Cumhuriyeti’'ne 1920°de gelerek
oradaki okullarda gorev almiglar. Raci Bey de yeni kurulmaya baslanan
Buhara Ordusunun bando takimi kurmus. Raci ve Rana Cakirozler 1923°te
daha fazla kalmanin tehlikeli oldugu Orta Asya’dan ayrilarak Batum’dan
gemiye binerek Istanbul’a gelmisler.

Ben Tiirkoloji boliimiinde okurken, Psikoloji Bolimii Bagkani Prof. Dr.
Miimtaz Turhan bir giin beni yanina ¢agirarak, onlarin boliimiinde sekreter
olarak ¢alismay1 onerdi, ben de maddi bakimdan c¢alismam gerektigi igin
kabul ettim. Boylece 1967 ile 1970 arasinda 3 yil Psikoloji Boliimiinde
calistim. Gorevlerim hocalarin yazi ve kitaplarini daktiloda yazmak, 6grenci
Devam Defterlerine derslerin vize onaylarint basmak idi. Psikoloji
boliimiindeki asistanlar Erol Glingdr, Dogan Ciiceloglu, Alev Arik ile iy1
arkadas olduk.

Ben Universitenin 3. smifindayken babami 1968°de yitirdik. Babamin
vefatindan 6 ay sonra ABD’deki Columbia Universitesi Orta Asya
Arastirmalart hocast Prof. Dr. Edward Allworth’tan babama hitaben
yazilmis mektup geldi. Allworth mektubunda Buhara ve Orta Asya siyasi
tarihiyle ilgili sorular soruyordu babama. Ben yanit mektubunda babami
yitirdigimizi bildirerek, sorularindan ancak bir ikisine agiklamalar yaptim
kendi bildigimce. Sonra, bu hocayla yazismaya basladik ve o benim Orta
Asya Tirklerinin edebiyati konusunda Master ve doktora yapmak istegimi
anlayinca, bana burs saglayarak onun yanma gitmeme imkan yaratti. O
siralarda Tiirkiye Universitelerinde modern Orta Asya Tiirk edebiyatlart
konusunda hi¢ bir uzman yoktu ve ders verilmiyordu. Ben de bu firsati
degerlendirerek annemin raziligini alarak 1972 yilinda New York sehrindeki
Columbia iiniversitesine gittim. Master ve doktorami bu iiniversitede
yaptim.
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Columbia Universitesi’'ndeki master ile doktora yillarimda basta Edward
olmak tizere Karl H. Menges, Kahrine Burill gibi Tiirkbilimci hocalardan
ders aldim. Edward Allworth’'un Cagdas Orta Asya Tirk edebiyati
derslerinden ¢ok yararlandim. Yazili metinlerde yazarin bagli oldugu ulusun
“Ulusal kimligi” (Nationality Identity)’ni inceleme ydntemini ondan
o0grendim. Alman kokenli Karl H. Menges linlii Alman Tiirkologu Will
Bang-Kaup’un 4 o6nemli &grencisiden biriydi: Digerleri Annemarie von
Gabain, Resit Rahmeti Arat ile Saadet Cagatay. Onlardan yalmiz Karl H.
Menges’in 6grencisi oldum. Resit Rahmeti Arat’1 1964 yilinda yitirdigimiz
i¢in ona yetisemedim 1965°te Istanbul Universitesi Tiirk Dili ve Edebiyati
Boliimii’ne bagladigimda. Saadet Cagatay Hoca babamin tanidigi Tahir
Cagatay’in esi oldugu i¢in onunla daha sik goriistiim, cesitli konularda bana
yardimct oldu. Annemarie von Gabain ile ise 1988 yazinda Osman F.
Sertkaya, Uli (Yulay) Schamiloglu ile birlikte Almanya’nin Avusturya
smiria yakin evinde onu ziyaret ettiimizde tanistim. Gabain, Arat,
Cagatay, Menges ile onlarin hocas1t Willi Bang’in Tiirkoloji ¢aligmalart ise,
cok yararlandigim kaynaklar oldular.

Benim Tiirkbilim (Tiirkoloji) ile Altaybilim (Altayistik) alanlarindaki bilgim
ile gortislerimin gelismesindeki en biiylik pay Karl H. Menges’indir.
Menges Hoca anadili Almanca disinda 50 kadar yabanci dil bilirdi. Hocam
Menges hakkinda yazdigim bir yazi Prof. Dr. Ahmet Buran’in Tiirkceye
Goniil Verenler (Ankara: Ak¢ag Yayinlari, 2017) adl kitabinda yayimlandi.
Simdi o yazimdan Karl H. Menges ile ilk tanismami anlatan giris bolimiinii
burada alintilayayim:

Prof. Karl H. Menges ile Ik Karsilasma:

Bilgisayar, sanalag (internet), e-postanin olmadigi, yazilarin daha daktiloda
yazildig1 o eski cagda, 1971 yilimin Ekim ayimnda bir giin New York’taki
Columbia Universitesinden Master dgrenimine baslama onay mektubunu
aldigimda ¢ok sevinmistim. Ancak, ne Columbia’nin ABD’nin 3. saygin
tiniversitesi oldugunu, ne de orada {inlii bir Altaybilimci Tiirkbilimci’den
dersler alacagimi biliyordum.

3 Ocak 1972 Pazartesi giinlii New York’a inip, liniversite yerleskesi i¢indeki
John Jay Hall adli erkek 6grenci yurdundaki odama varinca, uzun bir
yolculuk sonu bastiran yorgunluga yenilerek erken uyumustum. Ertesi giin
erken saatlerde Orta Dogu Dilleri ve Kiiltiirleri adli boliimiin bulundugu
Kent Hall binasina gittim. Beni ABD’ye burs bularak ¢agiran Prof. Dr.
Edward Allworth ile onun 3. katindaki odasinda ilk kez yiizylize goriistiim.
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6 Ocak’ta  baslayacak Bahar  doneminde hangi Master derslerini
alacagimi benimle paylastiktan sonra, “Bu donemdeki Tiirk Dillerinin
Karsilagtirmal1 Dilbilgisi ile Cagatayca derslerinin hocas1 Karl Menges ile
seni tanistirayim” diyerek beni ayni kattaki baska bir odaya gotirdii. O
odada beni Prof. Menges ile tanistirdiktan sonra Allworth bizi yalniz birakti.

Menges benimle once Tiirk¢e konusmaya basladi. Tiirkgesi biraz Alman
aksanli, ancak ¢ok diizgiin ve iyiydi. Dili biraz 1930-1940’larin Tiirkgesi ve
olduk¢a Osmanlica (Arapcga Farsca) sozlerle doluydu. Daha sonra “Senin
baban annen Tiirkistan’dan olduguna gore, sen Ozbekge biliyor musun?”
diye sordu. Ben biraz Ozbekge bildigimi sdyleyince, bu kez benimle
Ozbekge konusmaya basladi. Menges’in Tiirkgeden sonra Ozbekgeyi
aksanli olsa da, cok iyi diizeyde konusmasi beni epey heyecanlandirdi,
ondan bagka hangi Tiirk yazi dillerini bildigini sordum. Kalin camli gozliik
takan Menges giiliimsediginde onun sivri burnu ile biyiklan titrerdi. Iste
Menges titreyen burnu-biyiklariyla giiliimsiyerek “21 kadar Tirk yazi
dilinden 19’unda rahat konusabilirim, ancak Yakutca ve Cuvascayr iyi
anlasam da onlar1 o kadar rahat konusamam. Yakutca ve Cuvasca metinleri
ise kolay okur anlarim” diye yanit verdi. O giin Menges Hocaya ana dili
Almanca disinda kag¢ yabanci dil bildigini sormamisim. Sormus olsaydim,
sanirim daha da ¢ok sasirirdim. Sonradan Menges’in 50 dili ileri diizeyde
bildigini 6grenecektim. Bildigi bu 50 dilden bir bdliimii eski 6lii ya da klasik
diller, bagka boliimii ise, yasayan dillerdi. Onlar 21’ini ¢esitli Tiirk yazi
dilleri olusturuyordu.

Bunun yaninda Rus Filolojisi ve Sovyet Arastirmalari boliimlerindeki
derslere de girdim. O yillarda Columbia Universitesi kiitiiphanesinde ¢alisan
Kirgiz Tiirklerinden Azamat Altay ile New York’ta yasayan Ozbek, Kazak,
Kirgiz, Tirkmen, Azerbaycanli, Karacay, Tatarlarla da tamistim, iki yil
kadar da New York’taki Amerikan-Tiirkistanlilar Cemiyeti’nde sekreterlik
gorevinde bulundum, Ozbekge bir biilten ¢ikarilmasinda yardimei oldum.

Ancak doktora derslerini bitirmis, tez asamasindayken 1977 yazinda
Almanya’nin Miinih sehrindeki Hiirriyet Radyo’sunda caligmaya basladim.
Bu radyo Sovyetler Birligi’ne 22 dilde yayin yapiyordu ve bu dil yaymlari
arasinda Tiirk dillerinden Azerbaycan Tiirkgesi, Ozbekce, Kazakea,
Kirgizca, Tiirkmence, Tatar-Baskurtca olarak 6 Tiirk dilinde yaymn varda.
Ben hem bu radyonun Ozbekge béliimiinde énce makale yazari ve sunucu,
daha sonra editor ve baseditor gorevlerine getirildim. Ayrica, bu radyonun
Arastirma Merkezinde de Ingilizce makaleler yaziyordum. Bu Ingilizce
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makaleler yalniz radyo iginde 22 dile ¢evrilmekle kalmiyor, diinyanin
cesitli arastirma kurumlari ve iiniversitelerine dagitiliyordu. Bu radyoda
calistigim 17 yil boyunca yiizlerce Ozbekge makale ile yiize yakin Ingilizce
makale yazdim ve bu Ingilizce makalelerim ¢ok sayida bilimsel makale ve
kitaplarda kaynak olarak kullanildi, kullanilmaya devam ediyor.

Bu radyoda calisirken Almanya’da Almanca da 6grenmis oldum, bir de
Istanbul Universitesindeyken Rana Hanim adli bir Ozbek hanimdan 6zel
Rusca dersler de almistim, Columbia Universitesinde Master yaparken
Rusca dersleri stirdiirmiistiim.

1985-1988 yillar1 arasinda radyodaki gorevimden ayrilarak Istanbul’da
Marmara Universitesi Tiirk Dili ve Edebiyati Boliimiinde 6nce Yard. Dog.
ve sonra Dogent olarak 4 yil gérev yaptim. Benim Marmara Universitesi’ne
gelmeme de, Fen-Edebiyat Fakiiltesi Dekani Hakki Dursun Yildiz’in
wsrarlart neden oldu. Fen-Edebiyat Fakiiltesi o siralar Findikzade’de Eski
Gazetecilik Okulu binasinda idi. Orada TDEB baskani Mehmet Akalin,
Istanbul Universitesi’nden eski hocalarrm Mehmet Kaplan, Inci Enginiin ile
Emine Gilirsoy-Naskali ile birlikte calistik. Ben orada Goktiirk yazitlari, Eski
Uygur metinleri, Karahanlica, Cagatayca, Cagdas Ozbekge dersleri verdim.
Orada Yiiksek Lisans ile doktora ogrencilerimizden Ceval Kaya, Mustafa
Argunsah, Giilden Sagol (sonradan Yiiksekkaya), Yiicel Daglh ve baskalar1
vardi.

Sonra tekrar Almanya’ya donerek yine Radyoda caligmayi siirdiirdiim.
Ancak Sovyetler Birligi’nin 1992°de yikilmasindan sonra yeniden
iiniversiteye donmek isterken, Kog¢ Universitesi 1993 yilinda beni
Almanya’daki ev telefonumdan arayarak kendi liniversitelerine ¢agirdilar,
boylece Radyodan istifa ederek 1994 yili giiziinde Kog¢ Universitesi’nde,
hem Ozbekge ve Tiirkge dersleri ydnetmeye hem de Tiirk edebiyat1 ve Tiirk
tarihi, Orta Asya siyasi tarihi hakkinda dersler vermeye bagladim.

1995-2005 arasinda Tiirk Dil Kurumu Bilim Kurulu’nda gorev yaptim. Orta
Asya Cumhuryetlerine ilk olarak 1990 yilinda gittim, daha sonra
Azerbaycan, Kazakistan, Kirgizistan, Tacikistan cumhuriyetleri ve Kirim’a
bircok kez gittim.

2011 yazindan beri, ABD’de Michigan State University (MSU)’da bir
yandan Tiirkiye Tiirkcesi, Ozbek¢e, Kazakca dersleri koordinatorliigiinii
yapiyor, bir yandan da Uluslararas: iliskiler ve Orta Asya Tiirk kiiltiirii
konusunda dersler veriyorum.
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Uzmanlik alamim siirekli degisti, Istanbul Universitesi’'nden baslayarak:
Lisansta Tiirk dili ve edebiyat1 iken, Master ve Doktorada, Orta Asya Tiirk
dilleri ve edebiyatlar1 yaninda, siyasal bilgiler olarak Sovyet aragtirmalar1 da
yer aldi. Artik ben bu gecen 55 yilda dil, dilbilim, edebiyat, tarih, kiiltiir,
etnoloji, uluslararasi iliskiler, radyo gazeteciligi, yazarlik gibi ¢esitli alanlara
boliindiim. Genellikle Tiirk Diinyasi arastirmalari benim ana alanimdir
diyebiliriz hepsini birlestirerek.

Universitelerde Tiirkoloji boliimleri disinda ¢ogunlukla gorev aldigim igin
benim resmi olarak hi¢ master ve doktora 6grencim olmadi. Ancak, sayisini
tam bilemiyecegim, simdiye kadar en az 30 kisiye master ve doktora
calismalarinda disaridan danigsmanlik yaptim, bana basvuranlara c¢esitli
konularda yardimci oldum, ¢ok sayida master ve doktora jiirilerinde
bulundum. Su anda ¢ok sayida profeséor var master ve doktora
calismalarinda benden dolayli yardim almis olarak.

3. Su andaki ¢caliymalariniz hakkinda bilgi verir misiniz?

Bugiine kadar bilinmeyen bir Tiirk sairi ve yazarinin eserlerini yayimlamaya
basladim degisik kimselerle birlikte. Serafettin Beydir (1889-1922), kendisi
doktor yiizbasi olarak Kurtulug Savasina katilmis, 1922 yilinda sehit
diismiistiir. Onun 18 aylik babasiz kalan kiz1 Tomris Hanim Serafettin beyin
Osmanli defterlerine yazilmis siirleri, hikayeleri, piyesleri ve cok sayida
mektuplarmi verdi. Ilk olarak dgretim {iyesi Akartiirk Karahan ile birlikte
onun esi Hasine’ye yazdigi mektuplart bir Kitap olarak hazirladik. Nisan
2017°de Cem yayinlarindan Sevgilim Giizel Hasine’'m: Yiizbast Serafettin
Beyin esine Mektuplari adiyla yayimlandi. Arkasindan Serafettin Beyin
Toplu Siirlerini de ayr1 bir kitap olarak ben, Akartiirk Karahan ve Tiilay
Gengtiirk ortak ¢aligmayla yayimliyoruz bu yil i¢inde. Sonra hikaye ve
piyesleri de yayimlaninca Serafettin Bey Tiirk edebiyatinindaki yerini
alacaktir.

2018 yil1 i¢inde yayimlanacak olan bir baska ¢alismam da “Mingbir Cumak
(Binbir Bilmece): Afganistan Ozbek Agizlarindan Derlemeler”dir. Bu
bilmeceleri Afganistan Ozbek Halk Edebiyati arastiricisi Muhammad
Kayyum Azizi 1975-1980 yillar1 arasinda Afganistan’in kuzeyinde
Ozbeklerin yasadigi 7 vilayetten 260 kadar denegin agzindan derlemis. Bu
derlemeyi Azizi ile birlikte Latin Transkripsiyon alfabesiyle metin, ceviri,
dizin-sozliik olarak hazirladik.
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Bir baska calisma da Gaspirali Ismail Bey hakkinda Carlik Rusyasi
arsivlerinde olan gizli belgeleri Rusca, Tiirkce, Ingilizce olmak iizere 3 dilde
yayimlayacagim. Bu ¢alismada Ukraynali arastirmact Viktor Gankeyevi¢’in
Rusya arsivinden derledigi belgeleri bir ekip ile Tiirk¢eye g¢evirdik, onun
Ingilizce gevirisini de ben hazirladim. Bu kitapta 550 belge yer aliyor. Bu
belgeler bize Gaspirali ismail Beyin gazetecilik yasami, Terciiman gazetesi
ve baska faaliyetleri hakkinda genis bilgi vermekteler. Bu calismaya ek
olarak da, Istanbul Universitesi Dil Okulu Miidiirii Dog. Dr. Mehmet Yal¢in
Yilmaz Astana’daki Uluslararast Tirk Akademisi Baskani1 Prof. Dr.
Darkhan Kidirali ile birlikte “Tercliman™ gazetesinin 1883-1917 yillari
arasindaki sayilarini gesitli kiitiiphanelerden toplayarak onlarin elektronik
taramasiyla, pdf dosyasi olarak biitiin diinyanin kullanimina acacagiz. Bir
ekip ile de, bu 34 yillik gazetenin biitiinii Arap harflerinden Latin harflerine
aktarilacaktir. Bu tabii epey zaman alacak bir tasaridir.

Yine 2018 yili iginde, benim ilk bilimsel yazimin yayimlandigi 1967
yilindan 2017 yilina kadar olan son 50 yil i¢inde Tiirk Diinyasi dil, edebiyat,
tarih alanlarindaki 140 kadar Tiirkge makalemden segilmis 70 tanesi 3 ayri
ciltte Tiirkbilim (Tiirkoloji)’de Yarum Yiizyil: 1967-2017 (Dil, Edebiyat,
Tarih ciltleri olarak) yayimlanacaktir. Ingilizce yazilarim ise, ayr1 bir ciltte
yayimlanacak (Ekteki listede bu ¢alismalarimdan bir boliimii veriliyor).

4. Yurt disinda uzun yillar bulundunuz, oradaki Tiirkoloji
calismalann ile Tiirkiye’deki ve Tiirk diinyasindaki c¢ahismalar
karsilastirma imkaniniz oldu mu?

Eskiden 20. yiizyilin ikinci yarisinda Sovyetler Birligi, Avrupa, ABD,
Japonya’da Tiirkoloji aragtirmalar1 olduk¢a onemli liniversiteler, kurumlar
ve Tiirkologlara sahip idi. Simdi 21. yiizyilin ikinci on yilinda ise Avrupa,
Rusya ve ABD’de Tiirkoloji boliimlerinin énemli bir 6liimii kapandi, ¢ok az
sayida Tirkoloji boliimii kaldi. Bagimsiz Tiirk Cumhuryetleri ile Tiirkiye’de
ise Tiirkoloji boliimleri cogaldi, Tiirkolog sayisinda da artis var.

Simdi Tiirkiye ve Kazakistan’in omuzlarinda, Avrupa ve ABD’de
zayiflayan Tirkolojiyi yeniden canlandirma gorevi var. Bu oldukca tiziicii
bir durum. Kazakistan’in baskenti Astana’da 4 Tiirk devleti tarafindan
kurulmus olan Uluslararas1 Tiirk Akademisi, Tiirk Dil ve Tarih Kurumlari
ve baska Tiirk devletlerindeki c¢esitli akademi ve kurumlarin bu alandaki
isbirligini artirmalar1 yararli olur. Giizel bir gelisme olarak Kazakistan,
Tirkiye, Kirgizistan ve Azerbaycan devletlerinin ortak katilimiyla
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Astana’da Uluslararas1 Tiirk Akademisi kuruldu. Onun bagkani Prof. Dr.
Darkhan Kidirali’dir. Darkhan’1t onun Tiirkiye’de Master ve doktora yaptigi
yillardan beri tantyorum, kendisi ¢ok bilgili, dinamik bir kimse, Uluslararasi
Tirk Akademisi’ni gergekten de uluslararasi bir kurum yapti. Bu
Akademinin ¢ok iyi yaymlart var, onemli toplantilar, sempozyumlar
diizenliyor, Mogolistan’da kazilar yiiriitiiyor.

5. Bos zamanlarimizda okudugunuz kitaplar?

Dil, dilbilim, edebiyat teorisi, tarih, arkeoloji, sanat tarihi alanlarinda c¢esitli
Tiirk cumhuriyetleri ve baska yorelerde ¢ikan edebiyat dergileri ile Tiirk
dilinin g¢esitli kollarinda yayimlanan siir, Oykii, romanlar1 elimden
geldigince okumaya calisiyorum. Master tezim i¢in c¢ok sayida Kazak
ozanmnin siirleri, doktora ¢alismam igin de ¢ok sayida Kazak ve Ozbek
yazarlarinin roman Ve hikayelerini okumustum.

6. Sosyal yasaminiz nasil? Sinema ve tiyatroya en son ne zaman
gittiniz?

20. ylizy1l sonuyla 21. yiizy1l basinda elektronik gelismeler basdondiiriicii
bir hizla Onlimiize gelirken, {iiziilerek soyliyeyim o benim ilk genglik
yillarimdaki yazlik sinemalar, tiyatroya gitme zevki kalmadi. Hersey artik
avugici kadar bir akilli telefon ekraninda. Sizin bir yere gitmenize gerek
kalmadan sizin avucunuza geliyor. Konferanslar disinda dyle bir sinemaya
ya da tiyatroya gitme zevkini yitirdim.

7. Bir hobiniz veya hobileriniz var mi?

Siir yazmak benim 5 yasimdan beri en biiyiik ugrasimdir, artik ona hobi bile
diyemiyorum, benim giinliik yasamimin bir boliinmez parcgasi olmus. “Y1ir”
diye adlandirdigim “siir’lerimde yiizde yiiz ar1 duru Tirkge dizeler
yaziyorum, dizelerimde tek bir 6zge dilden sozciik bulunmuyor, sanirim
bdyle dizelerinde ylizde yiiz Tiirk¢e kullanan tek ozan benim. Bugiine dek
bir yir (siir) kitab1 ¢ikarmamistim. ilk yir kitabimi 70 yasinda ¢ikaracagim
diye s6z vermistim kendi kendime. Simdi Ocak 2018’de SEVGI SOZLERI
adl1 yir kitabim yayimlandi: Sevgi Sézleri, Yirlar. Istanbul: Kutlu Yayinlari,
2018; 240 sayfa.

Agirliklr olarak Tiirkce (Turkiye Tiirkgesi) yirlar yaziyorum, daha az sayida
Ozbekge, Cagatayca, Goktiirkge, Eski Uygurca yirlarim da var. Tiirkge
yirlarim ilki 1967 olmak iizere Tiirkiyedeki cesitli dergilerde, Ozbek
yirlarrm da 1990-1991 arasinda Ozbekistan’daki edebiyat dergileri ve
gazetelerinde yayimlandi. Simdilerde ise, artik yirlarimi kendi Facebook
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sayfamda yayimliyorum hemen hemen her giin. Bir de Tirkistan
edebiyatinin {inlii ozanlarinin yillarin1 Ingilizceye ¢evirmeye calistyorum.
Simdiye dek, 20. yiizyll Ozbek edebiyatinin en {inlii ozan1 Abdiilhamit
Colpan, Kazak edebiyatinin en iinlii ozan1 Magjan Jumabayul ile Uygur
edebiyatinin en iinlii ozam1 Abdulhalik Uygur’un 20’ser siirini Ingilizceye
cevirdim biri Amerikali biri de Ingiliz iki ozanin yardimiyla. Onlar da
“Cagdas Orta Asya Siirinde Sevgi ile Ozgiirliik” (Love and Liberty in
Modern Central Asian Literature) adiyla Ingilizce olarak yayimlanacak
(ancak kitabin sol sayfasinda Ozbekge, Kazak¢a, Uygurca asil siirlerle sag
sayfasinda onlarin Ingilizce gevirileri yer alacak).

8. Yurtdisinda olmaniz basariizda nasil avantajlar sagladi1?
Basglica ii¢ alanda sagladi: Biri Tirkiye disinda uzun yillar Pakistan,
Almanya, ABD’de yasamam dolayisiyla ¢ok sayida yabanci dil 6grenmemi;
ikincisi konulara daha genis agidan degisik iilkeler, insanlar ve kiiltiirlerin
degerlerine de anlayis gostererek bakmami, son olarak da Tiirkceye, Tiirkiye
ozlemiyle birlikte daha ¢ok baglanmami sagladi.
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T. Kogkaoray. K npod.ieMe HeOHOM rapMOHMH IJIACHBIX B Y30€KCKOM sI3bIKe.

YK 811.512.133

K IMPOBJEME HEBHOM TAPMOHMU I'JIACHBIX
B Y3BEKCKOM SI3BIKE!
TO THE PROBLEM OF PALATINE HARMONY OF VOWELS IN THE
UZBEK LANGUAGE

T. KOJDKAOTIIY”

Pesiome

V3ke MHOTrO JIET B HaYYHBIX UCCIICAOBAHUAX BEAYTCA CIIOPHI KaCaTCIIbHO q)OHeTI/IKI/I
y30ekcKoro s3bika. B padborax Aonypauda dutpara, yBuaesimux cseT B 1923-1930 rr., u B
pabdote A.bon I'abaiina, HanucanHo# B 1945 T., MOKa3bIBaETCs, YTO B Y30CKCKOM SI3BIKE
umeetcs 9 rinacHbix poHem. HecMOTpst Ha TO, UTO B COBETCKHUIT MEPUO y30SKCKHi andaBut
U HAIKCaHWE MPETepPIIeN 3HAYUTEIbHbIC M3MCHCHHUS, B HACTOSIIMNA MOMEHT MOSBUIIOCH
JIOCTATOYHO JIOKA3aTEJbCTB YYEHBIX, YKA3bIBAIOI[MX HA TO, YTO B Y30EKCKOM SI3bIKE
umeercs 9 riacHeix (OHEM W, KaK U B JAPYIHX TIOPKCKUX SI3bIKAX MPHCYTCTBYET
CHHT'apPMOHHU3M IIacHbIX. JlaHHas paboTa MocBsIeHa UMEHHO 3TOM mpodieme.

KaioueBble ciioBa: Y30ekckuil s3bIK, INIaCHBIE 3BYKH, andaBuT, opdorpadus,
SI3bIKOBas IIOJIMTHUKA.

SUMMARY

The vowel sounds of Uzbek have been a continuous debate in Turkish studies.
Earlier Abdurauf Fitrat in 1923-1930 and A. von Gabain in 1945 in their works stated the
existence of nine vowels in Uzbek. In spite of the various alphabet and orthographic
changes in Uzbek during the Soviet period, many scholars later have started to claim that
Uzbek lacks nine vowels and sound harmony like other Turkic languages. The present
article contests these claims.

Key words: Uzbek, vowels, vowel harmony, alphabets, orthography, language
politics.

Beenenne
Cpenu TIOPKCKUX SI3BIKOB OJIMH M3 HauOoJiee HEMoCIe0BaTeIbHBIX
MUCBMEHHBIX SI3BIKOB C TOYKH 3pEHUS H300paKE€HUS TIIACHBIX U
COOTBETCTBUSI MX 3aKOHY HEOHOM TapMOHUHW TJAacHBIX (TMajaTaJibHOU
aTTpakuu), 3TO Y30eKCKUi S3BIK. 32 TO BpeMs MOKa TIOPKCKUE HAPOIBI

! B HayqHOM MHpe 110 CHX TTOp TIPOIOIDKAIOTCS TUCKYCCHHI O TOM, BEPHO JIH yTBEPIKICHHE, UTO B Y30EKCKOM S3BIKE
9 rnacHbIX (OHEM, U COOJTIOACTCS JIM B 3TOM S3bIKE 3aKOH HEOHOM rapMOHHU TIIAaCHBIX. JlaHHAst CTaThs
IpecTaBiIsieT co00l mepepadoTaHHyIO H JOMOIHEHHYIO BEPCUIO CTAThH, OIyOIMKOBAaHHOM B KHHTe: Timur
Kocaoglu, “Tiirkbilim (Tiirkoloji)’de Ozbekgenin Unlii Sesleri ile Biiyiik Unlii Uyumu Sorunu Uzerine” Tiirkliik
Biliminin Ulu Cinar1 Zeynep Korkmaz Armagani (Editor: Leyla Karahan). Ankara: Tiirk Kiiltiiriinii Aragtirma
Enstitiisii Yayinlar, 2017; s. 231-255.

" KaHIUIAT UITONOTHIECKHX HAYK, IPOheccop, YHUBEPCHTET mTata Muunran. Muunran-CIIA.

PhD in Philology, Professor, Michigan State University. Michigan, USA.
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Haxoauauck B cocraBe Coerckoro Coroza (1923-1991), Tpwxasl Obuta
NpoM3BeeHa CMEHa andaBuTa CpeAM TIOPKCKUX HAPOAOB; Yy30EKCKH XKe
Hapox cBoi andaBur cmeHun 4 paza. Cpeaud Npodynx HM3MEHECHHH,
NPOBEICHHBIX IOJ BIMSHUEM COBETCKON SI3BIKOBOM MOJNUTHKH, U3
y30ekckoro andaButa ObLIM H3BATHI 3 OYKBBI, U300pakaBIIKe 3 TIacHBIC
donembl, a Takke ObUIM TPUHATH OpdorpapuuecKkue IpaBuia,
Hapylaroue 3aKkoH cuHrapmonusma. [locne pacnaga Coserckoro Coro3a u
oOpa3oBanus He3aBucumon PecryOmmku Y30ekucrtad, B 1995 romy Obur
OPUHAT HOBBIA Yy30ekckuil andaBur. B HeM omnsATh OBLIM JOMYILIEHBI
OIMOKH B BOIPOCE BHIPAKEHUS TIACHBIX M COTIACHBIX (POHEM Y30EKCKOTO
A3bIKa TEeMM WJIM MHbIMH OykBamu. B pe3yibrare 3TOro HEKOTOpbIE
TIOPKOJIOTH CTajJl HEBEPHO ONPEACNATh COCTaB TJACHBIX (OHEM U
HOPUHIUIBI CHHIAPMOHU3MA B Y30€KCKOM SI3bIKE.

Onnako eme y30exckuid JTUHTBHCT A. DuUTpar B CBOeM ydeOHHKE
«Sarf», Mo KOTOpoMy y4YHIHCH IeTH B HIKOiax Y30ekucrana B 1923-1930
IT., ¥ HeMenkuii yuenslii A. ¢on Iabaitn B cBoem Tpyme «Ozbekische
Grammatik», omy0nukoBanHoM B 1945 r., ompeaeiwan, 4TO Y30EKCKHii
S3BIK  BKJIOYaeT 9 TiacHBIX (OHEM M 4YTO 3aKOH CHHTAapMOHHU3Ma
HocJIeI0BaTeNbHO coOnogaercsa. B mocneayronmx paGoTax H3bICKaHUS
JTAHHBIX YYCHHBIX YITEeHBI He ObuTH. be3 meTanpHoro ucciaeoBanus BayKHBIX
Hay4yHbIX TpyaoB A. ®utpata m A. ¢on ['abaiiH, yNOMSHYTHIX BBIIIE,
HeNlb3s JaTh BEPHOE OMNHMCAHHME (POHOJIOTMYECKOM CHCTEMbI Y30E€KCKOTo
a3plka. B ngaHHOM paboTe naercs onucaHWe MOJIMTUYECKMX U SI3BIKOBBIX
(anm¢paBUTHBIX, pPa3TOBOPHBIX M opdorpapuyeckux) HU3MEHEHUH Ha
tepputopun  CpenHeit  Asumm, a  Takke  pe3yibTaThl — aHalu3a
onyOoMuMKoBaHHBIX B Typuuu M B MHpe HaydHbIX paboT mo (oHosorun
y30€KCKOro s3blKa, HaunHas ¢ TpyoB A. durtpara u A. ¢pon ["abaiin.

MecTo y30€KCKOro si3bIKa CpeAu TIOPKCKHUX M ero pa3’BHTHE

V30eKkcKkuil S3bIK BMECTE€ C COBPEMEHHBIM YHUT'YpPCKUM SI3IKOM
BXOJUT B KapJIyKCKYIO I'PYIIy TIOPKCKHMX sI3bIKOB. Ha mpoTskeHuHn BEkoB
Ha Tepputopun CpenHeil As3um, Ha3biBaBIIeics TypkecTtaHoOM (BKItOuas
3anafHblii M1 BOCTOYHBIA TypkecTaH), IJIaBEeHCTBOBAJIM CIEAYIOIINE BUIIBI
TIOPKCKMX SI3BIKOB: 1. JPEBHETIOPKCKUH (A3BIK OPXOHO-EHUCEHCKUX
namsaTHukoB), VIII — IX BB.; 2. apeBHeyiirypckuii s3pik, VIII - XII BB.; 3.
KapaxaHuJcKui (xakaHckui) s3bik, X — XI| BB.; 4. xope3mckuit a3b1k, XII —
Xl BB.; 5. wararatickuii 361k, XIV — XX BB.

[Iepuon ¢ konma XIX B. m mo koHen nepBoro aecsatuwieTus XX B.
CUMTAeTCs IMEepPHUOaOM, Korja OblT COBEpIIeH Mepexoa C MHCbMEHHOTo
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qyaraTaicKkoro si3plka Ha COBPEMEHHBIN MMCbMEHHBIN y30€KCKHil s13bIK. B
Typkecrane B 3TOT € NEpPHUOJ Hauyala pa3BUBATHCA COBpEeMEeHHas (opMma
NUCHbMEHHOTO Ka3aXCKOro s3blka. OaHAKo y30€KCKUH NMHUCHhMEHHBIN SI3BIK
(Bo BpemeHa Poccuiickoii mMIepur MMEHOBABIIUKCA KaK «CapTCKUIY), B
OTJIMYME OT KA3aXCKOI0 IMUCBbMEHHOIO 53bIKa, B OCHOBE KOTOPOI'O JIEXKAJIU
JUAJIECKTBl Pa3HBIX Ka3aXCKUX IIEMEH, B OCHOBE CBOCH OIMpAJICS Ha
NUCHbMEHHYIO  CHCTEMYy  4arataiickoro s3plka. B ¢opmupoBanuu
COBPEMEHHOT0 y30€KCKOro mHChbMEHHOro s3bika B 1900-1923  rr.
CYLIECTBEHHYIO pOJIb MMEN BBINYCK KHUT, Ta3eT U KYpHAJIOB Yy30€KCKOMH
uHTeumMrennuei. M3 uncna nucarteneil 1 mo3toB 0COOCHHO OO0JIBIION BKIA]
B CTaHOBJICHHE COBPEMEHHOI0 Yy30€KCKOro MUCHbMEHHOIO S3blKa BHECIHU
A. C. UYynman (1897-1938) u A. ®urpar (1886-1938), nanmcasmme
00JIBIII0E YHCIIO CTUXOTBOPEHUH, paCCKa30B U IIbEC.

B 370 e BpeMs poUCX0AT BaXKHbIE U3MEHEHUS, C OHON CTOPOHBI,
B IOJIMTHUKE, a, C IPYTroil cTOpOHBI, B cdepe andaBuTa U CUCTEMbl IHChMA.
[TonmuTyeckue mepeMEeHbl 3aKIYaroTcsi B TOM, 4YTO B pe3yJlibTare
KOMMYHHUCTUYECKOro mnepeBopora B 1917 r. mepecrtaer cylecTBOBaTh
Poccniickass umnepusi, U € Ha CMEHY OPIraHU30BBIBAETCS COBETCKOE
npaButenscTBO. B mepuox 1917-1922  rr. mpopomkaercs BOEHHOE
IPOTUBOCTOSIHUE MEXJy KpacHbIMH (OoybLIEBUKaMU) M OEIBbIMU.
bonbuieBnky, HazfesAch NPUBJIEYb HA CBOIO CTOPOHY HEPYCCKHE HApOJbl, B
YaCTHOCTH MYCYJIbMaHCKHUE, PaclpoCTPaHMIIA CPEAU ITHUX HApOJOB IPU3bIB
3alMIIaTh CBOM IOJUTHYECKHE IpaBa. TIOPKCKME HApOAbI, TOBEPHUBILKCH
sToMy mpu3biBy, noanucanuomy B. W. Jleanmnsim u WM. B. Cramunbim,
CO3/lald CBOM HE3aBHCUMBIE PECIYOJMKH CHUJIaMU CBOMX aBTOHOMHBIX
npaButenscTB. B 1917-1918 rr. cBOl AESITENBHOCTH OCYLIECTBIIsUIA
JTUPEKTOpUsl (COBET IUPEKTOPOB) KpbIMCKMX Tarap, B 1918-1919 rr. —
Bpemennoe Bceepoccuiickoe npaButenbeTBO («Y pUMCKasi TUPEKTOPUL»), B
1917-1918 rr. — mpaButenbcTBO aBTOHOMHOro Typkectana (Kokanackas
aBTOHOMHSA), B 1917-1919 rr. — npasurensctBo Anam-Opapl, B 1918-1920
IT. — pecniyonuka Aszepbaiimkan, B 1920-1923 rr. — byxapckas pecry6iuka,
B 1920-1923 rr. — Xopesmckas pecnyomuka. B 1918 1. Ha ceBepe
Typkecrana Obulo 0OBsiBIeHO 0 co3ganuu Typkecranckoir ACCP,
CYIIIECTBOBaHKME KOTOPO# mpotniioch 1o 1924 r. [1].

B ycnoBusx Takoil MonuTHYECKOW Hepa3Oepuxu XOpPe3MCKUH S3bIK,
BXO/SIIIMA B OTY3CKYH0 TIpYNIy TIOPKCKHX s3bIKOB, B 1920-1923 rr.
UCIIOJIb30BAJICA B KAUECTBE MMChbMEHHOTO S13bIKa B XOPE3MCKOM peciyOinke
[2]. B at0 e Bpems B byxapckoi pecrnyOinke B KaueCTBE MMCHbMEHHOTO
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A3bIKa MCIOJIB30BAJICS TaK Ha3blBAEMbIN SI3bIK TIOPKH, KOTOPBIH 110 CBOUM
OCOOCHHOCTSIM OJIM30K K COBPEMEHHOMY Y30eKCcKoMy s3bIKY. Bo Bcex
OCTAJIbHBIX COBETCKHX 00JIACTAX (32 MCKIIIOYCHHEM STHX JIBYX pecnyOInK),
a umeHHo: B Tamkenre, Camapkannae, Auanxkane, Maprunane u B Kokanje
— B Ka4eCcTBE MUCHMEHHOTO sI3bIKa HCIONb30Batics y30ekckuit. [Tocie 1920
. Ha Teppuropusx coBpemeHHoro Typkmenucrana, Kazaxcrana, Kuprusumn
U TEPPUTOPHUAX, BOLIEAUIMX B MX cocTaB mnocie 1925 r., B kauecTBe
MMCbMEHHBIX S3BIKOB CTajld pa3BUBATbCAd TYPKMEHCKHUM, Ka3axCKUMl u
kuprusckuil. [locne o6pasosanus Pecniyonuku Tamxukucras, B lymanOe u
IpYrux O0JIacTSX B KayecTBE MUCHMEHHOIO S3bIKa CTal HCIOJB30BAThCA
TAJUKUKCKUHN S3BIK, NPUHAUICKAIMAA K HUPAHCKOM BETBH HMHIO-UPAHCKHUX
s3b1k0B. Haunnas ¢ 1920-x rr., Ha TeppUTOpHUM COBpeMeHHOTro BocTouHoro
TypkecTaHa HCIONb30BAIN YUT'YPCKHM SI3bIK B KayeCTBE NMHMCbMEHHOTO (B
1949 r. Bocrounsiii Typkectan Bomien B coctaB KHP, u Ob11 06pazoBan
CuHbBIBSIH-YUTypCKUN aBTOHOMHBIN OKpYT).

AJ1paBUTBI, KOTOPbIE HCIOJIb30BAJMCH /ISl Y30€KCKOro si3bIKa

OAHOBPEMEHHO C BBIIIEONMCAHHBIMU MOJIUTUYECKUMU NIEPEMEHAMU
y30€KCKHMI SI3bIK, KaK M ApPYrHe TIOPKCKHUE SA3BIKH, OKUAAIM CICAYIOINe
U3MEHEeHus B si3bike U opdorpadun. B 1921 r. BMECTO OCHOBaHHOTO Ha
apabckoii rpaguke W HCHOJb30BaBIerocss B TedeHue 600 et
KJIJACCUUECKOIr0 yaraTaiickoro angaBuTa CTajl HUCIHOJB30BaThCS  Tak
Ha3bIBaeMbIl OOJIETUeHHBbIN aja(aBUT, OCHOBAHHBIM Tak)ke Ha apaOCKoOi
rpaduke, B KOTOPOM OTAEIbHBIMH OyKBamMH IepelaBajiCch 3HaueHus 9
rnacHeIX ¢oHeMm. Takue andaBUTBl B yKa3aHHBIH MEpUOJ BpPEMEHHU
MCIIOJIb30BAIMCH U JJIsl Ka3aXCKOT0, KUPTrU3CKOr0 U TYPKMEHCKOTO SI3BIKOB.
B Tteuenue Bcero 6 ner, ¢ 1921 r. mo 1926 r. HCHOIL30BAIINCH TaKHE
oOseryeHHsle, Wi pePopMUpOBaHHBIE alihaBUTHI (MOCIEAHEE Ha3BaHUE
BEpHEe, TaK Kak IMpeaplaylias cucreMa nucbMma Oblia pedopMupoBaHa C
LeNbl0 TMepefayu KaxJaoi u3 9 rnacHelil goHem oTaenbHOM OykBoii). B
1921-1926 rr. Ha »3TOM O0OJer4yeHHOM Yy30eKkckoM aidaBuTe OBLIO
BBIMYIIEHO O0JIBIIIOE KOJUYECTBO Ta3€T U )KYPHAJIOB.

B 1926 r. Ha Bcecoro3HOM NepBOM TIOPKOJIOTMYECKOM Che3zie ObLIOo
MPUHSTO pelIeHre O MPUHATUH OOLIETro JaTUHU3UPOBAHHOTO aydaBuTa AJs
BCEX TIOPKCKUX HApOJ0B, BXoAuBLIMX B cocTaB CoBeTckoro Coroza. B 1927
r. B Y30eKkucTaHe ¥ B JpyrUx MecTax MPOIUIH 3acelaHus 110 ATOM BOIPOCY,
u ¢ koHna 1927 r. B Y30ekucrane Hayall UCIOIb30BAThCS OOIIHH (eINHBII)
TIOPKCKUM JTAaTUHU3UPOBAaHHBIN andaBuT. ITOT andaBuT BKIOYaT 9 OykB
JUIs iepeayn 9 riracHeix GpoHeM, a UMeHHo: a /al, o Id/, e /é/, v /1/,1/il, 10l
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o /ol, u lul, y liil. Tonsxo B 1934 r. u3 andasura ObUTH U3BATHI 3 TJIACHBIC
OykBbL: b /1], © 161, v 1iil.

B 1938-1940 rr. yauduuupoBaHHbII JIATHHU3UPOBAHHBINA an(aBur,
UCTIONIb30BABIIMICS U1 BCEX TIOPKCKHX S3bIKOB HA TEPPUTOPUHU
Cogerckoro Coro3a, Obu1 3aMenieH andaBUTaMH Ha OCHOBE KHPHUJUIUIHL,
CO3JJAaHHBIMH ISl KaKIAOTO TIOPKCKOTO sI3bIKa OTHENbHO. B Y30ekucrane
takke ¢ 1940 r. Havaym HWCMONIB30BATHCS TMOJOOHBIN andaBUT HA OCHOBE
KUPWUIALBL, OTJIMYABIIMICS OT BCEX NPOYMX TIOPKCKUX ajI(aBUTOB,
CO3JJaHHBIX Ha OCHOBE KUPWUIHMIBL. B 3ToM andaBute He HaNUIOCh Mecra
JUIs TpeX OYKB, U3BITHIX U3 JAaTHHU3UpOBaHHOTO andasuta B 1934 r. [Tocne
9TOro y30eKkckui andaBUT MOMeHsuics emie pa3. [locmemnuit y30ekckuii
andaBuT OBLI CO3[JaH HA OCHOBE JIATMHHIBI, M OH TaK Xe, KaKk u
NpeAbITYyIIMH BapHaHT, HE IEPeAaBal IOJHOCTHIO BOKAJIBHYIO CHCTEMY
y30ekckoro si3pika. CocTaB IIacHBIX OYKB B 3TOM ali(paBUTE OTIIMYAJICS OT
KOJIMYECTBA TJACHBIX OYKB, BXOJAMBIIMX B COCTaB JIATHHU3UPOBAHHOTO
y30ekckoro ajidasura 27-0r0 T.

B pamkax mocnennero yzoekckoro andasuta, mpunsaToro B 1995 r.,
JUIL  BBIPQKEHHSI HEKOTOPbIX (OoHEeM Obula TNPUMEHEHA MPaKTHUKa
AHTIHICKOTO muchMa. Tak, HEKOTOphIe COrTacHble OHEMBbI Takue, Kak /c/,
IS/ n /g/, Ha TMChMeE CTaIM TIepelaBaThCsl Ha MMChME ABOMHBIMU TpadeMamu:
«chy», «sh» u «g’» coorBercTBeHHO. JlaHHBINA andaBuT, 3alMyTaHHBIA H
CITOXKHBIH JJIS1 YTEHHsI, BKJIOYAaeT 6 OYKB Ul TMepeaadu rIIacHbIX GOHEM: O
(la/, B cnoBax u3 pycckoro si3bika - /o/), a (uHorna /d/, uxorna /al), e /el, i
lil, 0’ lol, u /ul. Cornacubie (oHEMBI TEPEAAIOTCS MOCPEICTBOM CIICAYFOLIIX
oyks: b /b/, j/dz/, ch /¢l d [dl, T /i1, 919/, 9’ Igl, hIn/, x IxI, K kI, q /g, | ],
m/m/,n/n/,ng/yl,plpl, rirl,slisl, shisl,vIN/,y Iyl zlzl.

[lpumep HEKOTOPHIX CIIOB, HAIHMCAaHHBIX C TIOMOIIBIO 3TOTO
andasuta: O’zbek (/ozbekl - y36ex), Ona (/ana/ - mats), ishchi (/iscil -
pabounii), Qiz (/qiz/ - nesouka), o’lim (/6liim/ - cmepts), og’ir (/agwrl -
TSDKEJIBIN).

A. ®uTpaT ¥ y30eKCKHil BOKAJIN3M
IlepBblif y30exkckuil smHrBHUCT A. DuTpar Cco31a1 HE TOJBKO
MepByI0, HO W OJHY W3 CaMbIX BaXHBIX paboT B cdepe y30eKCKOro

s3piko3Hanms. Kuaura «Sorf: ©zeok tili gasdalars toojrussda Bir togrio»
(I'pammatuka:  ombIT ~ M3y4eHHs  OpaBUI  Y30€KCKOro  fA3bIKa),
MOATOTOBJICHHAS UM B 1923 1., sBNIsIeTCA IEPBOM rpaMMaTHKON y30€KCKOTO
s3bika. B 1923-1930 rr. aToT Tpya nepeusaaBaics mecTs pa3. MHpopmarys
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0 TpeX U3 O3TUX IIeCTH U3JaHUN TpEICTaBlieHAa HWXKE, a TaKkKe B
npuiokeHnu. Konuu nocTynHbIX U31aHu:

A) Uzpanue 1925 r. peopMUpOBaHHBIM apaOCKUM ajgaBUTOM (Ha
JIOCTYITHOM KOIMM TOJI M MECTO HW3JaHus HE yKaszaHbl, 1925 r. ykazaH
OPUEHTUPOBOYHO):

Ourpat A. I'paMMaTrKa: ONBIT U3YYEHUS MTPABUIT Y30EKCKOTO S3bIKA.
3-e uznanue. — (?): U3marenscTtBO AKajeMun Hayk, 1927;

b) Uznanue 1927 r. pedhopMupoBaHHBIM apaOCKUM aji(haBUTOM:

@urpat A. I'paMMaTrKa: ONBIT U3YYESHUS MPABUIT Y30EKCKOTO S3bIKA.
5-¢ mzpmanme. — Camapkana-TamkeHT: ['ocymapcTBeHHOE H3AaTENHCTBO
V36ekucrana, 1927 (pororpadum 00JI0KKH OpUTHHAIIA U TIPUMEPHI TEKCTA
U3 KHUTH [IPECTaBIICHbI B IpuiioxkeHnu — puc.01-02);

B)  U3nanme 1930 r. TIOPKCKUM  YHU(QHUIIMPOBAHHBIM
JATUHU3UPOBAHHBIM aJI(paBUTOM.

@urpat A. I'paMMaTrKa: ONBIT U3YYESHUS MMPABUIT Y30EKCKOTO s3bIKA.
6-¢ wmzmanme. — Camapkana-TamkenT: ['ocymapcTBeHHOE H3ATENHCTBO
V36ekucrana, 1930 (pororpadum 00JI0KKH OpUTHHAIIA U TIPUMEPHI TEKCTA
U3 KHUTH [IPECTaBIICHBI B IpUIokeHuu — puc.03-04).

ITocnennuii pa3 nanHas KkHura Oblia omyOiukoBaHa B 1930 r. 3atem
ATOT TPYJ OBLI 3ampernieH, a ero aBTop A. @utpar — paccrpensa B 1938 r.

B u3maHuax, HamucaHHBIX  pedopMHpOBaHHBIM  apaOCKUM
anaBUTOM, yKa3aHbl Clieayromue riacusie OykBor: | /al, o lel, 5 lol, 5 ul, &
lil, ¢ il. B uznanuu sxe 1930-ro T., HaMKCAHHOTO JATHHU3UPOBAHHBIM
aaBUTOM, TIOKA3aHbI JICBATH TIACHBIX OYKB, a UMEHHO: a /a/, 9 /a, dl, u lul,
y lil, e /0/,0/o/,e/él, b il 1 ]il.

B 2006 r. 6but0 onmyOsimMkoBaHO cobOpanue TpynoB A. ®durtpara, BO
BTOPOM TOME€ KOTOPOTO BbIZAEICHO MecTo u i «I'pammaruku» [3, 140-
175].

Cornacno m3nanuto «I'pammarukn» 1930 r. 23 cornacHbIX OYKBBI,
BKJIFOYEHHBIE B COCTAB YHU(UIIMPOBAHHOTO ajdaBUTa, UMEIU CIIETYIOIINN
BUJI:

A) 6ykBbI, cxoxue ¢ OykBamu Typerkoro andasuta: d /d/, f/f/, g /g/,
h/h/, kKT, miimlonind plpl, il sis/, s /sl tid, v IVl z 1z,

b) OykBbl, BHemIHE cXOXHe ¢ OyKBaMHM Typeukoro aindaBurta, HO
nepenarone (GpoHEMbl, OTCYTCTBYIOIIME B (DOHOJIOTMYECKOH cHCTeMe
TypenKoro s3bika: ¢ /dzl, ¢ I¢l, j Iyl

B) OykBbI, oTcyTcTBYIOIIKE B Typenkom andasure: B /b/, O /g/, 1
Inl, qla/, x /xl.
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B nyOnukamusx, caedaHHbIX apaOCKoil rpaduKoi, MpPUCYTCTBYET
BCEro IIECTh INIACHBIX OYKB, B TO BpeMs Kak B u3ganuu 1930 r. ckazaHo o
HAIMYUU JCBATH TJAacHBIX OyKB. JTO CBSI3aHO C TeM, 4YTO OyKBa
UCIIONIBb30BajIach i nepenaun ¢poueMm /o/ u /ol, 5 - /u/ u /ii/, ¢ mOMOIIBIO
OYKBBI » TAKXKE IIEpEIaBAIIOCh JIBE POHEMBI: /é/ u /dl.

Kpome Toro, B kaxaom u3 uzganuii «'pammatuku» A. dutpar
YTBEP)KIAET O MOCIIEA0BATEILHOM COOIIIOICHIH HEOHOM rapMOHHH TIIACHBIX
B y30€KCKOM si3bIKe. Tak, uccienoBarens MUIIeT:

«TBepaocTh — MATKOCTH

Ham s3bIk siBAsieTcss OJHUM U3 OTBETBICHHI TIOPKCKOTO S3BIKA.
OCHOBHBIE TIOPKOSI3BIYHBIE OCOOCHHOCTH COXPAHSIFOTCS U B HAIIEM SI3BIKE.
Tak e Kak ¥ B JPYTUX OTBETBICHUSX TIOPKCKOTO SI3bIKA, CIOBA B HAILEM
SI3BIKE JCIISATCS Ha JIBE TPYIIBL: TBEpIbIe U Msarkue. [loaTBepkaeHne 3TOMy
MBI HaXOJUM KaK B CTapblX PYKOMHCSX, TaK M B S3BIKE JEPEBEHCKHX
xurener. HecMoTpst Ha TO, 4TO MOJ BIAMSHUEM IIEPCUACKOMN JIUTEPATypPhbl U
roBopa, KOTOpoMy oOOyd4alOT B Meapece, NPUHLHUI JaHHONW TapMOHUU
HApyIICH B $3BIKE TOPOJICKUX JKUTEJCH, HEIb3s YTBEPXKIATh O TOJTHOM
OTCYTCTBHMHM JIaHHOM FapMOHUU B HalleM si3bike» [4, 11].

Janee, 4ToOBI TMOATBEPAUTH CBOK TOUKY 3peHus, A. durpar
NPUBOIUT CHEAYIOLIEe UETBEPOCTHUIIbE Yy30eKkckoro modsta YynmaHa
Aonynxamuna Cyneiimana orisl (FOnycoBa):

Qolimda song ta§ qaldi
Konilde songr intilmek
Kozimde songr yas qaldi
Kii¢imde songi talpinmag.

Kak BUIHO M3 JaHHOTO CTUXOTBOPEHHS, K CIOBY C MSTKOW OCHOBOM
/intil-/ no6aBneHo Msarkoe okoHuanue /-mek/, ¢ TBepmoit ocHoBO# /talpin-/ -
TBepaoe okoHuyanue /-mak/. A. durpar B TOM YKciIe Ha JaHHOM MPUMEPE
JIOKa3bIBA€T COOMIOJICHNE HEOHOM TapMOHUU TJIACHBIX B Y30€KCKOM SI3BIKE.
OTO yTBEpXKIEHUE TOATBEP)KIAeTCS M Ha TMpHUMepe UCHOIb30BaHUS
OKOHYaHHU MECTHOTO TMajeka: K TBepaoil ocHoBe /golim/ noGaBieHO
TBepoe okoHuaHue /-da/, k msarkum ocHoBam /kowill, lkoziml, [kiiciml -
Msirkoe okoH4uanue /-de/. OnHako mo3xe B y30€KCKUX TeKCTaxX, HAlMCAHHBIX
KUPWJUTUIEH U COBPEMEHHOW IJATUHHIICH, BO BCEX CIIy4asx J100aBIseTCs
TBEpA0e OKOHuYaHWe, Hampumep, /intilmaqg/, /talpinmaql. Baxxuo otMeTHTb,

'OpurunaTbHAs 3aHCh CTHXOTBOPEHHS apaGCKoil rpadHKOil IPEICTABICHA B IPHIOKEHHH
(puc. 02), B TEKCTE TPUBOAUTCS TPAHCKPHITLIHS.
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YTO BBIIIE YKa3aHHOE YETBEPOCTHIILE M03Ta YyanaHa MpUBEAIECHO TOIBKO B
m3nanmsx «[pammarmku» 1925 w 1927 r1r., HanmucaHHBIX apaOCKOU
rpadukoif; B nmatuackoM m3aanuu 1930 r. m B myOnukamuu 2006 r. oHO
otcyrcTByeT. [1o Bceil BeposITHOCTH, 3TO CBsi3aHO ¢ TeM, uTo B 1928-1930
IT. YCUJIMJIACh KPUTHKA TBOPUECTBA TO3TA CO CTOPOHBI KOMMYHUCTUYECKOM
MapTUH.

A. ¢on I'abaiin 1 y30eKCKH BOKAJIN3M

Cnycrs 15 ner nocne Toro, kak y30ekckuil TUHrBUCT A. durpar B
cBoeM Tpyne «I'paMMaruka» 3asBWI O Halmuuuu 9 riacHeIX (oHEM U
coO0IeHMY HEOHOW TapMOHHUM TJIACHBIX B Y30€KCKOM fI3BbIKE, HEMELKUN
auHrBuctT A. ¢on I'abaiin nanma Oonee JeTajabHOE ONUCAHHE STUX
0COOEHHOCTEH Y30€KCKOTO sI3bIKa B IEPBOM TpyAE 00 Y30€KCKOM SI3BIKE,
HAMMCAaHHOM Ha HeMELKOM s3bike, 1oj HasBauueMm «Ozbekische
Grammatik» (Y30ekckas rpammaruka — Jleimnmur, 1945).

A. ¢on I'abaiin numier: «B nucbMEHHOM y30€KCKOM SI3bIKE, KaK U B
€ro TYpKECTaHCKOM JHAJIEKTe, MPUCYTCTBYET 9 TiacHBIX (hoHEM». ByKBHI,
obo3Havarorue 3t GoHeMsl, cieayromue: a /al, o Id/, e /él, i [i/, v /i/, o /ol,
e /ol, u lu/, y /iil. Yro kacaeTcst rapMOHHHU TJacHBIX, TO A. ¢ou ["abaiin
yTBepkaaeT cienyrouiee: «Kak 1 Bo BceX TIOPKCKHX SI3bIKAX, B y30€KCKOM
MUCBbMEHHOM $3BbIKE COOJIIOJAeTCsl 3aKOH CHHrapMoHusMay. [lo cioBam
UCCIIeIoBaTeNs, JUIIb B HEKOTOPHIX y30€KCKHUX IHANEKTaX, OKa3aBIIMXCS
noji BIUsiHUEM (apcu, TepeaHes3blunbie (Msrkue) /of, li/ m /d/ moryt
BCTPEUATHCS PAIOM C 3aTHESI3BIYHBIMU (TBepAbIMU) /o, [u/ u /al [5, 20].

B cBoem wuccnenoBanunm A. ¢on ['abaiiH onmpaercss Ha Tpu
OCHOBHBIX UCTOYHHKA:

1. tpyn «I'pammatuka» A. ®urpara; A. ¢on I'abaiiH ormewaer, uTO
HOJIb30BaIach 4-bIM HM3JJTaHMEM JIaHHOW KHUTH, BBITIOJHEHHBIM apaOCKoi
rpajuxoit B 1926 1., u 6-pIM u3naHuemMm, BbiueAmMM B 1930 r.um
BBINOJIHEHHBIM JJATUHU3UPOBAHHBIM all(haBUTOM;

2. y30eKCKMe  TpOW3BEICHUS  (CTHXOTBOPEHHS, Tpo3a,  3aMETKH),
onyOnukoBaHHble B 1926-1934 rr. naTMHU3MPOBAHHBIM aN(PABUTOM; UX
OTHCaHKE TMPUBOJUTCS B CIIUCKE JTUTEPATYPHI «Y30€KCKOW IpaMMAaTHKI
(Ne 191-194);

3. T'omocoBsIe 3amMcH OHOTO U3 OPraHU3aToOpoB TypPKECTaHCKOTO JETHOHA
Benn Karom-xana, y30eKCKHMX MbICIUTENEH, mucareneil ¥ MOATOB, BO
BpeMeHa BTopoit MupoBO# BOIHBI cpakaBmmxcs 3a CoBerckuil Coro3 u

MOMABINKX B HEMEIKUH maeH MomuHa, PaBiiana u gounenra Ax»kana [5,
VI].
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E. 1. llon1nBaHOB M y30eKCKUH BOKAJIH3M

B 10 xe Bpems, korja B mkosnax Y30ekucraHa Juis IpernojaBaHUs
y30€KCKOro si3bIKa ucnosb3oBanack «I pammaruka» A. @urpara (1923-1930
rr. usznanwms), pycckuii suareuct E. JI. ITommBanoB (1891-1938 rr.) B
Tamkente u MockBe onyOnukoBan aBa Tpyna: «BBegeHue B u3yueHue
y30ekckoro si3bika» (1925) m «Kpartkas rpammaTuka y30€KCKOTO SI3BIKay
(1926). OTOoT y4yeHslii OblI MEPBHIM, KTO UCCIIEI0BAI IUATIEKThl y30€KCKOro
a3bIka B Y30ekucTtaHe u 3a ero npeaenamu. [lo muenuto E. JI. [TonuBanoBa,
B y30EKCKUX JHAJIEeKTaX, OKa3aBINMUXCS TOJ MCHBIIUM BIHUSHHUEM (apcH,
3aKOHbI CHHI'apMOHM3Ma coxpanstorces [6]. Omnako k 1930 r. yBeauumioch
JaBJICHUE COBETCKOM BJIacTM Ha 3TOro wucciuenosarens. O Haauuuu
MOJIMTUYECKOTO JIaBIICHUS CTAaHOBUTCS SCHO W3 pabor yyeHoro. Tak, B
KHUre «Y30€KCKas IHUaJeKTOJIOTUS M Y30€KCKUH JINTEPAaTypHBIM S3BIKY,
omybnukoBanHoit B 1933 r., E. JI. IlonuBaHOB yka3al Ha TO, 4YTO
MAHKIOPKUCTBI ~ XOTAT, 4YTOOBI Y30€KCKMI IMMHUCHMEHHBIA SI3BIK  OBLI
OpPraHM30BaH COTJIACHO TapMOHHUM TJIACHBIX; Ha KOH(pepeHIH OblLT 3a1aH
BOIIPOC, COOJIIOJIAETCsl JIM TapMOHMS TJacHbIX B Y30€KCKOM $3bIKE, Ha
KOTOPBIi MaHTIOPKKUCTHI OTBETHUIIN MOJIOKHATENBHO [7, 38-39].

Hecmotps na to, urto E. /. IlonnBaHOB HE Ha3bIBAET MOMMEHHO
HOCUTENEH WIel MaHTIOPKUW3Ma, W3BECTHO, YTO UMHU CUHUTAIUCh, B TOM
YHClie MECTHbIE JMHIBUCTHI M MbIciuTenn tuna A. durpata u Onbeka
Mampsika FOnycosa (1898-1939 rr.). To, uTo Tako# XOpOLIMiA CHIEIUATIKCT,
kak E. JI. [lonuBaHOB Kak MUHUMYM Ha 5 CTpaHMIlaxX U3 45 BO3BpaIiaeTcs K
TeMe «mepeBopora 1917 r., onNmo3uuMM W HOAHTIOPKU3Ma», OAaeT
IPEJICTAaBICHUE YUTATENIO O JaBICHUH, OKa3bIBAEMOM COBETCKOM BIIACThIO.
Hecmotps Ha To, uTO B cBOel paboTe MccieaoBaTeb BHICKA3aICs B paMKax
opUIIMaTHEHON TOYKH 3pEHUs, B X0JIe YUCTOK, yunHeHHBIX U. B. Ctanunbim,
oH ObLT paccTpensH (B 1939 r.) tak ke, kak u @urpat, Dn6ex u Yonmnax.

X.-C. XoakaeB U y30eKCKHMii BOKAJIN3M

V30ekckmii  uccinenoBarenb Xamua-Caumpg — XolpkaeB, OJKMBIIMH B
Azepbaiimxkane, B cBoeit pabore «CpaBHUTENbHAS TpaMMaTHKa OCMaHCKOTO,
y30ekckoro u kazaxckoro s3bikoB» (baky, 1926) takke cuurtan, 4ro B
y30€KCKOM SI3bIKE COONIOMAIOTCS TpaBHUiia CHHTapMOHHM3Ma. B kauecTBe
npuMepa OH TIPUBEN CIPsDKEHHE riarosia «Buaeth»: Korermen, korersen,
korer, koOrermiz, korersiz, korerler. Bomnee neTanpHBI aHamu3 JAHHOM
paboThl CONCPKUTCS B CTaThe, omyoOnukoBanHo B 1985 1. [8].
X.-C. XomxaeB Taxxe 011 yout B 1937 .

35



Typxoaorus, Ne S, 2017

A. H. KoHOHOB U y30eKCKHii BOKAJIHU3M

Pycckumit Tropkonor A. H. Konono B 1960 r. omybOaukoBan Tpyn
noj Ha3BaHueM «l'pamMmaTHKa COBPEMEHHOTO Y30€KCKOTo JUTEepaTypHOTO
s3pika» (MockBa-Jlenunrpan). B pasnene «I'macHbeie dhoHEMBI» OH yKaszal,
4TO B Y30€KCKOM MUCHbMEHHOM SI3BIKE €CTh IIECTh IITACHBIX (JOHEM, KOTOPBIE
Ha MMHUChME MePEIalTCs ceMbio OykBamu: u /il, 3-¢ /e/, a /d/, o /al, y /ul/, ¥ /ol
[9, 15]. Onnako nanmee A. H. KoHoHOB, poTHBOpeYa camomy cebe, MHUIIIET,
410 OyKBa «M» B HEKOTOPBIX CJIOBAaX MOXKET MPOU3HOCUTHCS TBEPAO /i/, a
OyKBBI «y» U «¥» - wmsrko /i/ w /6l [9, 16-17]. Hecmotrps Ha 3ToO,
HCCIIEI0BATeNIb HACTOMYMBO orTMmeuan, 4dro /ol - [lol, lul - lil, Il - [l
sBisiroTcs ponamu pouem /0/, /u/ u /il [9, 20]. Umenno stum A.H. KonoHos
OO0BSICHSIET OTCYTCBHE TIIacHbIX OykB st /il, [ii/ w /6/ B y30ekckoMm
andasuTe, CO3AAHHOM Ha OCHOBE KUPUJUIULIBL.

B dwactm, mMOCBSIIEHHOW CMEHE CHCTEMBbI TTHCbMEHHOCTH JIJIs
y30€KCKOro si3blka C apabckoil rpaduku, pedopmupoBaHHOU apabckoi
rpaduKu W JATHHCKOW TpaduKW, OTMEYaeT, YTO JIATUHU3HPOBAHHBIN
andasur, pazpaboranHbiii B 1926 1. u odunmanbHo npuHATHIA B 1928 T.,
ObUT CO3/1aH TIOJ] BIMSHHEM IHAJICKTOB y30E€KCKOTO SI3BIKA, COXPAHMBIIMX
SBIIEHUE CHHTApMOHU3Ma, M [0 OSTOM TMPHYMHE OH BBI3BIBAI MHOTO
cinokHoctedt Ha mucbMe [9, 59]. JlaHHOe yTBepKIACHHE BBI3BIBAET MHOI'O
BonpocoB. CoryiacHO eMy, OOJIBIIMHCTBO Y30€KCKOTO HacelleHHs YTPaTHIIO
CIIOCOOHOCTH COOJIIO/IaTh MPABUIIO CUHTapMOHU3MA, U MPUBBIKHYTh NHCATh
B COOTBETCTBHH C 3TUM IPAaBUIOM y30€KaM CIOKHO. B 3TOM yTBepkaeHun
BUIHBI TIOJIMTHYECKUE TPOUCKH COBETCKOro pyKoBojcTBa. CoBerckoe
MPABUTENHCTBO OBLIO 3aMHTEPECOBAHO B TOM, YTOOBI OTAATUTH Y30EKCKUMI
S3BIK OT TIOPKCKUX W TPHONMH3UTH ero K Qapcu. IIpuHSB 3a HCXOIHBINA
MaTepuan guanektel Tamkenta, Camapkanga u  byxapel, KOTOpbIe
UCIIBITAIM Ha cebe HaubOosblnee BIMSHUE (apcH U SBISIIOTCS HaWMEHEE
pacmpocTpaHEHHBIMH  cpead  y30eKCKUX  JMaJeKTOB,  COBETCKOE
IPABUTEIBCTBO IOCTAPAIIOCH TPUBECTH (POHOIOTUYECKOE COJIEp’KaHNE
y30€KCKOro f3bIKa K COCTOSIHUIO TakoBoro ¢apcu 3a nepuoa ¢ 1930 r. no
1990 1.

Haubonee nnrepecHoit 0co0eHHOCThIO «I paMMaTHKKU COBPEMEHHOTO
y30€KCKOTO JIUTEPaTypHOTO sI3bIkay, onmyonukoBanHo A. H. KoHoHOBBIM B
1960 r., sABisieTcs TO, KAakoe MECTO B HEW 3aHMMAIOT MCCIEIOBAHUSA
A. @utparta (1923-1930), E. . [Tonusanosa (1925-1926) u A. ¢oun I"abaiin
(1945). B cmomcke nuTepaTyphl COJAEPKATCS CCBHUIKM Ha pabOThHI
A. Jlxadaporny, HO. Ompe, XK. Jlenu, To ecTh TakMX aBTOPOB, KOTOpPHIE HE
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UMEIOT COBEPIIIEHHO HUKAKOT'O OTHOIICHUS K Y30EKCKOMY SI3BIKY, TIPH 3TOM
OTCYTCTBYET Majeiilllee yHnoMHHaHHe O paboTax BbIlIE YyKa3aHHBIX
uccuenoBareneii. ITO 00CTOSATEIBCTBO HE MOXET OBITh pPe3ylbTaToM
3a0BIBUMBOCTH, 3TO MPUMEP HACOJIOIMUECKOro BMemarenscTBa. CoBeTckas
[IEH3ypa, TpecleoBaBIlas LEIbI0 HEpacHpoCcTpaHeHue WHGPOpPMALUU O
JTaHHBIX paboTax, M0 BCed BEpOSITHOCTH, IPOCTO HE 0J100pHIa YIOMUHAHNE
0 HHX B CITUCKE JTUTEpaTyphl. [Ipu 3TOM, He Bce pabOTHI BHIIIE YIIOMSHYTBIX
uccinenonareneii He mnpuseneHol B kHure A. H. Kownonopa. Tak, B
paccMatpuBaeMoii paboTe mmeercss cchUika Ha Tpya A. ¢on [abaiin
«Alttiirkische Grammatik» ([peBHeTiopkckas rpammaruka — Jledmnuwur,
1950) [9, 5] u ma Tpymet E. JI. ITomuBanoBa: Pycckas rpammaruka B
COTIOCTABJIICHUU C y30eKCKUM si3blIkoM — TamikeHnt, 1933; doHetnueckue
KoHBepreHnuuu // Bompocs! si3piko3nanus. — M. — 1957. - Ne 3. — C. 77-83
(mamHass pabora Opuia omyONMKOBaHAa YK€  IOCJIE  paccTpena
E. 1. [TonuBanosa) [9, 61].

. AJLJIBOPT M COBETCKAasl A3bIKOBAs MOJIUTHKA

Ha ceropHsmHMi J€Hb NpPOBEAEHBI pPA3IUYHbIE MCCIEJOBAHUS B
00J1acTH COBETCKOM SI3IKOBOM MOJIMTUKH, pa3iesiBIIEH HEPYCCKUE HApOIbl
[10; 11; 12; 13]. AMepuKaHCKHI WCTOPUK, CHCHUAIACT B 00IaCTH
LEHTPaJIbHO-a3UaTCKUX HCCIEI0BaHUM J. AJUIBOPT JOCTYIHO OMNHMCHIBAET
IIPUHLIMAIIBL COBETCKOM IIOJIMTUKH, CTPEMMBILEHCS HApYIIUTh S3BIKOBYIO
FapMOHHUIO y30€KCKOro s3blka. Tak, OH THMILIET, YTO «BMECTE C
YMEHBILIEHUEM HallMOHAJIBHOW MOAJEPKKH B BOIPOCE BOKAJIBHOTO COCTaBa
y30€KCKOro si3bIKa HayajJllCh MPOLECCHl MO CO3JaHUI0 HOBOTO Y30€KCKOIro
anaButa. B 1929 r. Ha cwe3ne B CamapkaHne BOKajJbHas cHCTEMa
TYPKECTAHCKOTO JUAJIEKTa Y30€KCKOro si3blka He OblIa ogo0peHa, B 1934 r.
Ha cbe3Jie B TalllkeHTe U3 JaTHHU3UPOBAHHOTO y30eKkckoro andasuta ObUIO
u3bATO 4 OYKBBI U, TaKUM 00pa3oM, 9 riacHbIX (POHEM CTajH MepelaBaThCs
Ha nUcbMe 5 OykBaMU. DTO MOMOTJIO U3BATh U3 OOpAIlEeHUs] YIIOMHUHAHUE O
HAJIMYUU CHUHTapMOHH3Ma B Y30€KCKOM s3bIK€. 3a OCHOBY Y30€KCKOTO
OUCBbMEHHOTO  sI3bIKa OBIT MPHUHAT XOPOIIO W3BECTHBIH  PYCCKUM
TAIIKEHTCKUH AUAJIEKT, MOABEPTHYBIIUNCS CHIIBHOMY BIUSHUIO CO CTOPOHBI
dapcu. D10 emie Aanblie OTIATMWIO Y30EKCKUH S3BIK OT MPOYUX TIOPKCKUX
S3bIKOB. B meiicTBUTENBbHOCTH, 93TO ObUT  IHar, MOJATOJIKHYBIIHI
HAIlMOHAJBHYI0  Y30€KCKYI0  MHTEJUIMTEHIIMIO  BBICTYMAaTh  MPOTHB
TAlIKEHTCKOTO JUAJIEKTa, BIMTABIIETO0 OCOOEHHOCTH MHOTHX  SI3bIKOB.
Opnnako TamkeHT, 00pyceB, 3aHsI MECTO KYJIBTYPHOTO IIEHTpa COBETCKOTO
V36ekucrana» [10, 173-174].
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Baxno ormeruts, uro A. durpar, yrBEpKAABIIMA O Haauuuu 9
[JIaCHBIX (DOHEM M O MOCIJIEOBATEILHOM COOJIIOJIGHUHM HEOHOW TapMOHHH
TJIACHBIX B Y30€KCKOM SI3bIKE, ObUT posoM U3 Byxapel, TuanekT KOTOpou
OKa3zaJsicsl MoJl 3HAUMTeNbHBIM BIusiHUuEM (apcu. [IpeacraBurenu nucarenei
U MBICITUTENEH 3M0XH JpKaauckoro nsuxkeHus Onoek (1898-937) u bory
(1904-1938) Obumn pogoM u3 TalikeHTa, AHAIEKT KOTOPOrO TaKXkKe
nperepnen BiausHUE (apcH; a 3HAMCHHUTHINH Y30CKCKH 03T AOTyIxamuT
Yynnan poauscs u BeIpoc B ropoae Anamwkad. OTkyna Obl HU ObUTH POJAOM
BUJHBIC JESITEIH W TPEACTABUTENH Y30€KCKOW WHTEIUIMTCHIIUU TOTO
nepuoja, BCE OHU BBICKA3BIBATUCH 32 HEOOXOIUMOCTh CO3JAHHS CHUCTEMBI
NUChbMa, OCHOBAHHOW B TOM YHCIIE Ha NpUHIMIE 9 TiIacHeIX (OHEM H
COOJIOZICHUH 3aKOHA CHUHTapMOHHM3Ma. BONBIIMHCTBO TeX, KTO BBICKA3bIBAJ
Takue uaeu, Obuio paccrpensiHo B 1937-1940 rr., yacth — OblIa 3aKit0YEHA
B TIOPbMBI U IIPOBEJa OCTAaTOK JKU3HU B TPYIOBBIX Jarepsx. M30aBuBIIMCh
TaKUM 00pa30M OT Te€X, KTO BBHICKA3bIBaJl HEYTOJHBIC IMOJIMTHYECKON MapTUH
UJCH, COBETCKas BIIACTb IMPOBENA S3bIKOBYIO MOJIUTUKY B OTHOILICHUU
y30€KCKOT0 S3bIKa 110 CBOEMY 3aINIaHMPOBAHHOMY KYypCY.

[My6aukanumn Ha Temy y30eKkcKkoro a3bika B ['epmanuun
BO BpeMs Bropoit MUpoBOii BOMHBI M 110C/IE Hee

B 1934 r. u3 cocraBa y30€KCKOTO JIATHHU3UPOBAHHOTO andaBUTa,
co3maHHoro B 1928 r., ObUIO M3BATO HECKONbKOo OykB. OpHako mocie
Bropoit MupoBoil BOWHBI ObUTM ONMYOJUMKOBaHbI Y30€KCKHE H3/1aHusi ¢ 9
racHeiMH OykBamu. J[eno B TOM, YTO BO BpeMsi BOWHBI IMPEICTABUTENH
TIOPKCKHUX HApOJIOB TMOMAIX B HEMEIKHH TJICH, 1 HEMEIKOW BJIacThIO ObLI
co3man Typxectanckuii nermoH. Kazaxckue, Kuprusckue, y30eKckue u
TYPKMEHCKHE TTUCATENN U MBICIIUTENN, OKa3aBIIHECS B €r0 COCTaBe, CTaIH
BbIMyckaTh razery «Enum Typkectan» u xypHan «1e0HAT» BO BpeMs
BOMHBI. B 3THX, a Takxke APyrux U3JaHUSX JAaTUHU3UPOBAHHBIM aji(aBUTOM
MevyaTagnuch CTUXU M PACCKa3bl Ha Ka3aXCKOM, KHPTH3CKOM, Y30€KCKOM W
TYPKMEHCKOM si3bIKaX. [Ipu 3TOM crcTema nmuchma, UCIOIh30BaABIIASCS TSI
nevyatu crareii Ha y30eKCKOM s3bIKke, BKJIOYana 9 riacHeIXx OykB. B
I'epmanun xe xypHai noj HazBanueM «Mmuiun TypkecTan», onupaBIIACS
Ha TaKyI0 K€ CUCTeMY MUChMa, MTPOIOIIKIII TyOTMKOBATHCS U MTOCIIE BOHBI,
10 1970-x rr. 3T0 006CTOATETHCTBO JOKA3BIBACT HAIMYKE 9 TIacHBIX (OHEM
B y30ekckoMm si3bike [14; 15].
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HNHocTpanHbIe TIOPKOJIOTH 00 y30€KCKOM SI3bIKe

Takue wusBecTHbIe ucchenoBatenu, kak Y. bumysma, A. Cobep,
C. Bypm, K. T'. Menrec u I'. bomoren, omy0nuKkoBaBIire cBOM pabOTHl B
1955-1998 rr., yKa3pIBalOT, 4TO B Y30EKCKHMX IUAJICKTax, MOMABIIUX IO/
BIIMsiHUE (apcu, OTCYTCTBYIOT riiacHele /i, lii/ m /6/ m He cobmomaercs
HeOHasi TrapMOHMs TIJIACHBIX, OJHAKO S3TO COBCEM HEXapaKTepHO MJIs
y30€KCKHX JHAIEKTOB, KOTOPBIE HE HCIBITAIH Ha cede TaKoro BIIHMSHHUS
dapcu, B HUX HPUCYTCTBYIOT 9 rlacHbIX (poHEM U cOOJIOJAaeTcsl 3aKOH
cuarapmonmsma [16; 17; 18]. Cpemu yka3aHHBIX pabOT Hamboiee
uHTepecHas npuHaanexuT A. Cobepy, TMHTBUCTY, CIIEHUAIN3UPYIOIIEMYCS
Ha JPaBUAMNCKUX S3BbIKAX U SI3bIKaX aMEpUKaHCKUX uHaeHeB. B 1963 r. on
onybnukoBan paboty mon HasBanuem «Uzbek Structural Grammary
(Y30ekckas CTpyKTypHasi TpaMMaTHKa), B KOTOpPOW, OMUpPasCh Ha TOBOP
JBYX y30€KCKMX MHTEJUIMI'€HTOB, nposkuBatoiiux B CILIA, HO roBopsux B
COOTBETCTBUHM C TAIIKEHTCKUM JTHAJIEKTOM, IMPOAHAINU3UPOBAI BOKAIH3M
y30eKkckoro si3bika. Tak, OH OImpeAeNnwsi, 4ro Hapsay ¢ ¢onemoin /il
cymiectByet aiodoH /i/, Hapsay ¢ Gponemoti /i - 3 ammodona /i/, u 'y honem
lel, Iél, lol, 16, Iul, Iii/ Taxxe cymectByet 3-5 amtodonos [19, 14-21]. Mer
He OyzeM BaaBaThCs B O0Jsiee AeTalbHOE ONMUCAHNE JaHHOW paboThl, TaKk KaK
3TO BBIXOJMT 32 PaMKHU MOCTAaBJIEHHBIX HaMM 3agad. OJHAKO OTMETHM, YTO
OTKpBITHSI, crienanHbie A. CoOepoM, MOATBEPKIAAI0T HAIMUKE 9 TIaCHBIX B
y30EKCKOM SI3bIKE.

AMEpUKAaHCKHM  TIOPKOJIOI, BEHIP MO MPOUCXOXKACHUIO A.
Boapornuretd B MEpBOM TOME CBOEro JBYXTOMHOro Tpyaa «Modern
Literary = Uzbek»  (CoBpemeHHBIII  JIUTEpaTypHbIH  y30€KCKHUIA),
ony0nukoBanHoro B 2002 r., onMpasich Ha y30€KCKHE CHUCTEMbI MHCHMa,
OCHOBAHHBIE HA KUPWUJUIUIIE U JJATUHUIIE, YTBEPKAAET O HATWYHH 6 TITaCHBIX
¢oHem B y30ekckoM s3pike. OnHaKoO, NPUBOAS TMPUMEPHI  CIOB,
BKJIFOUAIOIIUX TJIACHBIC «I», «0» W «U», OTMEYAaeT, YTO KaXKAas M3 ITHX
IJIACHBIX OYKB BBIpaXKaeT MO JBa 3ByKa: OJMH MSTKUH U ouH TBepablit [20,
30-37]. Ecnm 3TO yKa3aHHWE COOTBETCTBYET ICHCTBHUTEIBHOCTH, TO OTH
mectb (oHeM BMecTe C Tpems ¢GoHemamu /al, le/ m /é/, xak paz u
COCTaBJISIFOT OCHOBY y30ekckoro Bokanusma u3 9 ¢onem. B cBoeli pabore
A. bogpornurern Ttaxkke He ynoMHMHaeT o Tpyaax A. ®wurpara, E.JI
[TonmmBanoBa u A. ¢on 'abaiin.
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HccnenoBanust y30eKcKOro si3bika y30eKCKMMH YYE€HBIMH Nocje A.
durpara

B Teuenme MHOrMX JeT Hocie BbIxoja B cBeT KHUTU A. Putpara
«'paMmatrka», B HIKOJBHBIX M BY3BCKUX YUE€OHHKaxX Y30EKCKOTO s3bIKa
uHpopManus ObUIa MPEICTaBICHA TAK, YTO B Y30€KCKOM SI3BIKE €CTh TOJIBKO
6 rnacHeix ¢ouem: /al, lel, lél, lil, lol, lul - nu He cobmromaeTcs 3aKOH
cunrapmonusmMa. I[locne Toro kak A. @utpar 6wt pacctpensia B 1938 1., ero
paboThl ObUTH 3ampelieHsl 1eH3ypoil. [locneayronme nokoaeHuss He UMEHU
NPEJCTAaBICHUS O TPY/IaX dTOTO BHIJAIOIIETOCS TIOPKOJIOTA.

Tompko B 1980 r. Opima omyOnuKoBaHa TMepBas paboTa TOJ
Ha3zBaHUeM «COBpPEMEHHBIH Y30€KCKHH JIMTEpaTypHBIN S3BIK». ABTOpPBI
storo yueOnuka III. IMMaabmypaxmanoB, M. AckapoBa, A. Xaxues,
. PacynoB u X. J[aHHSIPOB OMHUCHIBAIOT BOKAJIU3M Y30€KCKOTO f3bIKa TaK,
KaK 9TO JaBHO YK€ He Mo3Bojsuioch nenath B CoBerckom Corose. Ilo Beeit
BEPOSITHOCTH, B PE3YJIbTATE MPUBBIYKH, CIOKHUBILIECIHCS B COBETCKUN NIEPUO/I,
aBTOpHI y4eOHMKA HAUMHAIOT aHAJIU3 BOKAIM3Ma, KaK U Mpexe, ¢ 6 hoHem:
«B coBpeMEHHOM y30€KCKOM SI3bIKE €CTh IIECTh TMacHbIX (Gouem: /al, ldl,
lil, Iel, lol, lul [21, 48]. Takoe MHEHHE BO3HUKAET OT TOTO, YTO B y30E€KCKOM
andaBuTe UMEETCS JIMIIB 6 TIACHBIX OYKB, OHAKO OyKBa «1» U300paxkaer u
nepenHes3plunyo GhoHemy /i/, U 3aaHes3bIuHyI0 /1/, OyKBa «¥» 0003HaYaeT
U TIEPEHESA3BIUHYIO /0/, U 3aHESI3BIYHYIO /0/, «y» - U TIePEAHESI3bIYHYIO /il
 3aaHes3p1nYy 0 /U/» [21, 50-54]. Takum oOpa3oM, B 4acTH O Ha3BaHHEM
«[IponsHomIeHNE TIACHBIX» HaeTcs MHQPOpPMAaIUs O HATUYUU 9 TIaCHBIX
(oHEM B y30€KCKOM SI3bIKE.

Ha crpanumax 71-77 sToro y4eOHHMKA AaeTCsl ONMUCAHUE TOHSTHUS
CHUHTapMOHM3M. B 3TOM paznene B 4acTHOCTH CKa3aHO, YTO B HEKOTOPBIX
JMaNIeKTaX y30€KCKOTO si3bIKa HeOHAst TApPMOHHMS TIIACHBIX COXPAaHWIIACH, a B
HEKOTOPBIX OKa3ajach yTpaueHHOH.

[Tocne  oOperenust  Y30€KHCTaHOM  HE3aBUCHMOCTH,  OBLIO
ONyOJIMKOBaHO MHOTO paloT, MOCBSIIEHHBIX y30eKckoMmy s3bIKy. OnHa U3
Hux — «Hozirgi 0’zbek adabiy tili» (CoBpemenHnsblii y30eKkckuii
JIUTEPATYPHBIN SI3BIK) III. Paxmaryiuiaesa, HaIlMCAHHBIN
JaTUHU3UPOBAHHBIM alipaBUTOM M omybOaukoBaHHBIM B 2006 r. ABTOD,
UCXOJi U3 TOTO, YTO B COBPEMEHHOM Y30E€KCKOM ajipaBUTE MPUCYTCTBYET
Tume 6 TIAcHBIX OYKB, CUMTAET, YTO B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM SI3BIKE
TaKXKe HMEETCs IIeCTh IIacHbIX (oHeMm [22, 12].0mHako naiee aBTOp
MPUBOIUT HHTEPECHOE JIOTIOJTHECHUE:

«B IpeBHETIOPKCKOM $sI3bIKE TJacHble OYKBBI 3a4acTyi0 0003HAYaIH
nBe (GOHEMBI: TBEPAYID W MATKYyto, Hampumep, /i - [il, lul - liil, lol - 16].
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Takoil MOAXOH 3a4acTyr0 COXpaHSAETCSI W BO MHOTHX COBPEMEHHBIX
TIOPKCKHX f3bIKaxX. B y30€KCKOM si3bIKE 3Ta 0OCOOCHHOCTH MPOSIBIsETCS ce0s
B Takux cioBax, kak /bol-/ - /bél-/ u /uc-/ - lii¢/. B npyrux auanekrax sta
OCOOCHHOCThH TMOTepsja CBOIO CHIIy, TMO3TOMY HE OTMEYaeTrcs OCOObIM
obpaszom Ha nucbme» [22, 16].

Takoe oObsacHeHue BechMa crnopHo. Cynsd JuIlb MO OyKBEHHOMY
cocTaBy ajgaBHTa TOTO WM HMHOTO $3bIKa, HEJIb3S OINPENCIUTh €ro
BOKaju3M. Hampumep, mpu u3yd4eHHH TEKCTOB, HANMUCAHHBIX OCMAHCKUM
A3bIKOM, Hcnoib3oBaBmMMcs B XVI-XX BB., ¢doHeMBbI, mepenaBaeMbie
OYKBOH 3, B TATUHU3UPOBAHHBIX TPAHCKPUIIIUAX U300PAKAIOT OYKBAMH «O»
win «O». B ocmanckom si3bike ¢ouemsr /il - N, 16/ - [ol, il - Iul
o0o3Havyanucey oHOM OykBoii. [Ipu 5TOM HHUKTO HE OCMENUBAETCs 3asSBUTh,
YTO, TaK KaK B OCMaHCKOM ajipaBUTE HET OTIENBHBIX OYKB JJIS Mepeaadu
dbouem /i, 16/ w /ii/, 3HaunT, B Typerikom si3bike XV I-XX BB. U poHEM Takux
He Obuto. B Takoi ke curyanuu okazanuch U (poHeMbI y30€KCKOTO S3bIKa
MOCJIC MPUHATHS U3MECHCHHH B JAaTMHU3UPOBaHHBIN aynidaBuT B 1934 1. n
3aMeHBI ero an(haBUTOM Ha OCHOBE KMpHUTHIEI B 1938 1. B aTHX BapmanTax
y30ekckoro anpaBute He ObUTO OYKB Jis BhIpaxkeHuu (ouem /i, [6/ u /il
HO, OCHOBBIBASICh JIMIIb HA ATOM OOCTOSATENBCTBE, HENB3S JIeTaTh BBIBOJ 00
OTCYTCTBUM 3THX (POHEM B Y30EKCKOM SI3bIKE.

B paborax IllaabnypaxmanoBa u TypcyHOBa B CIIUMCKE JIUTEpPATyphl
ykazaHa «I'pammatuka» A. @urpara. B yactaoctu, I1I. [IlaabaypaxmaHoB B
paszaene «Y30eKcKoe S3BIKO3HAHNE — pa3BUTAs HAyYHAs OTPACIb» 3HAKOMS
yraTels C UCTOpUeH Y30€KCKUX JIMHIBUCTOB, JaeT HMH(opmamuio o A.
durpate u ero padore [21, 24-30].

I'. AonypaxmanoB, II. HlykypoB u K. MaxmynoB B cBoem
coBMecTHOM Tpyae «Mcropuueckass TpaMmaTrhKa Y30€KCKOTO SI3BIKa»,
omyonukoBaHHOM B 2008 T., cOOOIIAIOT, YTO B COBPEMEHHOM Y30EKCKOM
SI3bIKE TIPUCYTCTBYIOT BCE T€ 9 TIACHBIX ()OHEM, KOTOPBIE MPUCYTCTBOBAIN
elle B KapaxaHUJCKOM U YaraTailCKoM si3bIkaX. Tak, aBTOpPbHI YTBEPKIAIOT,
YTO B COBPEMEHHBIX y30ekckux cioBax /bu/, /ul, lurl, lurugl, lurgul, lorun/,
/gavurma/, /qavun/, /quvur/, lulugl/ npousHnocutcs 3aaHes3blYHAs (poHeMa
/u/, a B cnoBax /iiziiml, Ibiitiin/, Itiizl, Itiitiin/ - nepenuesi3prunas ponema /il.
Tak »e aBTOpPBl OTMEYAIOT, YTO B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM SI3bIKE
cymiectByiOT donemsr /i - [i/ u /0l - 16/, xoppenupyromie MexIy co0oi 1Mo
NpUHINNY «MSITKUA-TBepabliy [23, 48-49]. Uro kacaercs rapMOHHH
TJIACHBIX, TO WCCIEJOBaTEeI OTMEUaroT cienyromee: «B amanexrax,
COXPAHSIONIMX 3aKOH CHHTapMOHHM3Ma, BhIpakeHHE (POHEMBI // Ha MUChME
COOTBETCTBYET €€ MCIOJIb30BaHHIO B peun» [23, 49].
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B 1o Bpems kak Hemeukwuii uccienoBatens A. ¢pon ['abaiin B cBoeit
paboTe mo rpamMMmaTHKe Y30€KCKOTO S3bIKa, OmyOiaMKoBaHHOW B 1945 r.,
IIOCTOSIHHO ccbUlaeTcs Ha Tpyd A. ®utpara «['pammaTuka», pycckuit
yueHblii A. H. KonoHoB B cBoei kHUTe, n31anHoi B 1960 T., HE TOIBKO HE
oOpamraercss K JaHHOH paboTe, HO JaKe HE YKa3bIBaeT €€ B CITHCKE
auTepaTyphl. Takoe MoJoKeHUe 1€ XapaKTepHO U JJis y30€KCKUX YUeHBIX
B 1938-1988 rr. Jlump nocne 1989 r. ums A. ®durtpata U Ha3BaHUE €O
TpyJa Ha4yMHAIOT 4Yalle YyIoMUHaThcs B Jutepatype. Ero pabora
«I"'pammatukay xe Toipko B 2006 r. BnepBbie mepeus3aacTcsi B cocTaBe 4-
XTOMHOTO cOopHHKa Tpya0B [3, 140-175].

HccaenoBanns y30eKcKOro i3bIka TypelKMMH y4eHbIMH

Uro kacaercsi HCCiEIOBaHHM Y30€KCKOro sI3blKa, MPOBEACHHBIX
TYpEeUKUMH YYEHBIMH, (B YACTHOCTH MHOHN ObUIM OMYOJIMKOBAaHBI pabOTHI,
CoJepKalie pPe3yNbTaThl U3yYeHHs Y30€KCKOW JUTEepaTypbl, B TMEPHO C
1971 r. u ocobenno B 1980-1990 rr.), K CoXareHHIO, BEIHYX/ICH MPU3HATD,
YTO COBPEMEHHOMY IOKOJIEHHIO TYPELKHX YYEHBIX HE 0CO00 CBONCTBEHHO
oOpamiarbesl K yKe HallMCaHHbIM UCTOYHHMKaM. OJIHAaKo B CBOMX paboTax s
nocTapaics akIeHTHUPOBATh BHUMaHUE HAa HaJIWMYUM 9 TIIacHBIX (OHEM U
co0JTI0IeHNH HEOHOM rapMOHUH TJIaCHBIX B Y30€KCKOM si3bike [2; 8; 24; 25;
26; 27]. B cBoeii pabore, omybnukoBanHoi B 1982-1983 rr. B cOopHUKe
crareit  Turk Dili  Arastirmalari, s geranbHO HpOaHAIM3MPOBAT
«'pammaruky» A. ®urpara, a TakKe TPUBEN ONMHCAHUE MHEHHUS ITOTO
JMHTBUCTa OTHOCUTEIbHO HalWuMsg 9 TriacHbIX (oHEM M COOIOACHUs
3aKOHA CHHI'APMOHHM3Ma B Y30€KCKOM si3bIke [24].

ConepxxatenbHble pabOThl Ha TeMy Y30€KCKOro si3blKa OBLIH
OIyOJIMKOBAaHBI U JPYTUMH HCCIIEIOBATEISIMA, KOTOPBIE TOpa3ao MOJIOXKe
MmeHs. K ux uucny otHocsarces P. O3typk, O. Ymynmes, A. Mepxan, M.B.
JlxomkyH. Ognako Bce, kpome M.B. JlxomkyHa (2014), He ucciaenoBas
JIOCTAaTOYHO BOKAJIM3M Y30€KCKOTO $S3blKa, MPEACTABHIIM COCTAaB TJIACHBIX
¢doHEM Tak, Kak 3TO TPAJAWUIMOHHO JENAIOT T€, KTO OMUPAETCS JIAIIh Ha
JaHHble y30eKCKHUX an(aBUTOB HAa OCHOBE KHPWIUIMIBI W JIATUHUIBI
(coBpeMeHHBbIN BapHaHT).

P. Osrypk B cBoeit pabore «Ozbek Tiirkgesi El Kitabi»
(CripaBovHHMK TIO Y30€KCKOMY $3bIKY) mumieT ciuenytomee: «l- HeOnas
rapMOHUS TJIACHBIX: OJHOM M3 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH TIOPKCKHX SI3BIKOB
KapJIyKCKOW TPYIIIBI 3TO CMSTYCHHE TJIACHBIX BO BTOPOM M TTOCIIEAYIOIINX
ClIorax cJoBa JI0 cocTosiHUS /I/. IMEHHO 00CTOSTEIhCTBO U HapyIIaeT 3aKOH
CHHI'apMOHHM3Ma B TaKUX S3bIKaX. /1/ BCTpeYaeTcs TOIBKO MOCIE TBEPIBIX)»
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cornacHeix. Hampumep, «bas-i-mizy», «qil-di-lar»». Jlns gokasatenbcTBa
HapyIICHUs TapMOHMM TJIACHBIX AaBTOP MPHUBOJIUT TAaKXKe CIEAYIOIINe
npumepsl: bil-mi-méq, bas-14-maqda-miz [28, 8].

OpnHako naHHbBIe TpUMEPBI U 0COOEHHOCTD, YKka3aHHas P. O3rypkom,
SBISICTCS  CIICACTBUEM  TPHUHATUS  HECOBEpIIeHHOoro  aindaButa U
HapymeHHo# opdorpaduu. Eciu 661 aBTOp 03HAKOMMIICS OBI ¢ paboTamMu A.
Qurpara, A. ¢on ['abaitH 1 APYruX y4EHBIX, UIMEHA KOTOPHIX MPHBEICHBI
BBIIIIE, OH HE COBEPIIUI ObI TAKOW OIIUOKH.

A. MepxaH Takxe B cBoeil pabore mox HazsannmeM «Ozbek Dilinin
Grameri» (I'pamMaTHka y30€KCKOrO sI3bIKa) TJIACHBIE Y30EKCKOrO s3bIKa
OTKCBHIBAET CJEIyIOMMUM o0pa3oM: «B y30e€KCKOM IHCBMEHHOM  SI3BIKE
NPUCYTCTBYET 6 3HAKOB sl 00O3HAUeHHs TJIACHBIX: a, €, I, 0, U, U». B
OJTHOM 3TOM MPEUIOKEHUH aBTOP JOMYCTWI cpazy Tpu ommuOku. [Ipexne
BCEro, OH ObLI OBI MpaB eciii Obl cKa3all, YTO y30eKCKUii andaBUT COAEPKUT
6 OyKB Ui BBIPDOKEHHS TJIACHBIX. | OBOPUTH, YTO B MUCHMEHHOM S3BIKE
«TPUCYTCTBYET 6 3HAKOB» HE COBCEM BEpHO. BakHBIM B 3TOM Bompoce
SIBIISIETCS KOJIMYECTBO TIACHBIX (DOHEM, a HE KOJIMYECTBO OYKB, KOTOPBIMHU
oHH 0003Ha4arOTCs. bblio Obl BEpHO, eciii Obl MBICIIb ObLTa BhIpAXKEHA TaK:
«nst o6o3HaueHuss 9 y30eKCKUX TIacHBIX (poHEeM B ajdaBUTaX Ha OCHOBE
KUPWUIMLBl M JIATUHHUIBI uUMeeTcs Juiib 6 OykB». Takke omuO04HOM
SIBJISICTCS TPAHCIUTEpals OyKBbI, BeIpaxaroliei GpoHems /of - [d/, OykBoii
«».

D. VYmynmes B cBoeit pabore «Modern Ozbek Tiirkgesi»
(CoBpeMeHHBIH y30€KCKHH $3bIK) B OCHOBHBIX uepTax [JaeT ONMCaHUe
pedopMHUPOBaHHOTO y30€KCKOTO a(haBuTa HA OCHOBE apaduier 1921-1928
IT., YHU(QUIUPOBAHHOTO  TIOpKCKoro  andasuta 1926-1934 rr.,
JATUHU3UPOBAHHOTO y30ekckoro andasuta mociae pedopmer 1934 r.,
aspaBuTa HA OCHOBE KUPWLTUIBI 1938-1995 rr., coBpeMeHHOr0 y30€KCKOro
JaTUHU3UpOBaHHOro andasura, BBeneHHoro B 1995 1., a Takxke
XapakTepuszyeT  BOKaIM3M  y30ekckoro  s3blka. OpHako B 3Ty
COZepXKaTeNbHYI0 Pa0OTy BKJIIOUYATh JIUIIb OMHCAHWE MOP(OIOTHYECKIX
ocobeHHOCTeH, 0e3 JeTalbHOro OOBSICHEHUS (POHOIOIMYECKONH CHUCTEMBbI
y30€KCKOTO SI3bIKa, SIBISIETCS HEIOCTATKOM AITOTO Tpyna. boibmryro dacts
3TOHM pabOThI COCTABIISIET TPAHCKPHILINS Y30€KCKUX JTUTEPATYPHBIX TEKCTOB
OykBamu Typeukoro andasuta. OIHAKO JUIsI TOTO, KTO (POHEMHBIN cOcTaB
y30€KCKOTo s3bIKa MOHUMAET, UCXOAs U3 OYKBEHHOI'O cOocTaBa y30€KCKOro
andaBuTa, BEpHO IIOKa3aTh TPAHCKPHIIIUIO Y30EKCKHX CJIOB JOBOJIEHO
ClIO)KHO. Tak Kak B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM ajiaBUTE OTCYTCTBYIOT
OykBbI, wu3oOpaxaromre Gouemsr /i, [0/ w/il, B  TpaHCKpuIIMH
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3. YiryHme3a 9acTo BCTPEYArOTCS OIIMOKH.

Cpenu paboT, u3gaHHbIX B TypIUH TYpPEeLKHUMH HCCIIEIOBATEIIMU
y30€KCKOro s3blka, Haubojee BepHas mnpuHamiexuT M. B. JDkomkyHy —
«Ozbek Tiirkcesi Grameri» (I'pamMaTHka y30eKckoro si3bika). B maHHOlM
paboTe aBTOp MPHUAEPKUBACT TOW TOUKH 3PEHUS, YTO B y30EKCKOM SI3BIKE
umeercs 9 riacHeix ¢onem [29, 31-38], u B TpaHCKPHUIIIHH y30E€KCKHX
TEKCTOB, HAIIMCAHHBIX al()aBUTAMH HAa OCHOBE KHPHWJUIMALLI M JATHHUIBI U
MPUBEICHHBIX B KOHIIE KHUTH, (DOHEMBI Y30EKCKOTO A3bIKa BEPHO NEpeIaHbl
C TIOMOUIBIO OYKB «1», «O» U «Ui».

BrIBoabI

Hecmotps Ha 10, 4TO B paboTtax y36ekckoro auHreucra A. durpara
(Bprmeqmux B 1923-1930 rr.) m Hemeukoit yudeHod A. ¢on ["abaiin
(Bermemmeit B 1945 r.) moarBepkmaeTcs Haliuuue 9 riaacHeIX (QoHEM H
coONI0ZICHNE 3aKOHAa CHHTapMOHU3Ma B Y30€KCKOM $3BbIKE, KOJUYECTBO
racHbIX (poHEM B y30€KCKOM SI3bIKE OBLIO CBEICHO K 6, IMyTeM H3bSATHUS B
1934 r. U3 NaTUHU3UPOBAHHOTO aiaBUTa TPEeX OYKB, CIY)KUBIIUX IS
nepenaun ¢douem /i, 16/ u /il. 3anper Ha uccienosanus A. dutpara,
BBeneHHBIN B 1930-40 rr., mpommwics no 1988 r. Haunnas ¢ «['pammaTuku
y30eKkckoro s3pikay, Beimeqmed B 1960 r., pycckoro yuenoro A.H.
KononoBa, B paboTax mo y30eKCKOMY SI3bIKY, OITyOJIMKOBAHHBIX HA PYCCKOM
u y30exkckom s3pikax B CoBerckom Coroze, Y30€KCKHMH BOKaJU3M
ONMCHIBAETCSl  HEBepHO.  Tpynpl, HamucaHHble  al(aBUTOM,  He
COOTBETCTBYIOLIUM (POHETUUYECKOMY COCTaBY y30€KCKOIo s3bIKa, HA OCHOBE
KUPUWUTHITBI M — HauuHas ¢ 1995 r. — Ha OCHOBE JIATUHMIIBI, TAKKE TTPUBEITH
MHOTMX HCCIENOBaTeNled K HEBEpHbIM BbIBoAaM. [Ipu coBepuieHnn
UCCJIEIOBAaHUM y30€KCKOro sI3bIKa B AaJIbHEHIIEM, HEOOX0IMMO KPUTHYECKU
NOJXOIUTh K OLEHKE YK€ JOCTUTHYTBHIX PE3YJIbTAaTOB, a TAK)KE YUUTHIBATh
Tpyasl A. durpara u A. ¢on ["abaiin.
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T. Kom:kaoray. K mpoésieme HeOHOI rapMOHUH IJIACHBIX B Y30eKCKOM fI3bIKe.

Puc. 01. O6noxka «I"pammaTtuku» A. ®utpata, uzgansas B 1927 r.
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Puc. 02. Ctpannna u3 «I'pammatukuy A. @utpara 1927 r. uznanus,
Ha KOTOpPOH 0OBSICHAETCS CHCTEMa BOKaJIM3Ma y30€KCKOTO S3bIKA.
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T. Kom:kaoray. K mpoésieme HeOHOI rapMOHUH IJIACHBIX B Y30eKCKOM fI3bIKe.

Puc. 03. O6noxka «'pammaTuxu» A. @urpara,
m3nanHas B 1930 r. 1aTHHU3UPOBAaHHBIM ali(DaBUTOM.
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Puc. 04. U3noxenne BOKaTbHON CUCTEMBI Y30€KCKOTO SI3bIKA
B «I'pammaruke» A. @utpara 1930 r. nznanus.
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Oznek joni olifse merkezii gomsfass

PROF. ). D. POLIVANOY

Y3BEKCHASE AMANEKTONOIHA
W Y3BEKCHWA NMTEPATYPHbIA A3bIK

(M conpemennok oTapmu ¥360KCHOTO A3LIKOBAFD CTPOMTOALLTAR)

nPo®. E. A, NOAKBAHOB

YIFOCHM3AAT 183!

Puc. 05. O0n0kKa KHATH «Y30€KCKast JUAIEKTOJIOTUSI 1
y30ekckuii muteparypHsii s3b1k» E.J]. TlonmuBanoBa.
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Puc. 06. O610xka «['paMmmaTiku y30eKCcKOTO si3b1Kay (1945)
A. pon I'abaiin.
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T. Kom:kaoray. K mpoésieme HeOHOI rapMOHUH IJIACHBIX B Y30eKCKOM fI3bIKe.

Puc. 07. O0bsicHeHHE CUCTEMBI BOKAJTU3Ma B y30€KCKOM SI3BIKE B KHUTE A.
¢dou I"abaiin.
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TIJI TAPUXDbI

YK 811.512.122

YENi KAZAK ALFABESI
NEW KAZAKH ALPHABET

Mustafa ONER”

Ozet

Tiirklerin Islam kiiltiir dairesine girdikten sonra asirlardir kullandig1 Arap alfabesi,
XIX. yy. sonlarinda egitim ve kitap basimi bakimindan tenkit edilmeye baslar. Bununla
Tiirk yazi dillerine gore bu eski alfabeyi 1slah etme c¢abalar1 da gelismistir. Bunlar 1920’11
yillarda en olgun halini almig ve eski alfabenin reformu yerine dogrudan Latin alfabesini
kullanma fikri giindeme gelmistir. 1926’da SSCB’de yapilan 1. Bakii Tiirkoloji
Kurultayinda Tiirk topluluklari igin Latin alfabesi kullanma karari alinmistir. Tirkiye
Cumbhuriyeti de 1928’de Mustafa Kemal Atatiirk’iin 6nciiligiinde alfabe devrimi yaparak
Latin esasli Yeni Tiirk Harflerini kabul etmistir. 1930’larin sonundan beri Kiril alfabesi
kullanan Sovyetler Birligi dahilindeki Tirk Diinyasi, 1991°deki bagimsizlik siireciyle
birlikte Latin alfabesi kullanmaya baslamistir. Kazakistan da halen iginde yasadigimiz
stirecte Latin alfabesini kabul etmistir. Kazak¢a 32 harfli yeni Latin alfabesinde Ruscaya
0zgii gereksiz harflerden kurtulmus ve yeni bir milli imla olusturma imkani bulmustur.

Anahtar Sozler: Tirk Diinyas1, Alfabe, Latin alfabesi, Kazak¢a.

Abstract

The Arabic alphabet, which Turks used for centuries after entering Islamic cultural
context, began to be criticized in terms of education and book printing in the late 19th
century. With this, according to the Turkish writing languages, efforts to improve this old
alphabet have also developed. They became the most mature in the 1920s and came up with
the idea of using the Latin alphabet instead of reforming the old alphabet. In 1926, at the
1st Baku Turcology Congress held in the USSR, the decision to use Latin alphabet for
Turkish communities was taken. Under the leadership of Mustafa Kemal Atatiirk, the
Turkish Republic accepted the new Turkish alphabet which was based on Latin alphabet by
making revolution in 1928. The Turkic World within Soviet Union which were using
Cyrillic alphabet from the end of the 1930s, began to use Latin alphabet with the
independence period in 1991. Kazakhstan also accepted the Latin alphabet in the process
we were living in. The Kazakh language got rid of the Russian unnecessary letters in the
new 32-letters Latin alphabet and found possibility about creating a new national spelling.

Key words: Turkic World, Alphabet, Latin alphabet, Kazakh language.

XX. yuizyildaki diinya tarihini belirleyen en biiyiik olaylardan biri
1917°deki Ekim Devrimi ise, bu ¢agin bitisini bize haber veren de herhalde
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M. Oner. Yeni Kazak Alfabesi

herhalde Sovyetler Birligi’nin dagildigi 1991 yilidir. Boylece bu sosyalist
federasyonu, Sovyetleri meydana getiren on bes cumhuriyetten biri olan
Kazakistan, 16.12.1991°de Tiirk uluslarinin tarihi merkezi olan 2,724,900
kilometre karelik genis topraklarinda bagimsiz bir iilke olarak yeniden
dogmustur.

Bagimsizlik ilaninin {izerinden g¢eyrek asir gecen Kazakistan, bugiin
18,6 milyona varan niifusu ile kisi basina yillik geliri 25.000 dolar olan
ciddi bir ekonomi iiretmektedir. Tirk Diinyasinin maddi ve manevi
varhigina biiyiik bir katki saglayan Kazakistan, tabii olarak Tiirkiye’de en
cok bilinen ve izlenen Tiirk soylu iilkelerin basinda gelmektedir. Sovyet
doneminin en énemli toplumsal hareketlerinden biri olan “Jeltoksan (Aralik)
1986, enternasyonalist diizene karsi onurlu bir milli direnis olarak Tiirk
aydinlar tarafindan izlenmistir. Iskit cagindan beri Tiirklerin atalarmimn
topraklarinda, Kazakistan arkeolojisinin kesiflerinin basinda gelen Pazirik
Kurgani ve burada giin 1s181na ¢ikarilan “Altin Elbiseli Adam” hakkindaki
haberler ve bilgiler; merhum Hasan Oraltay (1971), Nihal Atsiz (1978),
Nejat Diyarbekirli (1973) ve Emel Esin (1978) tarafindan daha 1970’li
yillarda duyurulmuslardi. Rus tarihgiligine kargi ayni donemde cesur bir
cikis1 olan Oljas Siileyman ve efsanevi kitabi “AziYa” da biitiin Tiirk
Diinyasinda popiiler olan Kazak Tiirkolojisinin temsilcilerindendir.

Tiirkiye’de, Tiirklerin eski yurduna, Tiirk Diinyasina yonelik devlet
diizeyindeki biiytik ilgi bizzat Mustafa Kemal Atatiirk’{in Tiirk dili, tarihi ve
kiiltlirii  tizerine bilim kurumlarim1 olusturdugu ilk yillardan itibaren
sekillenmistir: Istanbul Universitesi icinde kurulan Tiirkiyat Enstitiisii
(1924) iilkemizin ilk enstitisiidiir; Tirkiye Cumhuriyeti’nin kurucusu
Mustafa Kemal Atatiirk, diinya ¢apinda taninmis bilgin Mehmed Fuad
Kopriilii’yii buraya miidiir tayin ettiginde Tiirkiye Cumhuriyeti heniiz bir
yasinda bile degildi. Ertesi y1l bu kuruma katilan Bagkurt soylu bilgin Zeki
Velidi Togan, biiyiik tarih¢i V. V. Bartold’un Istanbul’da Orta Asya Tiirk
tarihi hakkinda dersler vermesine aracilik etmis ve terciimani olmustur;
verilen 12 konferans Tiirk¢e ve Rusca olarak basilmig, 1935’te Almancaya,
1945°te Fransizcaya, 1956’da Arapgaya terciime edilmistir: Orta Asya Tiirk
Tarihi Uzerine Dersler (Eyice 1992: 86).

Atatlirk’lin  Onciiliigli ile baslayan ilk uluslararas1 dil ve tarih
kurultaylart (1931, 1932, 1934, 1936) SSCB ve Tiirk Diinyasindan
delegelerin gelmesi ile yliksek bir bilim seviyesinde yapilmigstir.

Mustafa Kemal Atatiirk tarafindan Tiirkiye Cumhuriyeti’nin 10.
yilinda, 29 Ekim 1933°te Ankara’da seslendirilen su Tiirk Diinyas1 kardeslik
siyaseti bugiin de gecerliligini korumaktadir:
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“Bugiin Sovyetler Birligi dostumuzdur, miittefikimizdir. Bu dostluga
ihtiyacuimiz vardwr. Fakat yarin ne olacagint kimse bugiinden kestiremez.
Tkt Osmanl  gibi, tipki Avusturya-Macaristan gibi parcalanabilir,
ufalanabilir. Bugiin elinde simsiki  tuttugu milletler avucglarindan
kagabilirler. (...) Onlara sahip ¢ikmaya hazir olmaliyiz. Hazir olmak yalniz
o giinii susup beklemek degildir. Hazirlanmak lazimdir. Milletler buna nasil
hazirlanir? Manevi képriileri saglam tutarak. Dil bir képriidiir... Inang bir
képriidiir... Tarih bir kopriidiir... Koklerimize inmeli ve olaylarin béldiigii
tarihimiz iginde biitiinlesmeliyiz. Onlarin bize yaklasmasini beklememeliyiz.
Bizim onlara yaklagmamiz gerekir”.

Biiyiik Onder’in bu samimi ilgisinin bilimsel olarak da hep
stirdliglinii biliyoruz: 1932°de baslayan Tiirk dil devrimindeki ¢ok ciddi bir
katkinin, eski Tirk yurdunda yasayan lehgelerin ve yazi dillerinin soz
varligindan yapildig1 agiktir. Mustafa Kemal Atatiirk, ilk Tirkologumuz
Kaggarli Mahmud’dan Kayyum Nasiri, L. Budagov, P. Courteille, W.
Thomsen, V. V. Radlov, P. M. Melioranskiy, Bekir Sidki Cobanzade,
Ahmet Baytursin, N. F. Katanov, E. K. Piekarski, K. K. Yudahin gibi
cagimizin biylik bilginlerine kadar Tirk yazi dilleri iizerine eserlerle
yakindan ilgilenmistir; Anitkabir’deki sahsi kiitliphanesi bu eserlerle
doludur (Oner, 2006).

1926, Tirk soylu toplumlarin kiiltiir tarihinde 6nem tasiyan bir
tarihti: Bakii’de 26.02.-06.03.1926 tarihleri arasinda toplanan SSCB 1.
Tiirkoloji Kurultayinin baslica konusu alfabe idi. Buraya sadece Sovyetlerin
her yerinden degil yurt disindan da katilanlar oldu (Avrupa’dan Teodor
Menzel, Gyula Meszaros, Paul Vittek ve Tiirkiye’den Mehmet Fuat
Kopriilii, Hiiseyinzade Ali Bey gibi). Bu bilimsel kongreye katilanlarin, hem
alfabe konusuna hem de genel Tiirkolojiye ait yiiksek seviyeli katkilari
olmustu. Tiirk dil biliminin bugiin de oncii bilginleri olarak anilan sahislar
da bu kurultaymn katilimcist oldular: Bartold Vasiliy Vladimirovig; Katanov
Nikolay Gavrilovig; Malov Sergey Yefimovig; Poppe Nikolay Nikolayevig;
Rudenko Sergey Ivanovig; Samoylovi¢ Aleksandr Nikolayevig; Scerba Lev
Vladimirovi¢; Yudahin Konstantin Kuzmi¢ vb.

Ayrica Tiirk Diinyasinin yiiz y1l 6nceki alimleri de kendi halklarinin
alfabe ve dil meseleleri hakkinda sozlerini sdylediler: Baytursin Ahmed
(Kazak); Tistanov Kasim (Kirgiz); Said Halid (Ozbek) Ibrahimov
Galimcan; Seref Galimcan; Alparov Giybed; Saadi Gabdurahmanov (Kazan
Tatar); Cobanzade Bekir Sidki; Ayvazov Sabri; Akcokrakli Guseyn; Odabasg
Habibulla (Kirim Tatar) vb. Bunlarin hi¢biri de 1926’dan sonra rahat hayat
bir siirmemis, kendi yataklarinda 6lmemistir; Stalin repressiyalar1 1926’da
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Bakii’de kendi halki i¢in ilmi fikirlerini sdyleyen bu namuslu adamlari
uydurma mahkemelerde stiriindiirmiis ve 1937-38 arasinda ortadan
kaldirmustir.

XX. yiizyilin en mithim olaylarindan biri olan 1926 Bakii Tiirkoloji
Kurultay1 hakkinda Tiirkiye’de daima baska kaynaklardan sinirli ve az bilgi
alsak da; bu kurultayin tam 70. yilinda, 1996’da vefat eden biiyiik Tatar
Altayist-Tiirkologu Uzbek Baygura’nin bana vasiyet edilmis Leningrad’daki
sahsi kiitliphanesinden getirdigim kitaplar arasinda su kitab1 bulunca bu
toplantiy1 daha genisce 6grenme imkan1 buldum:

Ilepeviit Beecoro3nwiii mropkonozuueckuii cve30 26 ¢espans - 5
mapta 1926 r. Crenorpaduueckuii order. baky, 1926. “OO6mectBa
oOcrnenoBanus 1 u3yueHus: AzepOaiipkana’.

Bu kaynaga gore de kurultaymn 70. yili i¢in Ankara’da Tirk Dil
Kurumunda yapilan toplantiya su bildiri ile katildim: “I. Baku Tiirkoloji
Kongresinde Idil-Ural Tiirkleri” (1926 Baku Tiirkoloji Kongresinin 70. Y1l
Dontimii Toplantis, 29-30 Kasim 1996, TDK: 726, Ankara, 1999, 13-25).

Tiirk Dil Kurumunda Kurultay tutanaklarinin Tiirkgesini yayimlama
karar1 Bagkan Ahmet Bican Ercilasun tarafindan alindi fakat gec kalan bu
proje ancak Azerbaycanli Prof. Dr. Kamil (Veliyev) Nerimanoglu’nun
katkis1 ve Bagkan Siikrii Halik Akalin’in yonetimi ile 2008 yilinda hayata
gecti; biz boylece 1926°daki Kurultayin steno tutanaklarini yayimladik:

1926 Bakii Tiirkoloji Kurultay:, Tutanaklar. Cevirenler: Kamil Veli
Nerimanoglu, Mustafa Oner, Ankara 2008, s. 486+44 [Tiirk Dil Kurumu
Yayinlart: 936. ISBN 978-975-16-2047-7].

Bu kitap on yildir Tiirkiye’de, Tiirk Diinyasinda alfabe meseleleri ve
Sovyetler Birligi’nin sonraki kiiltiir siyaseti iizerine birinci derecedeki
kaynak halinde okunmaya basladi.

Ben, bu 1926’da Bakii Kurultayinda alfabe konusunda en ciddi
bildirilerden birini veren Prof. Dr. Lev Vladimirovi¢ Sgerba’nin goériislerinin
bugiin de devam eden alfabe meselesi i¢in faydali oldugunu gériiyorum. Bu
bliylik Rus fonetisyeni, Kazan Dil Bilimi Mektebinin kurucusu ve diinya dil
bilimine fonem kavramini 6greten Polonya asilli Jan Baudouin Courtenay’in
(Boduen Kurtene) 6grencisidir. Unutmayalim ki bu 1920’li yillar Rusya’da
B. Kurtene gibi saf dil bilimi kurucularinin ve onun tesiriyle Tiirk
Diinyasinin yasayan dillerine yonelen V. V. Radloff, A. N. Samoylovi¢ gibi
biiyiilk Tirkologlarin iklimindedir, heniiz Stalin’in repressiyalar ile
korkuttugu ve kirlettigi Tiirkoloji yoktur. Buna gore bilimsel bir bakis agis1
sunan L. V. Sc¢erba’nin alfabe iizerine goriislerine bir asir sonra da
bakabiliriz.
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Onun 1926’da gosterdigi gibi yazim bilgisi (orfoloji) konusunda 4
esas vardir:

1) Fonetik, 2) Etimolojik, 3) Tarihi ve, 4) ideografik.

L. V. Scerba’ya gore; “Dilin 6zelligi sosyal olmasidir, insanlar
arasinda iliskiye hizmet ediyor, gruplar birlestiriyor. Yazi ise ozelligine
uygun olarak belki dilden de daha sosyaldir. Bu sebeple de, ‘konustugun
gibi yaz’ fonetik esas1 dogal olarak en demokratik, en kolay, en sade yoldur.
Alfabeyi 6grenmekle hatasiz okumak yazmak miimkiindiir. Kanaatimce
Tiirk halklar1 i¢in en dogrusu, fonetik ve etimolojik prensipleri karistirip
birlestirmektir.”

L. V. Scerba’nin burada anlattiklarindan “fonetik prensip”
Tiirkiye’de 1928°de Latin karakterli Yeni Tiirk Alfabesi i¢in esas oldu. Bu
yeni fonetik alfabe, Osmanli devrindeki Arapc¢a konsonont esasli hece
yazisina tam bir reaksiyon idi. Tiirkiye’de o donemde sadece alfabe degil
yeni bir yazi dili kurmak meselesi de oldugu i¢in konusma diline yani
fonetige dayanan bir alfabe ve bir yazi1 dili yapilmistir; 90 yildir da bu vasita
milletimize ¢ok faydali oldu, iilkede yaz1 dili ve alfabe problemi kalmada.

Tiirkiye’de yeni alfabenin kabul edilmesi siirecinde 1928 yilinda
birka¢ ay ic¢inde, hizli bir devrim yapilabildi. Okuma yazma oraninin zaten
pek disik oldugu o cagda bu
hizda bir devrim kolaydi ve
Mustafa Kemal Atatiirk gibi
milletin  efsanevi  Onderi  bu
devrime Onciilik ediyordu. 9
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ettigi bu yazi devrimi heyecani diinya basininda da yankisini bulmustur:
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The National Geographic Magazine Ocak 1929 sayisinda “Tiirkiye
Okula Gidiyor” basliklt uzun bir yaz1 yayimlar. Avrupa Muhabiri M. O.
Williams sunlar1 sdylemekte: “482 isaretli Arap yazisi atilmig, biitiin Bati
diinyasinda kullanilan Latin alfabesinden 29 harf alinmistir. Tiim ulus kendi
alfabesini yeniden Ogrenmektedir... Karatahta ve defter, postanelerin,
karakollarin, magazalarin, diikkanlarin ve bankalarin baslica gerecleri
durumuna geldi. Ama dersaneler daha da yaygin... Kahvehaneler, vapurlar,
otobiisler, tiimiiyle okula giden bu ulusun birer dersanesi durumundadir...
(Williams 1929).

M. K. Atatiirk’iin milletin 6niine basdgretmen olarak gecip baslattig
alfabe devriminin benzeri bir milll atihmi bugiin Kazakistan’da
Cumhurbaskan1 Nazarbayev’in onciiliiglinde de goriiyoruz. 25.12.2017°de
basinda yer alan su goriisii bunu giizel yansitir:

“Bu meseleyi bagimsizlik aldigimiz giinden beri séylemekteyiz. Esas
bagimsizlik, dilin bagimsizligidir. Birincisi, her seyin basinda gelen bu.
Diinyanmin yiizde yetmisi bu alfabe ile ¢alisiyor. O bilimin, teknolojinin,
internetin dili. Bu bir. Ikincisi, bu alfabenin Kazak diline ne kadar fayda
getirecegini, sizler, yazarlar, gazeteciler olarak iyi bilirsiniz. Kiril alfabesi
icinde dilimizi bozan, bizim yapimiza uymayan, bize gerekmeyen harfler
var. O tarafin da diisiinmek gerek. Uciinciisii biz medeni iilkelerin, gelismis
30 iilkenin arasina girecegiz diyorsak bunlarla birlikte olmaliyiz. En
sonuncusu da Kazak dilini baska memleketlere ogretecegiz diyorsak bu
alfabenin 0 iste de faydast var”
https://bag.kz/kk/news/prezident/nazarbaev_latin_alipbi_turali_kazirgi_nusk
a_duris_dep_sanaimin20171225 215600

Tiirk Diinyasmin yakin tarihinde ¢ok tayin edici bir yeri olan
1926°daki “SSCB 1. Bakii Tiirkoloji Kurultay1”nda alinan Tiirk halklari igin
Latin alfabesine ge¢me karar1 Mustafa Kemal Atatiirk’lin zaten yillardir
diisiindiigli Latin alfabesine ge¢me kararina uygundu. O donemin Sovyetler
Birligi i¢indeki Tiirk Diinyas1 ile yakindan ilgilenen Cumhurbagkanimiz
ortak bir Latin alfabesine adim atarken; zaten ¢cagdas bir cumhuriyet fikrinin
de sekillendigi Avrupa medeniyetine bu yeni alfabe ile de katilmis oldu.
Boylece Tiirkiye Cumhuriyeti Parlamentosunun 01.10.1928 tarihli Latin
esaslt Yeni Tiirk Alfabesi karari, hem modern milletler diinyasinin hem de
Sovyetler icinde sekillenen kardes Tiirk Diinyasinin bir pargasi olmak
fikrine dayanmustir.

Tiirk Diinyast icinde Tiirkiye ve Sovyet Tirk halklar1 arasinda
1930’lu  yillarn sonuna kadar siiren bu yeni alfabe ortakligi, Stalin’in
Sovyet halklarinin alfabelerini birlestirme, teklestirme (unifikatsiya) karari
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ile bitirilmis ve Kiril esash Tirk alfabeleri devri baslamistir.
Enternasyonalizmin esas oldugu Sovyetler Birligi, Rus milli alfabesinin
Tiirkler i¢in de kullanilmasi gerektigini emretmistir: SSCB Tiirk halklar
i¢in Kiril kararinin alindigi bu 1938’in ‘repressiya’nin en ¢ok siddetlendigi
yil oldugunu hatirlatmak gerekir (User 2006: 141-152).

Tirk Diinyasinin Latin alfabesine geri doniisii i¢in Sovyetler
Birligi’nin bittigi 1991 yilin1 beklemek gerekmistir: 1992°de Azerbaycan,
1993°te de Tiirkmenistan ve Ozbekistan Latin esasli yeni alfabelere
gecmislerdir. Nihayet Kazakistan’da da 2017°de Latin esasli yeni alfabeye
gecildi. Kazakistan Cumhurbagkanligi’nin 26.10.2017 tarih ve 569 sayili
kararinda yer alan alfabe soyledir (kaynak: https://kaz.nur.kz/1659468-
nazarbaev-latyn-alipbiininh-zhanha-nusg.html)

ATPABUT
Ka32XCKOT0 A3bIKa, 0CHOBAHHBIH Ha JaTHHCKOH rpaduke

No Hammcamwe  3ByK Ne | Hanmcanwe  3Byk
1 Aa |a] 17 N'n’ |u], [ur|
2 Aa’ la] 18 Oo |o]
3 Bb [6] 19 0’0’ [o]
4 Dd ] 20 Pp [n]
5 Ee le] 21 Qq IK]
6 Ff (] 22 Rr Ipl
7 Gg [r] 23 Ss le]
8 Gyg |¥] 24 Sy’ | )
9 Hh [x], [h] 25 el [u]
10 i [i] 26 Tt [7]
1 i i 27 Uu Iyl
12 Jj [] 28 U lyl
13 Kk [x] 29 Vv [8]
14 LI [a] 30 Yy |®b1]
15 Mm [m] 31 Yy’ Iv|
16 Nn [u] 32 Zz [3]

Kazakistan Cumhurbagkan1 Nursultan Nazarbayev’in Nisan 2017°de
yayinlanan “Manevi Yenilesme” baslikli konsepti icinde en Onemli
esaslardan biri olarak yeniden Latin alfabesine gegisin vurgulanmasi ¢ok
bliylik deger tasir. Sayin Cumhurbagkani, Latin alfabesine ge¢is meselesini
bagimsizlik ilanindan beri iyice disiniip ihtiyath bir bi¢imde
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hazirlandiklarint belirtmektedir. Orhon-Yenisey yazitlar1 diye taninan eski
Tiirklerin runik yazilarini insanlik tarihinde en eski alfabelerden biri diye
zikreden Kazakistan onderi, “eski Tiirk dili, V-XV. asirlarda Avrasya’nin
cok genis topraklarinda uluslararasi dil oldu” diyerek ¢agdas Kazakea icin
de esas olan tarihi dil mirasini anmaktadir. Bu topraklarda Islamiyet’in
yayilmastyla birlikte X. yiizyildan XX. asra kadar Arap alfabesinin yayilmis
ve nihayet SSCB kurulduktan sonra 1929 yilindaki yeni Latin alfabesi
yoniindeki kararla 1940°a kadar “Ortak Tirk Alfabesi” («biptyTac Typki
andasutiay) kullanilmigtir. Cumhurbagkan1  Nazarbayev’in  “Manevi
Yenilesme” konsepti icindeki “Bdylece Kazak dilinin alfabesini degistirme
tarihi temelde siyasi sebeplerle belirlendi” ciimlesi bu alfabe meselesini
nasil kavradigini acikga belli etmektedir. 2012°de yayimlanan “Kazakistan-
2050” stratejisinde 2025°den itibaren her alanda Latin alfabesine gecis
geregi bildirilmistir; buna gore o tarihe kadar biitiin resmi belgeler, yaynlar,
ders kitaplar1 Latin alfabesi ile basilmalidir, vakit gecirmeden bu isi ele
almak, gerekli hazirliklara girismek gerekir. Cagdas teknoloji ortaminin,
iletisimin, XXI. asirdaki bilim ve dgretim siirecinin 6zellikleri esastir. Okul
siralarinda zaten Ingilizce gibi yabanci diller 6grenen cocuklar igin higbir
zorluk yoktur.

Nazarbayev’in bu tarihi mesajinda Latin alfabesine ge¢me ihtiyact
net olarak ortaya konmus ve Kazakistan i¢in bir devlet felsefesi su ciimleyle
slogan haline getirilmistir: “Yeni ortamda yenilesmeye dair i¢ hareket,
bizim gelismemizin en bas kaidesidir. Omiir siirmek i¢in degismeyi bilmek
gerek, buna aligmayanlar tarihin tozlu sayfalari arasinda gomiilii kalacaktir”
(Nazarbayev 2017).

Adi Latin olan yazinin bugiin milletler {istii bir karakterde oldugunu
ve herhangi bir dile ait kilanamayacak kadar ¢ok ¢esitli milletler tarafindan
kullanildigin1 belirtmek gerekir: Italyan, Fransiz, Ispanyol gibi Roman
dilleri; Alman, Ingiliz, Flaman gibi Anglo-Sakson dilleri; Litvan, Polan,
Cek, Slovak, Sloven, Hirvat gibi Baltik-Slav dilleri ve Fin, Est, Macar gibi
Ural dilleri birer yazi dili haline geldiginden beri Latin alfabesiyle
yazilmaktadir. Buna gore Latin alfabesi herhangi bir dille esitlenemez, bir
dil yiikii bakimindan bu alfabe nétr, yliksiiz karakterdedir. 1928’den beri bu
alfabeyi kullanan Tiirkiye tecriibesi; bir Tiirk dilinin Latin alfabesi ile
gelismis bir okuma, yazma, kitap basma basaris1 elde ettigini ve nihayet
bilgisayar ve internet medeniyeti meydana getirilebildigini ispat eder.

Burada yeni Latin esasli Kazak alfabesi ve sonra da bu alfabeye
dayal1 yeni Kazak imlas1 hakkinda goriislerimi belirtmek isterim:

61



Typxoaorus, Ne S, 2017

1. Milli alfabe asla bir fonetik transkripsiyon olmak zorunda degildir;
dilde ne kadar ses varsa o kadar harf olmasi gerekmez. Harflerin,
kelimelerin  anlamlarinin  fonetik temsilcileri, semboller oldugunu
unutmamak gerekir. Burada fonetik degil fonolojik esas 6nem tasir. Yani
anlam smuirlar1 icinde olan seslerin (= fonemlerin) yaziya gecirilmesi
yeterlidir. Tirk yazi dilleri i¢in 40 harfli alfabeler ¢ok fazla yiikliidiir; 20
kadar harf ise her Tiirk dili i¢in yetersiz kalir. Boylece Kiril Kazak
alfabesindeki 42 harfin simdi Latin Kazak alfabesinde 32’ye diisiiriilmesi
¢ok iyi bir adimdir. Kiril Kazak alfabesinde; herkesin bildigi gibi Sovyet
devrinin enternasyonel dili oldugu iddia edilen Ruscaya ait Kazakca ile
ilgisi olmayan harf ve isaretler vardi, simdi onlarin atilmasi ¢ok dogrudur.

2. Tiirk yaz1 dillerinin hepsinde eskiden beri var olan palatal (6n
damak) ve velar (arka damak) konsonantlar Tiirk alfabelerinin bazisinda
vardir bazisinda yoktur: Tatarca ve Tirkiye Tirkcesi tek bir /k/ ile
yazilirken (TT. kegi, kedi fakat kag, kadin ayn1 harfle; Tat. kalgan, kilgen
aym harfle) Kazakg¢a, Bagkurt¢a, Kirim Tatarca ise 2 fonem i¢in iki harf
vardir. Alfabeden bir harf eksilmesi pratikte ciddi bir kazan¢tir; Tiirkiye’de
oldugu gibi ka-ke ve ga-ge fonemleri tek birer harfle yazilabilir, pratikte
sorun ¢ikmaz. Ciinkii normal Tiirk ses yapisiyla yasayan her ¢agdas Tiirk
dilinde vokal-konsonant arasinda da uyum vardir: Arka damaktaki ka
konsonant1 ardinda 6n damak e/i/ii/6 vokalleri gelmez; 6n damaktaki ke
konsonanti ardindan a/i/u/o vokalleri gelemez. Alint1 sézlerin bile normal
hayatlar1 iginde bu fonetik uyumlara girmesi beklenir. Dolayisiyla kanat/
kenes kelimelerinin ilk seslerini bagka harflerle yazmak pratikte ¢ok 6nemli
degildir.

3. Almt1 sozler Tiirk lehgeleri ve yaz1 dillerinde 1000 y1l 6nce de vards;
bu alint1 sozlerdeki yabanci dillere ait sesleri gostermek i¢in Ozel isaretler
(aymn, hemze, ts, s¢, w, q, x) kullanilmas1 gerekmez. Alint1 sézleri orijinal
sekilleri ile yazmak ancak “imperiya siyaseti” ile olurdu, Sovyet devrinde
boyle yapildi, oysa Carlik zamanindaki Rusca alintilar Arap alfabesini
kullanan Kazakcanin telaffuzuna gore yaziliyordu; bagimsiz cumhuriyet ve
demokrasi siyasetinde dilimizdeki Ingiliz, Arap, Rus, Cin alint1 sozlerini
yazmak i¢in Ozel harfler yapmak tamamen yanlistir. Bu devirde sadece
bdyle alint1 sézleri yazmak icin 5-6 tane daha fazla harfi “milli alfabe”ye
ilave etmek lingiiistik degil emperyalist bir davranis olacaktir.

4, Bu arada Kazak¢a sozleri yazmak igin kullanilan Kiril-Kazak
alfabesindeki [y] ve [u] gibi diftong harflerinin atilmasi gerekir; 42 harfi
olan modern bir alfabe olamaz. Kazak fonetik uzmanlarinin hemen kabul
edecegi tizere baruv sozinde 5 fonem vardir ve aslinda bes ses de
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yazilmalidir. Kazakca iyne s6ziinde de 4 fonem vardir, bugiinkii ine yazilist
kelimeyi 3 foneme dogru zorlamaktadir, kelimenin ses yapisini
bozmaktadir. Oysa bugiin ayn1 harfle yazilan Rusga kokenli indeks soziinde
bu diftong yok. Dilde diftong gosteren bu 2 harfe de [y] ve [u] alfabede
gerek yoktur.
5. Alfabenin ve yazinin “bir ses-bir harf” prensibi mutlaka esas
olmalidir. Arap harfli Osmanlicada “tesekkiir” s6zii hep 4 harfle yazildi; hi¢
kimse bu kelimede 8 ses var diye diisiinmemis bile; Arap¢a imla atalarimiz
icin yeterli bir esas olmus ancak bugilinkii devirde higbir Tiirk yazi dili de
Kazak¢a da herhangi bir bagka dilin imlasina boyun egmek zorunda
degildir.
6. 1991 ardindan Latin alfabesini yaratan Ozbekce ve Tiirkmence
ornekleri hi¢ iyi durumda degildir:
Tiirkmence [y] konsonant harfinin bir vokal olan /1/ sesini gostermesi ¢ok
uygunsuz bir tercihtir. Bunun yani sira [y] harfi ise diinyada taninmayan bir
yaratmadir ve /y/ konsonanti i¢in kullanilmaktadir. Yeni Tiirkmen
alfabesinde gelenek ve aliskanliklarin disinda iki harf yaratilmigtir.
Ozbekge ise bir Tiirk dili olmasina ragmen yeni Ozbek alfabesinde 1990’11
yillarin etkisi ile Amerikanizm izleri doludur: Bir ses karsilamak i¢in 2 harf
kullanmakla Morfoloji kanunlarinin disinda kalmistir. Orhun-Yenisey
yazitlarindan beri her Tiirk dilinde olan /6/ vokali i¢in [0’] harfi
yaratilmigtir: Milletin adim1 yazmak i¢in kelimenin ortasinda kesme
yazilmaktadir: O’zbek. Ayrica uyg'onish “uyanis” soziindeki velar ga sesi
icin [g’] harfi uydurulmustur, bu harf de bulundugu kelimeyi ortasindan
kesmektedir. Ancak /¢/ ve /g/ sesleri i¢in [ch] ve [sh] harflerini kullanmak
giizel ve kuvvetli bir Tiirk yaz1 dili olan Ozbekgeyi Avrupa dillerinden biri
olma kompleksine sokmus gibidir: yoshlik “genclik”, O’zbek she’riyati
“Ozbek siiriyeti”; yoldosh = yoldas; sozchi = sdz¢i. Nihayet repressiya
kurban1 biiyiik Ozbek sairi Aldiilhamid Colpan’in adi: Cho’lpon diye
yazilmaktadir.

Bu iki Tirk yazi dilinin gelecekte tekrar bir alfabe reformuna
ihtiyaci olacak gibidir.
7. Alfabede ses degeri olmayan kalinlastirici ['b] veya inceltici [b] gibi
ilave isaretlere gerek yoktur. “Milli Alfabe” 5-6 alt1 yasindaki ¢ocuklarimiza
Ogretecegimiz basit ve pratik bir yazi vasitasi olmali, milletin her alandaki
ve her yastaki insanlarindan fonetik uzmani olmasi beklenmemelidir.
8. Internette http://www.lexilogos.com/clavier/kazakh.htm sayfasinda
diinyadaki biitiin dillerin klavyeleri vardir. Aymi sayfada uluslararasi
olmayan yerel dillerin klavyelerindeki harflerin sayis1 s6yledir: Bulgarca 30;
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Makedonca 31; Modern Yunanca 31; Belarusca 32; Giirciice 33; Uygurca
(Arap esasl) 33; Mogolca 34; Ermenice 39; Kazakca 42. Kazak klavyesini
42 harfi olan bir dil olmaktan kurtarmak gerekiyordu! Yeni Latin Kazak
alfabesinin 32 harf ile sinirlandirilmasi ¢ok sevindiricidir. Milli ihtiyaglara
cevap veren basit ve pratik bir alfabe ile toplumun gelismesi mutlaka daha
da hizlanacaktir.

9. Ayrica bu pratik alfabe ile Orta Asya’nin ortasinda Avrupa kitasi
kadar biiyiik bir memleketin dilini 6grenecek yabancilar i¢in de ¢ekici bir dil
halinde wuluslaras1 bir karekter kazanacaktir. Latin yazisim1 taniyan
yabancilar higbir yazi duvarina takilmadan giizel bir kiiltiir dili olan
Kazakcay1 6grenebilecektir.

XX. asir baginda Kazak halkinin medeniyet abidesi olarak yiikselen
Ahmet Baytursin gibi biiylik aydmlarin yasama imkani bulamadiklar
bagimsiz Kazakistan Cumhuriyeti’nin “memleket dili” i¢in attig1 bu tarihi
adim, Tirkiye, Tirk Diinyasi ve biitin medeni diinyanin alkisini hak
etmektedir.
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VK 811.512.122:811.124

«CYIIHOCTHb 3TOM MMPOBJIEMbI OYEHb BAJKHA 1151
HAIIIEN CTPAHBI»
"THIS ISSUE IS OF GREAT IMPORTANCE FOR OUR COUNTRY"

Xasperama TYPCYH
I'ayxap BATBIPBEKKBI3bI

Tyiiinpeme

B cratbe Ha OCHOBE apXUBHBIX [aHHBIX AaHAJIM3UPYETCS MEATEIbHOCTh U
TBOPUYECTBO BHJHOTO TocynapcTBeHHoro pesatenss Hasupa TopekymoBa B mepexone
Ka3axckoro angaBuTa Ha JAaTHHCKYIO rpaduky. JlaTuHCKMIA andaBUT paccMaTpuBaeTCs Kak
CPE/CTBO MHTETPAllMH KyJIBTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA TIOPKCKUX HAPOJIOB.

Kiar ce3mep: Mopaepumanusa, H. Topekymno, ka3axckuii andasut, JlaTHHCKas
rpaduka, apXUBHbIC TaHHBIE.

Summary

This article deals with the sociopolitical activity of prominent public and state
figure Nazir Torekulov’s socio-political works on the transition of the Kazakh alphabet to
Latin graphics on the basis of archival data. Transition to Latin alphabet is regarded as a
means of integrating the cultural space of the Turkic peoples.

Keywords: Modernization, N.Torekulov, Kazakh alphabet, Latin graphics,
archival data.

Bo Bpemsa oprammsanmm wusparensckoro aena  H.Topexynos
MOBCBEJTHEBHO CTAJKUBAJICSA C SI3bIKOBBIMM U IMHCbMEHHBIMHU MpoOieMaMu
HapoJOB. JTa AESITENbHOCTh NPUBENA €ro K TOMY, YTO OH CTall OAHUM M3
MHHUIIMATOPOB M peasibHbIX OPraHU3aTOPOB BHEIPEHUS HOBOro andaBurta B
Coerckom Coroze. Cwe3zn Bcecoroznoro IIK mno HOBOMy TrOpKO-
TaTapckoMy andaBuTy Obul mpoBeaeH B Mapte 1926 roma. Ilocne 1
Bcecoro3Horo TIOPKOJIOIMYECKOTO Cbhe3/la ObUI MPUHAT HOBBIM Typeukuid
andasut. HecmoTps Ha TouTO, ToabKO 11 Mapra 1927 roma npaBUTEILCTBO
CCCP odumuanbHO TPUHSIO pElIeHHEe B COOTBETCTBUU C PEIICHUEM
0co00ro coBera TIOPKO-TATAPCKUX HAPOJIOB, MPOILECC BHEIPEHUS HOBOTO
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andasuta Topko-tarapckux HapogoB CCCP  Obin Hauar B Mapte 1922
roja.

UroObl HaTH pemieHHe IMepexona Ha JATUHCKYI0 Tpaduky B
OpenOypre B 1924 romy cocTosjicsi TEpPBBIH CbhE31 KbIPTbI3-Ka3aXCKOM
MHTEJJIMTEHLMU C y4acTHEM HU3BECTHBIX yuyeHbIx u3 Coerckoro Corosa,
JIeJIeraToB U3 TIOPKOSI3BIYHBIX CTPaH U 00CyKanu Npo0seMbl JaTbIHU3ALUN
andasura.

I'azera «EHOeKIIl Ka3ak» NPOKOMMEHTHPOBAja 3TO B CIEIYHOIEM
coJiepKaHuu: «ITO coOpaHUE HE pa3BICUCHHE JIETKOMBICIEHHBIX, 3TO HE
IPa3AHUK B MSTEKHOE BpeMs. DTO LIKOJIbI 00yYaroue Ha POAHOM SI3bIKE,
9TO BO3pOXKJEHHE KHHUI M IOSBIEHUWE MAalIMH Juid nedatd. PaGora B
MHCTUTYTaX —3TO BEJMKas DJIOMNes Ha Ka3axCKOM S3bIKE U B DIIOXY
BBIp)KEHUS HJIel, MUCbMa, IPOrpaMM, 3TO XKeJlaHue HapoJa. ITo coOpaHue
- coyeTaHue mMbicien u ciaoBy («EnOekIn kKazaky», 1924, Ne23).

«B moBecTKy MJHsS 93TOro KOHIpecca BXOIAT CJEIYyIOLUe MATh
BOIIPOCOB:

[IpaBuna mucMeHHOCTH (TO €CTh, IPOOIeMBbI Opdorpadun);

A30yka (To ecTb, BOIIPOCH ali(haBUTA);

IIpenmeTHbIe AUCKYPCHI O Ka3aXCKOM SI3bIKE (T€PMUHOJIOTHS);

Mepsl o c60py YCTHOI JIUTEPATYPHI;

IIporpaMMbl HauanbHON MIKOJIBD [1].
B sTtom che3ne OCHOBHOHM JOKIAM O HEOOXOAMMOCTH Tepexoja Ha
JaTUHCKYI0 rpaduky Obu1 caenan Haszupom TopekynoBbiM n3 MoOCKBBI, a
KOHTpP-TIOBECTBOBATEIbHBIM  JIOKJIAJ  CAENal OCHOBaTelb  Ka3aXCKOM
JMHTBUCTUYECKON Teopuu AXMeT baliTypChIHOB.

Ha stom xe cwe3ne Hasup TopekynoB ckazan: «Mbl HE HaMEpPEHBI
NPUHYXAATh JIATUHCKUM ajagaBUT K Ka3axCKoMy. Mbl He XOTUM MOJbI U
HE3aWHTEPECOBaHbl BHEIIHMM BHUAOM JaTHHCKOro andasurta. M3yudenue
JATUHCKOW NMMCbMEHHOCTH OYEHb IOJIE3HO U €ro Jerko nucarb. Hanpumep,
razera Hyxmaaercs B 15 myn apaOGckux OykB, a C JIATUHCKOW OyKkBOMl 2/2
nyna. s TIOpKCKOro ciioBa HykHa 174 cnora, a Ha naTelHU 24-25 CIIOTOB.
OTo TOT ciydail, Korga ero Jierko nucarb. B onHom Tropkckoil Oykse 4
pa3HbIX, a Ha JIATUHCKON TONbKO ofgHa» [2]. OH mpenctaBuB 3TH (aKThl U
apryMeHThI, cJieall HayuHble BbIBOJbI. KOHEUHO, TpyIHO HAWTH pellieHue,
UMeIoIllee MEePBOCTENIEHHOE 3HAa4YeHHWE B KYJIbTYPHOM U 0OIIEeCTBEHHOMH
JKU3HU CTPaHBI.

Korna Hasup npuexan B cbe3q uHTemureHunu Kazaxcrana B
OpenOypr, oH B3sul ¢ coboit maxe wusmarenedd. OmuH u3 Hux, Kanar
KazanranoB mnumer: «B Oecene ¢ mpencenarenem ['ocrana AObuiaem

agrwdE
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CeprasueBplM O «HHU3KOM IPOM3BOJUTENBHOCTH  I€YaTHBIX MAIlIMH,
paboTaronmMx Ha Ka3zaxckoM si3bike» CeprazueB ToBOpUT: «S MOMHIO, 3TO
ObLT TaTapCKUil mucaTelb, KOTOPHIH paccka3an TopekyJoBy O KOHIpecce
kazaxckoi uHtemurenuuny». Toraa Kucenes, unen KpaeBoro komwurera,
ckazan: «TopekysoB He IPUBE3 HUKAKOIO TaTapuHa B HAy4YHBI KOHIpecC.
Ot10 66110 crtoBo Kanaray [3].

WNwmerorcss Takxke cBeAEHHE O TOM, YTO Ha 3TOM cbe3ne Kanar
Kazanranos BeicTynun Bmecte ¢ H. TopekynoBsiM, caenan yTBEpKICHHS
YTO Mepexo]] Ha JATUHCKHUM ajapaBUT MOXKET MPUHECTH OOJBIIYIO MOJIb3Y
U3JIaTEIbCKOMY JIENYy.

ABTOp, NOANUCABIINN «OAUH U3 JaTUHUCTOBY» nuiiet: «Ilocne cioB
Topekynosa u KazanramnoBa HEKOTOpBIE POTUBHUKH JIATUHCKOTO andasura
NEepeluId Ha CTOPOHY JaTHHHCTOB. Ha cbe3ne Mbl Obuld yOEKIEHBI, 4TO
Hepexo/] K JJAaTHHCKOMY andaButy cocroutcs» [3, 186-189].

[To ITonoxenuto Bcecorosnoro llenTpanpHoro Komurera HOBOro
Tiopkckoro andasuta (BUK HTA) onun U3 ero OCHOBHBIX 3ajad sIBIISUICS
OpraHMu3aIys Hay4YHO-TEOPETUYECKOM paldoThl MO pa3paboTKe U M3YyYEHUIO
HOBO-TIOpKCKOro andasuta s HapoaoB CCCP, koTopeie mepeexanu Ha
»TOT andasur [4].

C nauana 20-Xx rooB B NOJUTHKE nepeBosia pecnyonnk CoBEeTCKOro
Coro3a B naTuHCKHUU andaBUT, CKpPHIBAICS AalbHOBUIAHBIA HMMIIEPCKUN
MHTEpEC Mepexoaa TIOPKCKUX HApoJIOB Ha KUpWUIMLy. AsepOaiiakaHer
H. HapumanoB »xun B Hagexnae yto «Kaxaomy, KTO NEpEBOIMTCS Ha
JaTUHMILY, Mbl CO3JaJWM €IHUHBbIN ajapaBUT U TIOPCKUN HAPOJ YIYUIIUT
CBOM A3BIK, JIUTEpPATypy U COLMAlIbHbIE OTHOLIeHMs. JlaTuHCKM andaBuT
00BEIMHUT TIOPKCKUE Haponbl». OYEeBUIHO, YTO OBLI CIeNaH MOCHEITHBIN
BBIBOJl O TOM, YTO M 3Ty YBEPEHHOCTb BCEIWJI B MX CO3HAHUM S3BIKOBas
MTOJIUTHKA COBETOB [5].

XortuM ckaszatb, 4ro 510 Bepa H. HapumanoBa u apyrux
JaTUHHUCTOB, Takux Kak H.TopekynoB, Oblia MCKpeHHUM noBepueM. OHu
UCIIOJB30BAIM IPEKPACHYI0 BO3MOXKHOCTb JJIs IEepexofa TIOPKCKHUX
HapOJIOB Ha JIATUHUILY.

B 1926 rony H. TopekynoB B cBoeir crathe <«OKar cesnep
(MHOCTpaHHbIe ciioBa)» paccMOTpesl 00paslibl U3MEHEHUH Ka3aXCKHUX CJIOB
Ha JpPYrux s3blKax, W TIOKa3al KOHKPETHbIE CHOCOOBI HCIIOJIb30BaHUS
MEXIYHAPOJAHBIX TepMHHOB. A B cBoeil kHure «[Ipobrmema Hammm wu
HIKOJIB» OH MOAYEPKHYI BaXKHOCTh 00pa30BaHMs HAPOJOB CTPAaHbI KOTOpHIE
MOJIYYUIIH aBTOHOMHIO.
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UYepes naBa roma Imocie TEPBOIO CbhE3la KbIPIbI3-Ka3aXCKON
uHTe/UmMreHnuu B baky 26 ¢eBpamst u 6 mapta 1926 roma cocrosics
| Bcecoros3nsiii Tropkonoruueckuil cbe3s. Tropkosorndeckuil cbesn ObLI
HOCBALIEH U3YYEHHUIO UCTOPUU U KYJIbTYpPhl COBETCKUX TIOPKCKMX HapoOJO0B,
TpaHchopMaluy TIOPKCKUX S3BIKOB, TEPMUHOJIOTUU U ali(haBUTa, 0COOCHHO
nepexoay K JJATHHCKOMY aipaBUTY TIOPKCKUX HapoJoB. B cbe3ne npuHsim
yuactue 131 pgemerar, u3 xkoTopeix 70% ObUIM TPEACTABUTEISIMU
TIOPKOSI3BIYHBIX HApOJOB U HM3BECTHHIC YUEHBIE-TIOPKOJOI'M, TaKue Kak
JI. B. Ilep6a, A. H. Camoiinopuu, K. K. KOmaxun, JI. . Xupkos,
H. @. fxosnes, H. Y. Amapun, Buanbsie Typenkue yuensie Komypiny-3ana,
Kycann-3ana, nemenkue npodeccopa Myncens, bapronsa, OnpaenOypr,
KppiMckuii 1 kBanuuIupoOBaHHBIE JAETeTaThl U3 TIOPKCKUX pecryonuk. B 1
Bcecoro3HOoM  cbhe3ie  TIOPKOJIOTOB — MPUHUMAIM  ydacTue  Axmen
baiitypceinoB 13 Kazaxcrana (mpeacTaBUTENb aKaJIeMHUYECKOTO LIEHTpa),
Engoc  OwmapoB (coTpyaHMK akajgeMmuyeckoro mraba, Kazaxckuit
coBHapkoM), bait-Cemmynu A3zu3 (WieH akaJeMH4YecKoro IeHTpa) (mak
Hanucano cnucke — npasuivho Asuz Baiiceumosuu — asm), bunan Cysees
(yuurtensb, Kazaxckuii coBHapkom), TopekynoB u3 MockBbl. Ha 6-m, 8-m
3acelaHuAX JTOro cbe3na A.balTypChIHOB BBICTYNWJI C JOKJIAIOM O
IPABONMCAHUY, MPUHIUIAX Ka3aXCKOM TepMUHOJIOTMH, a Ha 1l-m
H.TopykysoB caenan 10Ki1aj MO JIJATHHCKOMY all(haBUTY.

Axmer baiitypcelHOB B cBoeM  gokiaae  ckazam:  «Her
HE0O0XO/IMMOCTH MOHUMATh MpobaemMy andaBuTa. Mbl TOKHBI TPUIIAraTh
yCUJIMH, 4TOOBI MOCTPOUTH IIKOJBI, YTOOBI MOJArOTOBUTH YYEOHUKOBY», a
npodeccop SKOBIEB TOBOPUT O TOM 4YTO «XOpomui andaBUT OKEH
OTpakaTb IMOJHOTHI 3BYKOB, a KOJIMYECTBO OYKBBI JIOJDKHBI OBITh
MUHUMaJIbHbIME. O0a 3TH CBOWCTBA €CTh B JATMHCKOM andaBuTe, KOTOpPbIE
npuMeHsieTcs Ka3zaxckoM andasure. JlatuHckuil andaBut  gBiseTcs
pa3BUBAIOIINM all(haBUTOM, a apaOCKUIl MPHOCTAHOBJIEHHBIN andaBuT» [9].

Ha cpe3ne baky MHeEHHS y4acTHUKOB ObUIM pa3felieHbl Ha JiBE
4acTH, OJHA TPYIIA FOBOPWINA YTO THOPKCKHE HApOJbl JOJDKHBI OCTAaBaTCs
Ha apaOCKOM sI3bIKE, a CJeNylollasl TpyIa TOBOPUIU O HEOOXOIUMOCTU
nepexoia Ha JIATHHCKYI0 Bepcuio. ApaOuCThl Ha OSTOM 3acelaHuu
BBICTYNIAJIM CO BCEMH apryMEHTaMM MPOTHUB JIATUHCKON MHUCHbMEHHOCTH U
JIOKa3bIBAJIM YTO JJATUHCKUHN S3bIK HEA(P(EKTUBEH U1 TIOPKCKOTO HApoJa.

H.TopekynoB Hawan 3aHuMarcs npodbiemamu andaBuTa C HEPBBIX
nHel pabotel B Bocrounom m3narensctBe. B donnax apxuse Poccuiickoit
aKaJeMUM HayK HMeeTcs creHorpamma noknana «[IpoGiema natuHckoro
andaBuTa I TIOPKCKUX — HapozoBy», crenanHoro H. TopekynoBbim
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12 wosabps 1927 roma. Ha oOcyxaeHHWH [OKJIaAa NPUHUMAIU YYacTHE
YYEHBIC-IMHIBUCTBI, Takue Kak JleoHTtheB, [lumanmreiin, Bacunus,
[llnmaes, Mamenos [6].

OdeHp aKTyaJbHbl M Ha CETOAHAIIHBIM [€Hb BBIBOIBI O
TEOPETUYECKUX M TPAKTHYECKUX MNpoOJIeMax MEepecTaHOBKU JIATHHCKOTO
asipaBUTa TIOPKCKOT'O HApOJa, U BONPOCH] 3aTpoHyThIe B HeM. [locine cre3zna
baky npo6iemMbl HOBOTO TIOPKCKOTO ayihaBuTa 0OCYKIATHCh U YTOYHSIIUCH
B HalMOHaJbHBIX peruoHax. Hampumep, B 1928 romy, 8-13 sHBaps B
Tamxkente cocroscs I Ilnenym Beecoroznoro LIK o HoBoMy TIOpKCKOMY
andasuty, B kotopoM mnpuHsu ydactue H.TopekynoB. BepnyBumch B
MockBY, OH BBICTYIHJI C OTYETHBIM JIOKJIAI0M 00 3TOM IUIEHyME B KaueCTBe
yieHa Hayunoro Coro3a BoctokoBenoB Coerckoro Coroza [7]. Takue
MEpONPUATHH ObUIM OPraHU30BAHbI U B IPYIMX PErHOHAX.

H.TopekynoB B cBOEl MpOrpaMMHON KHUTE PACCKA3bIBAET 00 OIBITE
aJlanTalkuy TIOPKCKUX HapoJoB K apabckomy andasuty: «XKaHa aninlu Here
kepek?» (Mocksa, 1924) «Bce 3TH TaTapckue, KbIPrbI3CKHE, Y30CKCKHE U
TIOPKCKHE CJIOBA HMMEIOT E€IUHYI0 OCHOBY. Y KaXIOIO €CTb JKEIaHHE
UCIPABUTh MX: KaXJbI XOUETh HAIlMCaThb CBOM HAJIIMCU HA CBOEM SI3bIKE.
[TosToMy BMeCTO TpEXHEro MYCYJIbMAHCKOro aj(aBUTa MOSIBHIUCH
paznuuHble andaBuThl Hauuu. Bce 3TH HOBBIE andaBUTHl CHENAaHBl U3
onHoro apaOckoro andasuta. Ho wmycynbmane B peruone Kaskasza
NPEANOYUTAIOT HE M/THU 110 3TOMY ITYTH, a UATH MPSIMO Ha JaTbiHby [ 10, 58].

H.Topekynos, mpu o0cykaeHuu andaBuTa BCTYIWI B IUCKYCCHUIO C
Ka3axCKMMM 3HATOKaMu s3blka Kak Mupxkakein JlymaroB, Komke
Kemenrepos, Engmec Owmapynsl. Ero wupgero mnoanepxamu Tenbkan
[Honanynsl, MyxTap Myp3un, Abnpaxman baiinunun u Kapum Tokrabaes.
A Xanen JlocmyxamenoB 3aHsul HEUTpanbHYIO no3unuioo. HecMmoTps Ha TO
4yTO, AXMET baliTypChIHOB BCTYIIMIJI C HUM B JUcCKyccuro, Hazup oTHOCHIICS
K HeMy ¢ YyBaxeHHeM, rosops u4ro «Opdorpadpuueckas mpobiema
NUCbMEHHOCTH Yy Ka3axoB Oum3ka K 3aBepumieHuto. Korma Axmer
BaiiTypcbiHOB paboTan Haja HCHOpPaBICHHEM Ka3axCKOTO IPaBONUCAHUS
okosio 10 met Ha3az, I TPU3HAIN MPABUIBHOCTh U HEOOXOAMMOCTh €r0
unei. bnarogaps andaButy Axmera, CErofHs Mbl MOXKEM OTJIMYUTH CIIOBO
«TOP» OT «TYp» U «Typ» OT «Typ» Takxe, ..komHccus mnpodeccopoB
JleHuHrpasckoi axkaJeMHHM PpAcCMOTPEB HOBBIM TPOEKT Ka3axCKOro
andaBuTa MPEICTaBICHHBIH AXMETOM MPEUIOKHUIN 3Ty BEPCHIO SIKYyTaM.
3acnyry Axmera B co3AaHMU HOBOM opdorpaduil Hemb3st ocTaBiATh 0e3
BHUMaHus. Hasup TypekynoB BbICOKO OT3bIBasick 00 opdorpaduit
npeiokeHHbIM  AxMeTroM baliTypcelHOBBIM roBoput: «HecmoTps Ha To
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910, AXMeT ucrpaBuil opdorpaduro, ero paboThl HE PEIIMIH MPOOIEMBI
kacaroruecs: andasurta» [10, 56]. Tak, H.TypekynoB npuszHal Hay4dHYIO
000CHOBaHHOCTH Op(horpaduiIecKoro HOBIIECTBA MPEIOKCHHBIH AXMETOM
BbailTypChIHOBBIM.

Juckyccusi Ka3axCKOW MHTEJUIMTCHIIMU 110 3TOMY BOIPOCY JUTHIIOCH
JONT0, W OOJBIIMHCTBO K3 HHUX OBUIO TPOTHB BBEIEHUS JATHHCKUX
CHUMBOJIOB.

B 1927 romy B nebarax B KbI3bpulopie CTOPOHHHUK apaOCKOi
rpaduxu Mnbsic AXMeTyIbl cka3al, 4TO BOIPOC O Mepexoje Ha JIATUHCKUN
andaBuT ObUT MOJTHAT €IIe TOrJa, KOT/Ia IapcKas KOJOHHUAJIbHAS TOJUTHUKA
ObL1a Hanbosee cunbHOU. Llapbckas Poccust mocie moGeapl Haa TaTapaMu U
3aBOEBaBaHWM A3WH, CO31a]l APYrod andaBUT MOXOXKHA HAa JIATHHCKHA.
Wnsic AXMeTynbl OTKPBITO TOBOPUT YTO JIATUHCKUUN andaBUT HE YTO MHOE
KaK HEMHOr0 W3MEHHBIM  pycckuiéi  andasut. H.Typekymor wu
A.baitnunaeBuu octpo KpuTukoBasin MHeHue Cmaryn CajgBakacoBuYa
KOTOPBIA TOBOPHJI YTO: «II€PEXO0J]l Ha JIATUHCKUHN andaBUT MOXKET CO3/1aTh
HE corjacue cpeau Myil. ApaOckuii andaBuT ocHOBa Mciaama, eciii OyayT
MEHATh aJd(paBUT TO, IMOTEpIeM H pelauruo». Ero oOBHHHIU B
CTOPOHHUYECTBE CTAPUHBI U B PEIIMTUO3HOCTH [1].

B pesynbrare nebaTtoB Mexay «apaOuctamMu» U <«IaTUHUCTaMU» 24
auBapst 1929 roma Ha IV ceccum LleHTpanbHOrO HCHOJIHUTENIBHOTO
komuteTa PecriyOnmkn Kaszaxcran ObuT mpuHAT yka3 o ToM, uTo «HoBbIi
Ka3axckuii andaBuUT, OCHOBAaHHBIN Ha JATUHCKOHN rpaduke, OyIeT CUNTaThCS
rocyaapcTBeHHbIM anipaBuTom B Kazaxcraney.

He crnoxHo moHATh 4yTO oduIMaibHO MoCKBa OKaszana OoJbIIoe
BIUsHME Ha nepexon Kaszaxcrana Ha nmaTtuHCkui andaBut. Tem He MeHee,
Mbl nymaem uyto H.TopekynoB He mojarajics Ha MOJIUTHYECKOE BIUSHUE
MoCKBBI B 3TOM BOIpoce. MbI cUMTaeM, 4TO OH MPHU BBICKA3bIBAHUN CBOUX
UJEeN B 3TOM BOIIPOCE OMMPAJICS TOJIBKO Ha HAayuyHble OCHOBHL. [loxoxe, uTo
unen H. TypekynoB 3aHuMany OJHO W3 TJABHBIX MECT B YCHEIIHOM
npoBeneHui peopmbl TaTHU3AIMH andaBUTa TIOPKOS3BIYHBIX HApOAOB B
coBeTckoe Bpems [11].

Hecmotpss Ha TO, uro H.TypekynoB He MNOIUTU3UPOBAI BOMPOC
nepexojia Ha JIATHHUILY W TpUAaBajl OOJbIIOE 3HAYCHHE KYJIbTYPHOMY
eANHCTBY TIOPKCKUX HapoaoB. 3IIY packputukoBan paboTy YdeHOTo
coera pu BOA 3a «yHudpukanuio». PaccMoTpeB 3TOT BOIpoc B Apyrom
aCTMeKTe MOCTOpaeMcsl MOHSATh HACKOJBKO HeoOXoauma yHUDUKAIus u
nouemy 310 HeoOxoaumo? TIpexae Bcero mocrapaeMcsi HAUTH KOHKPETHBINA
OTBET Ha JTOT BOMNPOC; TOIJAa  HAIl OTBET MOXKET CTaThb HAYYHBIM
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000CHOBaHHMEM I pelIeHus: mpoOsieMbl 00bequHeHus. ['0BOps, 4TO HaM
HY>)KHO UMEHHO YHH(HKaAIUs Mbl 005S3aHbI OTTAJIKUBATh JOObIE NEUCTBUS
HaIpaBJICHHbIE IIPOTUB HAIIErO0 €AUHCTBA. TIOPKCKO-TAaTapCKUE HapOIbl
CCCP yacTo XKMBYT B CMEILICHWHM, HAC IMYTalOT, HapUMEp, B Y paJbCKe,
Cpenneil Azun u Cubupu 1eTU pa3HbIX TIOPKO-TATapCKUX HApOJOB ydaTcs
B OJHOW IIKOJe, B 3THUX pallOHaxX OOLIUI PBIHOK, KYJIbTypa M OBITOBas
JKU3Hb MOJYMHAETCS OJHOM agMHUHHCTpanuu. «... Korma aemno goxomut ao
B3aMMHOTO KYJIbTYpHOTO OOIICHHUS, KYJIbTYPHBIX CBSI3eH, SKOHOMUYECKOTO
€MHCTBAa U COTPYJHHMYECTBA B TOPIOBJIE, OHU XOTSAT IOHATH IPYr JApyra.
Mbl paxe ynaid [0 TaKOM CTENEHW, 4YTO MpPHUHAUIEKALINE DPa3HbIM
IJIEMEHSIM, HO B KM3HHM IOHMMAIOLIME APYr Jpyra JIBa cocela HE MOTYT
Hamucarb Jaxke XoparaicTBo. IloaTomy HaM HYXHO OOBEAMHUTHCS.
VYuudukanus AOMKHO OBITh CAETAHO B COOTBETCTBHMM C  Hallel
COBPEMEHHOM HAUMOHAJIbHOW TMOJMUTUKOW, NPUHMMAs BO BHHUMaHUE
HacTosimyto uctuHy [l11]. W 5Tu BbI3Ka3plBaHWE JOKA3bIBAIOT, YTO
H.TypekynoB sBiisiercss nuaepoM B O0opb0Oe 3a €IMHCTBO BCEX TIOPKCKHX
HapOo/JI0B.

H.TypekymnoB oT ceOs Tepeduciui CISAYIIIUe HEJOCTaTKU
apabckoro ajngaBuTa: 3aMETHbIE HEJOCTaTKM B OOyueHHH; HEyloOCTBa B
HalMCaHWM;,; HEYCTOWKM B MEAUIHUHE W B 3/paBOOXPAHEHUE;
HEOMPEJeIEHHOCTH B HAlMCaHUM Y4YeOHBIX KHUT; HE MHCIOJIb30BAHUE B
MY3bIKE; HEPUTOIHOCTh 3TOTO ajidaBuTa B u3aarenberse [10, 66-71].

H.TopexynoB mepen o¢uIMaIbHBIM NEpeXoJ0M Ha JAaTHHULY,
BbIpaXXaeT CBOE€ MHEHHE cKaszaB: «Pycckuil andasur y3kuil B
ucnonb3oBaHuu. MM kpome pyckux W Ooirap HHUKTO HE MOib3yeTca. A
JaTUHCKUH andaBUT UMeeT MUPOKU Kpyr. «C HUM MBI BBIiiJIeM Ha Oolee
mUpoKkuid GpoHT». JlaTMHCKMIA andaBUT MOYKHO JIETKO HCIIOJIb3bIBATh B
tenerpaduu, TUIorpaduu U Ha MeYaTHBIX MamuHax» [12].

B 1920-x rogax mocie yCTaHOBJIEHMsI COBETCKOW BJIAcTH Cpeau
TIOPKCKMX HapoJOB, a3epOailykaHIbl NEPBBIMU B3sJIM B PYKH JI€J0 IO
nepexoay Ha JJaTUHCKU andaBur.

11 aBrycra 1922 roma korma BJlennn nmuno npussin Camena
AraManuoriy, cka3aB UYTO «IIPUHSIB JATMHCKUK ai(aBUT BBl TEPBBIMU
CpeIu TIOPKCKMX HapoJOB JieJaeTe Iar B CTOPOHY KYJIbTYpPHOU
pesomonmii» [13, 31]. B Tom ke romy aszepOaiijyKaHIbI CO3/1ald HOBBIN
an@aBUTHBIA KOMHUTET, BBIYCTUB ra3eT W XKypHan Ha jatuHune. OHu
BBIITyCKaJIM Y4eOHUKM M JUTEpaTypHble KHUTHM Ui HayalbHBIX KJIacCOB
mkosl. B 3TOM Bompoce mpoBOIMINCH pa3Hble MyOJUYHbIE OOLIECTBEHHBIE
ne0aTsl.
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Hakonen, B 1924 roxgy mpaBurenscTBO —AsepOaiimxaHCKOR
PecnyOnukun wm3man yka3 o HOBOM JIaTMHCKOM andaBute. TypKMEHBI,
y30€KH, KUPrU3bl, OAIIKUPBl TAKXKE AKTUBHO MOJJICPKUBAIU JATUHCKHUM
andasut. B ToM uncie xaBka3ckue Hapojbl (KaGap.bl, UHTYIIH, YEYCHIIBI,
Kapayau, aJIbIl') 1 JIaXKe XaaKkachl HE OCTAJINCh B CTOPOHE OT IIpoLecca.

H.TypekynoB moaHsi JaBa BaXHBIX apryMeHTa B JHCKYCCHSIX B

BoOTIpoce angaBuTa.
Omun w3 HuX — opdorpaduueckas JOrHMKa, OCHOBaHHAS AXMETOM
banTypCchIHOBBIM, BTOPOM, 3aKOH CHHIapMOHM3Ma, YTOUYHEHHBIN XajlujioM
JocmyxammenoBsiM. Ha3up ucronb3oBai 3TU JiBa aprymMeHTa B KauecTBe
[JIABHOT'O KO3bIPS B HAYYHBIX IUCKYCCHUSX.

VYxazom «HoBblil natuHCKui andaBut apadorpauyeckux HapoJOB
Coserckoro Coro3a» 7 aBrycra 1929 roga UK u CHK CCCP npan npaso
nepexo/ia Ha JIATUHUILLY.

1930 rogy B cTpaHuLax razer M XypHajoB nucanu: «JlaTuHckuil
andaBuT — 3TO ANPaBUT KyJIbTYPHI; al(aBUT PEBOTIONNH; AIPaBUT pabOINX
u ¢epmepoB, andaBUT KyIbTYphl M LHMBHIW3ALKKW», 4 HCIPABICHHBIN
apaOckuii andaBuT, TO €CTh «TOTE Ka3y» PAacCCMATPHUBACTCS Kak anaBUT
pEeNUruM  TONJEPKUBAIONINN  OoraThix, Myl Jlaxke Obun OpoleHBI
KpacHbI€ JIO3YHTU Ha TeMy: «Te, KTo He 3Hal0T HOBOTO aj(aBuTa, JOJKHBI
CUMTAThCSl CKPBITBIMU BparamMu M JOJDKHBI HECTH HakazaHue» [14]. 3a
neiictBust Axmera bailTypchlHOBa NpuU3HaIM CTOPOHHUKOM apalbus3ma u
3amepid B TIOppMY. BO BpeMsi 3TOro moJMTHYECKOW pEernpeccui, riiasa
narepeii  «iatuHuctoBy  H.TopekynoB  cimyxuin — [loaHOMOYHBIM
npencrasutesieM CCCP B KoponesctBe Xumxas.

B 1926 romy oauH wu3 OCHOBarenel Ka3zaxckoro aiudasuTa
H.Topexkynos, Ob1 3aMHTEPECOBAH B IPOBEIEHNU BCecoro3HOro TIOPKCKOro
KOHrpecca. B atom cwe3ne cocrosiock mUcKyccus ¢ A.balTypChIHOBBIM,
IpEe3eHTalMs HOBOrO andaBuUTa M OTKPHITOE TOJIOCOBAaHHE OOEUX CTOPOH.
[TopaxaeT HETUNHYHOE AJI1 TOIO BPEMEHHU JIEMOKPATHUECKOE IMPOBE/ICHUE
rojocoBaHuii B cbe3ge. Ha sToM cbe3ne, HapsAgy C HOBBIM THOPKCKHUM
andaBUTOM, MOJAHUMAIUCH W Jpyrue (QyHIaMEeHTalbHbIE BOMPOCHL. A
UMEHHO, BOIPOCHI HAyYHOW TEPMUHOJIOTHUM M Y4eOHOW IUTEpaTyphl Ha
Ka3aXCKOM SI3bIKE, U T.]I.

OcHOBHOM  JOKJIAM caenan BUAHBIA  JeATeIb, HM3BECTHBIN
UCCIIeIOBaTeNb ~ T'YMaHUTApHBIX M €CTEeCTBEHHBIX  HAayK  Xaselb
Hocmyxamenos. Cpeau ydacTHHKOB ObuUIM pykoBoauTenn Hapkommpoca,
MCCJIEI0OBATENN COOOIIECTB, aBTOPHI YICOHHMKOB M METOJIUYECKUX MTOCOOMH.
A. BaiitypceinoB  Ha Kommermnm — Hapkxommpoce coo0mMI 0
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MOJTOTOBUTENILHON pabore u pesynbratax Konrpecca [8]. Hampumep, B
crathe «TIOpKCKHH KOHTpecc», onmyOaukoBaHHOW B 1926 roay B KypHaie
«HoBass mikona», A.BalTypchIHOB OIleHWI pabOTy che3Ja MW CKasam:
«[locnennue nokiagsl He 00CYXIaIUCh M HAMPABISUINCh B KOMHUCCHIO Oe3
Kakux-mubo ynomuHaHuil. Byayun B pykax wmsroroButeneit Cne3n ObLT
CKOppeKTUpoBaH 3apanee [15].

B 1927 rony, B cBoeil crarbe «Ele pa3 o 0 HOBOM angaBuTe»,
omyOnMKOBOHHOM B razere «EnOekmii ka3ak» Haszup TopekynoB orBeTui
CTOpOHHHMKaM apabckoii rTpaduku: «26 MapTa Ha Che3[e TIOPCKOU
UHTEeJMreHuuu B baky natunuctsl noayywin 101 rojgoca, a CTOTpOHHUKH
apa0ckoil rpaduku HaOpaliud TOJBKO 7 TOJOCOB. PerieHue roiocoBaHus
JIEJIETaTOB Cbhe3/1a MOKA3bIBAET IOJIHOE IPEBOCXOJCTBO HAEH JIATUHUCTOB
HaJl CTOPOHHHKAMU apaOCckoil rpaduxu.

CerogHsiIHNE TPYAHOCTH BO3HHUKAIOLIUECS CpPEAM TIOPKCKHUX
HapOJOB COBPEMEHHOCTH B CBS3M C HCIIOJIb30BaHHEM TpeX ai(aBUTOB B
COLIMAJIBHOW M KYJIbTYPHOW >KM3HM TIOPKCKMX HAapOJIOB, JOKa3bIBalOT
npasory uneu H.Topekyiosa.

Bozpoxxaenue ujen NOJUTHYECKOro €AMHCTBA TIOPKCKOIO Hapoja,
noansToro B Havajge XX Bexka M. Illokaiiem, B mepBbie roasl CoBeTCKOM
Bnactu M.CynrtanranueBsiM U T.PbICKYIOBBIM OBUIO HEBO3MOXHBIM B
YCIOBUSAX  TOTAIMTAPHOM  CHCTEMBI, YCTAHOBJIIEHHOM  JUKTaTypou
nposerapuata. CTOpoHHUKH HOBOTO ajdasuta Bo riase ¢ H.TopekynoBsim
IIPEICTaBUIN UICH0 KyIabTypHOro eauHcrBa. Oxanako B 1940 rony sra nues
IpeKpaTuia CyIIeCTBOBaHHE C MepexooM Triopkckux HapoaoB CCCP B
KUPUJUTHILLY.

B 1920-x u 1930-x romax B COBETCKHX TIOPKCKHMX pecryOiaumKax
Hayald MacIlaOHYI0 JIATUHU3AIMIO, 3TO CTAJIO0 OCHOBHBIM IOJIUTHUYECKUM
BOIPOCOM B ToBecTKe JHs. CUTyalusi B COBETCKUX TIOPKCKHX pECIyOJIMKax
mexay 1920 u 1930 romamu Ob1a OIMHAKOBOM.

B TO BpeMms kak rpyrmmna TIOPKCKUX MHTEJUIMTEHTOB MOJEPKUBAIH
apaOCKyl0 MUCBMEHHOCTb, TpyINa CTOPOHHHUKOB JIATHHUIIBI 3alyCcTHJIA
HOBBIN andaBUT, OCHOBAaHHBI Ha JIATUHCKOW Tpaduke. MacmrabHas
natuHM3aims  Poccun, pasgensBiiee  Ha  JABE  4YAaCTH  TIOPKCKYIO
MHTEJJIUTEHLMIO, CTal0 JaBaTh MOJUTHYECKHE pe3ynbTarbl. To ecTh, 3TO
CTaJI0O OCHOBHOW MPUYMHON ymajka andaBuTa TIOPKCKUX HapooB. Tem He
MeHee apabckasi Tpymnma COBETCKOM TIOPKCKOW WMHTEIUIMTCHIINH —HE
nepecrasaia BO3pakaThb IIPOTUB MaciTaOHOU JaTUHU3ALHUH
MIPaBUTENHCTBA.
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bbutn  Takke BBABHHYTHI 3asBICHHS O TOM, 4YTO pedopma
Ka3axCcKoro ajngaBuTa MOXKET HMETh CEepbEe3HbIe IMOCIEACTBUS s
penmuruo3Horo obOpazoBanus. B 1929 romy Kaszaxckas mucMEHHOCTB
ocHOBaHHasi Ha «TpeboBanusx CoBerckoro Coro3a», U3 TPaIULMOHHON
apaObckoii rpaduku ObUIa TIepeBeqeHa Ha TPAJUIMOHHYIO JIATUHCKYIO
rpaduky. C 1930 roma B HauyanpbHOe oOpa3oBaHHME ObLT BHECEH HOBBII
andasur [16, 32]. A yepe3 necsTh JIET JTATUHCKUH ai(haBUT OBUT TIEpEBEACH
Ha KUpWLIHIY. B pe3ynbrare rpaMOTHbBIE JIIOAU CTaIM HETPAMOTHBIMU U
ObUTM BBIABUHYTHI apTryMEHTHI, a TOM, 4YTO OOpa3oBaHHE JOJHKHO
HA4YMHATHCA C CaMOI'0 Hayasa.

Haunnas ¢ 1925 roma B mIKONax, YacTHBIX MPEANPUSATHSIX H
yupexaenusx Kaszaxcrana nauamu (opmupoBarbes «OOIIECTBO HOBOTO
andasutay unn «Kiyosl natuaucToBY». [locnennue opraHU3OBBIBAIU HE
TOJILKO JMCKYCCHOHHBIE COOpaHWe, HO W CIEIHalbHBbIE KJIACCHl HOBOTO
andaBuTa, TE3UCHU IJIA PEMOPTEPOB, KOJUIEKTHBHBIE CTaThbH B MECTHBIX
razeTax M MHOIHWe Apyrue Mepornpustuid. Ha ocHoBe rocynapcTBeHHOM
OporpaMMbl [0 BHEAPEHUIO JaThHCKoro andasuta HanuonanbHas
KoMuccusi 1o  obOpasoBaHuto  HaceneHuss Kaszaxckoir ~ Coerckoit
Conmanuctuyeckoil PecnyOnuky Havaiau MeponpHsTHS IO OOyYeHHIO
HOBOTO TIOPKCKOTO andaBuTa. bBblIM BHEOPEHBI pa3iMuYHbIE METObI
00y4yeHHUsl, BKIII0Yasl OTJaJICHHbIC IEPEBHHU.

bbun Kcnosib30BaHbl pa3iuyHble COCOObI B MPUHATUHU alipaBUTa B
HOBOM JIATUHCKOM HIpUQTE: OOIIECTBEHHbIE OPTaHU3aLMH ObUIM OTKPHITHI
cpenu y4yuTenel palloHOB M JAepeBeHb. Macchl Ka3aXxCKOTO Hapoja ObuiH
CpeaM aKTUBUCTOB ATUX KYJIbTYPHBIX MEPOIIPHUSTUH.

7 aBrycra 1929 rogna Ipesunuym LleHTpanbHOT0 MCIIOJIHUTETHEHOTO
komuteta CCCP n Coser Haponubeix Kommccapos CCCP mnocne nonrux
00cyxeHri 1 00pabOTKM HOBOTO TIOPKCKOTO andaBuTa, MpUHsUH yka3 «O
BBEJCHUU HOBOTO Kazaxckoro andasuta». 14 asrycra Hapoauslit
KOMHCCapuaT MPOCBEIICHHS, C YY4E€TOM BCEX OOCTOATEIbCTB YCTAaHOBHII
KpalfiHUI CpPOK JAJIsl TOJHOTO BBEIEHUS JIATHHCKOro andaBuTa JUIS BCEX
Kazaxckux Mmkon gm0 14 asrycrta 1930 roma, to ectb mo 10-nerus
Kazaxcrana.

HenTtpansueiii komuteT HoBo-Tropkckoro angaBuTta nepeuMeHOBaH
B 1933 romy xak Bcecorosnbiii I[K HoBoro andasuta mpu Corose
Coserckux Cormanuctuaeckux PecryOnuk u pabortan g0 konma 40 roma
[17].

[lepexon u mnpumeHeHue JnaTuHCKyro rpaduxy B Kazaxcrane
OCYILIECTBIISJICSI OJHOBPEMEHHO C TaKUX HCTOPHUYECKHX CHUTyalled Kak
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UHAYCTPUAIU3aLMs, KOJUIEKTUBU3ALMsl, HACWJIbBCTBEHHOE pa3pyllIeHUE
TPAAUILMOHHOTO CEJIbCKOTO XO3fAKCTBA, IOJUTUYECKAs perpeccus Hu
KyJIbTypHast peBoitorus. CII0)KHOCTh JaTHHU3AIMK, OXBaThiBatomas 1929-
1940 rr. COCTOMT HE TOJNBKO OAHOBPEMOHHOCTEH TAaKUX CHUTYaLMH, 3TO
TaKXKe CBA3aHO C TICUXOJOTMYECKUMH OapbepaMy Ha TYTH H3MEHEHUS
TPaAUITMOHHON MUChbMEHHOM KYJBbTYPhl, OCHOBAaHHOM Ha apaOCKoii rpaduke,
KOTOpasi MCIOJIb30BaJlach Ha MpPOTsHKEHUM BekoB. (Crapiiee IMOKOJIEHUE,
u3ydaBiiee apabckyro rpaduky, ¢ TPYIOM MPEO0eBaI0 3TO MPENITCTBUE.
A Monozoe TOKOJIGHHE CTOJKHYJIOCh C HEXBaTKOM  y4eOHHKOB,
[OJIFOTOBJIEHHBIX B JJATUHCKOW rpaduke.

Tem He MeHee, MOXKHO YIMOMSHYTH OOILIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUE U
COLMANIbHBIC JOCTIKEHHS JIaTUHCKOro andaButa. OAMH M3 TOKa3aTelsiM
KYJIBTYPbl TUCbMEHHOCTU NMPU3HAETCS 00bEM U KA4eCTBO KHHI, W3JIaHHBIX
Ha HallMOHAJIbHOM S3bIKe. B 3TOH CBSI3M MOXKHO aHAIU3UPOBAaTh KHUIH,
n3maHHble Ha JaTeIHA B 1929-1941 rogax. Ilo HEMOJHBIM JaHHBIM, HA 3TOM
yTarne ormy0IMKOBaHO 4 KHUTH 1O (prinocodun, ICUXOJIOTHH, JIOTUKE; 5 KHUT
no penuruu u areusme; 101 yyeOHHUK — MO JIMHTBUCTHUKE; 10 €CTECTBEHHBIM
HaykaMm - 491 yueOHuk; 1o nosutojoruu 1580 kHur, u obiiee yucio
coctaBwiio 2071 kuwur [18, 5]. B To ke Bpems, Obu1o omybaukoBaHo 1538
KHAT [0 MEIULUHE, CEeIbCKOMY  XO3SIMCTBY, MAalIMHOCTPOEHHUIO,
HOPOMBIIIJICHHOCTH, UCKYCCTBY, CHOPTY, JHUTEpaType, UCTOPUHU, reorpadpuu
[19, 5].

AHanu3upysi TEMbl KHUT, W3JIaHHBIX Ha JIATUHCKON Tpadukax, MBI
oOHapyXHBaeM, 4TO0 O0BEM TEM, OXBAaThIBAEMbIX KHUTAaMH, PACIIUPSIETCA.
Camoe ri1aBHOE — MCITOJIb30Bast JJATUHCKON rpauKy pa3BUBaiICS Ka3aXCKUN
a3blk. ConumanbHas (yHKUIMS Ka3aXCKOro Si3bIKa paclivpuiach U cTaia
A3BIKOM HayKH.

B ObicTpo MeHsOmEMecs MUpe, OoJblIas YacTh HayKu, 0Opa3oBaHMUs,
TEXHOJIOTUIl OCHOBaHAa Ha aHIJIMICKYI0 M JaTUHCKYyI0 andasut. [losTomy,
€CJIM Mbl XOTHUM pPa3BUBaTh COOCTBEHHYIO HayKy U SKOHOMMKY, €CIH Mbl
XOTUM UIUBWIM3ALMIO, TO MBI JOJDKHBI INEPEWTH Ha JaTuHULy. [letn
IIKOJIBHOTO BO3pacTa W3Yy4aroT aHIVIMHUCKHM, II03TOMY OHH JIETKO
OpUHUMAET JIaTUHCKUM andaBut. MTak, Mbl JOIDKHBI CO30aTh HOBBIM
andasut, He Oecrnokosick HM o uyeM. Hypcynran HazapOae Bmepsbie
pacckazan o nepexoje Ha jaruHuly B Kazaxcrane B 2012 rony. B ampene
2017 rona HaM ObLTO U3BECTHO, UTO B 2025 rOAYy MBI OJHOCTHIO MEpeiieM
Ha jatuHuny. Haszup TropakynoB ckasain, uro «llepexon Ha naTUHCKUUN
an@aBuT - 3TO J1€J0 BPEMEHU, B COBPEMEHHOM MUpE JIAaTUHHLIA CTAHOBATCS
4acThIO HALIEH )KU3HW». ICTUHHOCTB 3TUX CJIOB HE COMHUTENbHA.
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['maBHast 11e1h HOBBIX SI3BIKOBBIX pedOpM - YBEIHUYUTH MOTCHIIUAT
Ka3aXCKOIo $I3bIKa, YKPEIUTb, BOCCTAHOBUTH, MOAEpHU3UpOBaTh. [lepexon
Ha HOBBIM ajgaBUT - 3TO TOJBKO Hadano 0onbmoil pabotsl. [locie storo
BO3HHUKAET MpolbiieMa afanTanuu Ka3axckoi HoBoi opdorpacduu, opdosnuu
K COBPEMEHHYIO MHUP.

[Ipesunent Pecnyonuku Kazaxcran H.A.Hazap6aeB 06 Anam Opnue
ckazanm Tak: «MHOTHE TPUHIUIBL, TMPEAIOKCHHBIC JHICPAMH TApTUH
«Ananm, TO-TMIPESKHEMY BaXKHBI CETOJHSA. OJTO HE HallMOHAllbHAas, a
NaTpUOTHYECKass OpraHu3alus, Ielbl0 KOTOpOro ObUIO TMOCTENEHHOE
M3MEHEHHE Ka3aXCTaHCKOIo OO0IIecTBa M ajamnTalls €ro K COBPEMEHHOM
peanbHOCTH». HalmoHanbHas WMHTEIUMIEHIMS, B Hadajie XX BeKa, Kak
BUJHBIC JIEATENIN Ka3axCKOr0 Hapo/a, MOCBATUBIINE CBOIO JKU3HBb CBOOOTY
HapoJa, W3MEHEHHUIO YCIOBUM HX >KU3HH, BO3BBIIICHUIO LIMBHIN3ALNN
HAITMCAHBI 30JIOTBIMUA OYKBaMH B HCTOPHHU.

Ilepexon Ha HOBBIM andaBUT SBISETCS HEOTHEMJIEMOW YacThIO
[MBWJIM3AIMOHHOTO BHIOOpA, HAIMOHAIBHOW MojepHu3auuu. Kazaxcran He
NEePEeXO/IUTh Ha JATHHHUILY, YTOOBI yOeKaTh WU MPUOIU3UTHCS K KOMY-TO.
DTO OUYeHBb BAXHBIW IIAT, MPEXK/E BCETO, U3-3a HAIIMOHAIBHBIX HHTEPECOB.
['maBHbIe monUTHUYECKHE cuibl Poccuu, oduIManbHbIe BIACTH, HE Jald
OTPHUIATEIILHOTO MHEHHs O BbIOOpax Tpadukum B Kaszaxcranme. McruaHOE
BO3POXKICHHE Ka3aXCKOW HAIMM HE MPOTHBOPEUYHUT JOJITOCPOYHBIM
uHTepecam cocenHux crpal. [lepexon Kazaxcrana k natuackomy andaBuTy
HE TMPOTHUBOPEUYUT TIOPKCKOMY SI3BIKY W €IUHCTBY. OTO TEHJEHIUS
0o0BeIMHSICT TIOPKCKHE HApPOIbI M CTpaH. Hampumep, ceromHs B MHpeE
NEHCTBYIOT 6 HE3aBUCHMBIX TIOPKCKUX ToOCydapcTB: AsepOaiimxaH,
Kazaxcran, Keipreiscran, Y30ekucran, Typuus u Typkmenucran.Yersipe
U3 9TUX IIECTH CTpaH Mepenuid Ha jgatunuiy, B Typuuu (1928 rony),
AzepOaiimkan (1992 ronmy), Y3bekuctan (1993 romy) m Typkmenucrtan
(1993 rony). IToka Kaszaxcran u KbIprel3cTaH OCTAIOTCS Ha KHPUILIHIIE.
Takum oOpazoM, 75-80 TPOLEHTOB TIOPKCKUX HAPOJOB HCIOJIB3YIOT
naTUHCKUHM andaBuT. bonee TOro, OTHOMIGHUS MEXIY TIOPKCKUMHU
HapoJaMH OCYIIECTBIISIETCST HE TOJNBKO Ha S3bIKe, a Ha KYyJIbTYypHOH,
UCTOPUYECKOH, MOJUTUYECKOH, IKOHOMHYECKOW OCHOBE. DTO OYEBM[IHO,
YTO €CTh HyXk/1a 001Iero ajipaButa AJ1 TIOPKCKUX HAPOJIOB.

HesiHocto ner Ha3zang H. TopekynaoB ckazaia, YTO MEpPeXoj
Kazaxcrana Ha natuHckuil andaBUT «CYHIIHOCTh 3TOM MpoOjIeMbl OYEHb
Ba)KHA JIJIS HAIlIEH CTpaHbI». JTa mpobiieMa He yTpaTuiia CBOeTO 3HAUYCHUS U
ceroans. I[loaromy Obuta peanu3oBaHa MeuTa CTapIIEro IOKOJEHHUS I10
MHTETPAIH Ka3aXCKOTO S3bIKa ¢ MEXIYHAPOIHBIM COOOIIIECTBOM.
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JIATBIH 9JIITNIBUI TYPKI 9JIEMIMEH KAYBIIHITBIPA/IbI
LATIN ALPHABET CONNECTS TO TURKIC WORLD

Ceiinymia CAJIBIKOB”

Tyiinaeme

JlaTBIHOBIPEUTFAH Ka3aK OMINOUIHIH acTapsl TepeH e KaThlp. TypKi XaJmbIKTapbIHa
OpTaK oMNOUIIH KeMeN KeJIeUIeriHe PHUSIChI3 CEHIM, OHBIH OPHBIFYBIHA YIIKEH yJieC KOCKaH
Hazip Tepeky10BThIH TYJIFachl alipbiKiia epekireneHei. O 6aciibuibiK xkacaran OpTaibik
Oacria >kaHa TYPKi QJIIMOHIH (JIaTHIHIIANAHFaH) HACHXATTayla MaHbI3/IbI POJ aTKapazbl.

Kenecrik noyipae apabd rpadukachlHaH JaThiH KapiiHe, OJaH COH KUpHWIIJIHLAFa
KeIllipy KOFAaMHBIH aKMapaTThIK KAMTaMachl3 €TYII TOMEH KYH/Ie TYpFaHa *Ypri3iii.

Kasak eni xanmaii cayarTel enre aiHanmel. Pyxanu Oaii kaseiHara uemis. Kazak
TUTIHIH JIaThIH oninOuine keimyi Kasak eiHIH pyXaHH >KaHFBIPYBI asChIHIA IKy3ere
aCBIPBUIFAJIBI OTBIPFaH KEH ayKbIM/IbI )K00a caHasapbl.

Kiar ce3nep: barmapnamanblk Makana, ayKbIMABI )00a, PYHUKAIBIK Ka3y, apad
rpaduKacsl, TaTBIH KapIi, TYPKi anpaBuUTi, MUCCHOHEPIIIK Ues, >kahaHIbIK OpKEHHET.

Summary

Latinized Kazakh alphabet has deep meaning. The figure of Nazir Torekulov is
very special who has believed in bright future of Turkic people and has done his utmost to
develop it. The press-office where he conducted played an important role in promoting a
new Turkic alphabet (latinized).

The transfer from Arabic graphics to Latin letter and to Cyrillic is carried during a
poor condition of providing society with data in the Soviet period.

Almost all the Kazakh people became literate. We have spiritual wealth. The transfer
of Kazakh language to Latin alphabet which is realized in the frame of morale development
of the Kazakh people is considered as broad project.

Key words: programming article, broad project, Runic alphabet, Arabic graphics,
Latin letter, Turkic alphabet, missionary idea, global civilization.

ITpesunent H.HazapOaeB «bomamakka Oarmap: PyxaHu >kaHFBIpY»
aTThl OarJapiiaMaliblK MaKaJIaChIHBIH EKIHII OeliMiHAe KOFaMIBIK CaHa
YKAHFBIPY/BIH HETI3T1 KaFuJalapblH KaJbINTACTRIPYbl FAHA €MEC, COHBIMEH
Oipre, Oi371H 3aMaH CHIHAFbIHA JAUBIKTHI TOTEM OEpyIMI3Te KaXKETT1 HAKThI

*

(uToNnoTHs FEUTBIMAAPEIHBIH JOKTOPEI, Koxka Axmet Slcayu aThIHAaFbl XaIBIKAPaJIbIK Ka3aK-TYpPiK
YHHBEpCUTETiHIH ipodeccopsl. Typkicran-KazakcTaH.
Doctor of philology, Professor of K. A. Yassawi International Kazakh-Turkish University,
Turkestan-Kazakhstan. E-mail: sadykov.51@mail.ru
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C. CanpikoB. JlaThIH 31in0Hi TYpPKi djieMiMeH KaybIIIThIPaabl.

y)o0amappl )Ky3ere achIpybIMBI3/IBI Ja Tajam eTETiHIH ajFa TapTa OTHIPHI,
Tasgy >KbUIAApbl aTKapbUIybl THiC MiHmerTepal Oenriten Oepai. OcbiraH
OailIaHBICTHI  QJJAFBl KBULAAPAA MBIKTAIl KOJIFa ally KaKeT OOJaThiH
OipHemre >xo0aHbl yChIHABL. “bipiHmmaen, - aen »xa3apl EnmGacel, - Ka3ak
TUTIH OIpTIHAEN JAThIH OJNINOWiIHE KOINipy >KYMBICTapbhlH OacTaybIMbI3
Kepek. bi3 Oy1 Mocenere HEFYpJIbIM JOHEKTUTIK KOKETTUIITH TEPEeH TYCIHI,
OaiibInIieH Kapar KelleMi3 jkoHe oraH Kipicyre Toyesnciznik anranHaH Oepi
MYKHIT gadbiHaanabik” [1]. TIpesuaenT Oynan opi Ka3ak Tull oJiNnOWiHIH
TEPEHHEH TaMblp TapTarTblHbIHA Ha3zap aynapanbsl. Mo, VI-VII raceipnapna
(epte opra Fachlp Ke3eHi) Eypa3ust KypibIiFbiHAa FeUTbIMFA “OpxoH-EHHCEH
JKazynapbl” JIETeH aTayMeH TaHBUIFaH KOHE TYPKLUIEPiH PYHUKAIBIK >Ka3yhl
naiiga OoJbIll, KOJMAHBUIABL. byJl ajgam3aT TapuXbIHIAFEl CH KOHE
omnOunepaiy Oipi emi. An, V-XV raceipmapaa Typik Timi Eypasus
KYPJIBIFBIHBIH aca ayKbIMJbI OOJIriHAC YJITapallblK KaThIHAC TiTl OOJIIBI.
Avitanbik, AnTelH OpaaHblH OYKUT pecMH KYKaTTapbl MEH XaJbIKapasbIK
xar-xabapiapsl HETI3IHEH OpTaFachIPiIBIK TYPKI TUTIHAE Ka3bUIIBL
XaJKpIMBI3 MCJIaM JiHIH KaObUIaFaH COH PYHUKAJBIK >Kazynap OipTiHaemn
BICBIPBUTBIT, apad Tijai MeH apab® ominbui Tapana Oacramnasl. COHbIMEH, X
raceipaan XX raceipra neiin, 900 xbin 6oitbl Kazakctan aymarbiHna apad
omn6ui KommaueiAbl. 1929 xerel 7 Tambzna KCPO Oprtanbik ATkapy
komuteri MeH KCPO Xanwik Kommuccapnapsl Keneciniyg Ilpe3umymsr
JaTBIHABIPBUIFAH aHa omnou — “ bipryrac Typki andaBUTIH ~ €HII3y
Typaibl Kayibl KaObUTAaHAbL. JIaThIH ONMiNOMIHIH HETI31He YKacallFaH Ka3y
yarici 1929 sxpuinan 1940 xpuira AeifiH KOJAAHBUIBIN, KEHIH KUpUIUIMIAFa
ayblcThIpbUIAbl. 1940  xputkbl 13 kapamaga  “Kaszak  ka3yblH
JaTBIHABIPBUIFAH QNINMOUACH OpbIC TpauKachl HETI31HJIEr! JKaHa QJinoure
Kelripy Typansl” 3aH KaObUimanasl. OchUiaiiina, Kasak TIUTIHIH oMinOuiH
©3repTy TapUXbl HET131HEH HAKTHI CasiCU ceOenTepMeEH alKbIHAIBITT KEIIIl.

JlaThIHABIPBUTFAH Ka3aK JMIMOWiHIH TapuXH acTapbl TepPeH oilnapra
xkereneiai. KeHecTik OWIIKTIH ajFamiKel >KbULIApbIHAH Oacam Ka3aKThIH
KO3l allbIK, KOKiperi osy 3MsUIbLIapblH YJIT MYJAEci, TUI, AT TaFabIpbl
TONFaHABIpAbl. O.bekeixaHoB, A.balTypCBIHOB CBIHIBI a3aMaTTAPHIMBI3
AJamn TybIH Ken0iperTi.

Typki xanbIKTapblHa OpTaK JaThIHIIAJIAHFAH ONMINOHIIH KeMell
KeJIelIeTiHe pUSACHI3 CEHIN, OHBIH OpHBIFYbIHA eJNeyci3 ylec KOCKaH
VITBIMBI3JIBIH KapbIK KYJIIbI3AapbIHbIH O0ip1 Ho3ip Tepekys10BTHIH TyJIFachl
aiipeikimia epekmeneHeni. On KeHec oKiMEeTIHIH anFalIKbl KbULAAPBIHIA
OWJTIKTiH OMIK IIBIHBIHA IIBIKTEI. 1918 xpuiabiH kekTeMinge Kokan Cosueni
PEBKOMBIHBIH XaTIIBICKI OOJABI, YII JKbUIAAH KeWiH MapTHUSIIBIK KOHE
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MEMJICKETTIK MepapXUsHbIH €H Ouik caTeichiHa KeTepunni — Kenecrepnix
1921 xbpu1apIH MaMBIpBIHIAFBT Ke3eKTi chesinge Typl UK teparacs 60:bim
caitmannpl, PKII(6) OK-min Opra ABHIBIK OIOPOCHIHBIH — MYIIECI,
TypkicTan MalijlaHbl PEBOIOIUSIIBIK OCKEpH KEHECIHIH MyIIeci 0obl [2].

H.TepexynoB Typkicrangarel KeHec MoJeHHETI KYpPBUIBICHI, O1IiM
Oepy MEH arapTy MoceleliepiHe epeKile MoH Oepill  OTBIPABI, OCHI
cayiajapJarel Harbl3 pehopmaropra aitHanel. OHBIH UACSIIAPHI, O-apMaHbI
031 YHBIMIACTBIPHIN, OACIIBLIBIK €TKEH OachUIbIMIapia >KapusIaHFaH
MakajalapblHia alKblH KOPIHIC Tayblll OTHIpAbL. ABTOpABIH “Typik Timi”,
“¥nT TN JKOHE MEMIICKEeT” aTalaThiH €HOEKTepiH/e MaTIIANbIK Peceiimin
KEPTUTIKTI YATTapsl Oip-Oipine aiinan canyra OarbiTTanFal TypKicTaHAAFbI
OTapIIBUIABIK CasicaThl ChIHFA aNbIHIBL. O OacCHIBUIBIK KBI3MET aTKapraH
KbUIAApel OLTiM Oepy MoceneciH opaaiibiM 0acThl Hazapja YCTajabl, Oyl
npoliieMa pecnyOirKa YKIMETiHIH cascaThiHIa OacThl OarbITTapbIH Oipi
6onabl. Ocbl e3ekTi Mocenenep H.TepexynoBTeiH 1925 KbUTbl ©TKEH
I BykinomakThlK MyFajmimMzaep Che3iHIe jkacaraH “Y¥JIT Moceneci KoHe
MeKkTen” aTThl OasHaamMachl OOWBIHIIA KaObUIAAHFAH Kapapia aulKblH
kepiHic TanTel. On TiT mpobiemanapbl, emje epekernepi, >KaHa OIIIIe
KailpiHaa Oipchinbipa enOekTep ka3raH. 1926 xpuibl Mockey OacnachiHaH
mbIKKaH ‘“YKaT cesnmep” kiTanmacekiHaa 0acka TUIIEPJEH eHIreH TEPMUH CO3,
aTaynap/ipl ’Ka3y IpUHIUNTEP] XKOHIHAe KeJeli oinap aiiTkaH [3].

H.TepekysnoBtel 20-xblnaapel  TypKicTaHIarbl YITTBIK TUIAEP
TaFbIpbl KaTThl TONFaHTKaH. ON TYPFBUIBIKTBI STHOCTapAbIH TiIJAEpiHe
MEMIJIEKETTIK MopTeOe OeplireHiHe, ic-Kara3JapbIHbIH KEPrUIIKTI XaJbIK
TUTIHE KeUINpUIreHiHe, YIATTBIK MEKTeNTep MEH KiTall eHIMJEpiHiH,
OyKapalblK aKmapaT KypalJapblHBIH KaTapbl ©CKEHIHE NIBIHAWBI KyaHIBI.
Xana Typki onminmOui *XeHiHAErT KOMHCCHUSHBIH Teparachl peTiHje apad
JKa3yblHAH JIaThIHILIAFa KOIIyJiH KaXeTTIrH Heri3aenl. byn mocene
OolbIHIIA 63 Ke3KapacTapblH Aaienzen, Yobanzane, AraMaau-oribl CeKil
KalipaTKepiiepMeH KbI3y aWThICThI. JlaThIHIIAFa KeIIpyaiH OapJibIK TYpPKI
ATHOCTapbIHA, YITTHIK C€3iIMiHE, Ka30a MOIEHUETIHE KAThICTBIIBIFBIH aHBIK
OuTin, JAMBIHIBIK KE3CHIHIH 0acThl MiHAETI Olp JKaFbIHAH YTiT-HacHXaTKa
MeiiHIe 3efiH KO, JaThIHIIAFa KeIIyre KOMEKTeCEeTiH >KepriliKTi
yiibIMIappl HBIFANTY, €KIHINI >KaFblHAH >KaHAa TYPKlI oMinOuiHe Keurynl
FBUIBIMH HET13/1€y/li KaMTaMachl3 €Ty Jell CaHabl.

Hazip Tepekynor 1926 >xpinapiH Haypbi3biHIAa bakyne etken |
BykinogakThIK TYpKiTaHyIIbLIAp che3iHae ObuIail aemn atan kepcerTi: “... EH
alJbIMEH TYPKITaHYIIbUIAp ChE3iHIH OYKUI TYpPKI JYHHECI YIIIH €peKile
IpOTpecTi PEeBOJIOLMSIIBIK (akT OOJFaHBIH KaJlail alTKBIM KeJle/li, MYHBI
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MBbIHA MarblHa/Ia TYCiHY Kepek: OyJl che3le ecki apad cayaThIHbIH KYHI
OTKEHI, apambI3aH OiprkoJiaTa KETKEHI JIeN TYCIHY KepeK.

... Enai Oy mMoceneHiH Ka3ipri axyaliblHa OMBICKBIM Keneni. bocke
TYCKEHI TeK €Ki omnou, Oyiap — pedopMaiiaHraH jkaHa apad ominoui xoHe
JaTbiH  ominOui.. bapnblk ocbiHay Typki pecnyOiuKamapel  MeH
oOJIBICTapbIHAa IIBIHBIH alTKaHIa *)a3yAblH Oip rpadwukacel, Oip ominowmi,
0ip xyiieci koK. Tatap pecrmyOIUKachIHAa QMIMOUIIH KU rpaduKaHbIH Oip
xyiecin, Kazak pecnyOnukaceinga exiHmi, TypkiMeH pecrnyOIuKachIHIa
YILIHIII )KYHECiH eHri3yre YMThIIbIC 6ap”...

Kenectix HIbIFpIC XaabIKTapbIHBIH jKa3ybIH )KaHAPTY MIceleIepiMeH
aiiHanibickaH  H.TepexkyioB 1928  skbuiablH — KaHTapbeiHAarbl — “YKaHa
MIHICTTep” JEereH MaKalachlHAa ObUIail Jem epeKIie aram KepceTeli:
“...MynpimMen katap Kenectik LIBIFBICTBIH KaJbIH OyKapachl MEH aJlJIbIHFbI
KaTapJibl KYPTIIBUIBIFBIHBIH JKaHA TYPKi QMIMOWIH €HTi3y iciHe Ke3Kapachl
CEKLJI/Il MaHBI3Ibl MOCEJICHI JIe aTTall KeTyre O0JIMaii Ib.

...KCPO typki-Tarapiapbl apacblHIaFbl MIAPYyalIbUIBIK XKOHE MOJACHU
OaitmanpicTap (HTIME TEPPUTOPHSCHI IMIEKTEC, 0a3apbl OpTaK OOJFaH/IBIKTaH
Oip-OipiMeH OaiIaHBICTBI XaJBIKTAP TypaJbl OOJBIT OTHIP; MBICATIHI,
Tarapjap MeH OamkypTTap, ©30eKTep, Ka3zaKTap >KOHE KhIpFbI3aap, T.0.)
01371eH oTe MKeMJl, OJapAblH ©3 JuajeKTl (TLI1) Heri3iHAe Kajla OTBIPHI,
“OipTyTac TYpKi TUTIHIH~ KeMeTiHcCi3-aK Oip-OipiMeH apanaca ajaTblH jKazy
JKYHMECIH ’kacayzbl TaJlal eTil OThIp” ...

Aditaneik, on e3iHiH “Typik Timi” JereH  MakalachlHIa
TypkicTaHgarbl YITTBIK MEMIIEKETTIK TUI Typaybl Oacmace3 OeTTepiHfe
TAJIKBUIAHBIIT ~JKaTKaH Macenenep OOMBIHINA MiKipTasacka OeceHe
Katbicanpl. OchblFan OailmanbicTel  Pecelijeri peBosonusira  JeHiHr1
bakmacapaiinarst “Tapxymon”, OpbiHOopaars! “Llypo” cekinni MycbuIMaH
Oacmace3ziepiHae TYpki TuUlaepl Mocenernepi OOMbIHINA KYPTi3UITreH
nikipTajgactapra TOKTajla Kelil, OJ1 ©3 MiKipi MEH YCTaHFaH MO3ULUSCHIH
amIbIK aWTaabl, OChl TaKbIPBII TOHIPETIHJErl >EKEJIereH aBTOpJapiblH
Ke3Kapac-TikipyiepiH cbiHaiiapl. COHBIMEH KaTap OJ1 TaTap MyFaliMIepiHiH
peBoJIIOLIMAFa JEHIHIT ©30eK KoHE Ka3zaK MeKTenTepiHae cabak OepyiHe
Kapchl 00JTyFa THIPHICKAH MaTLIaHBIH OTAPILIBLI MIEHEYHIKTEPiHIH cascaThlH
Tepic Oaranmaiiabl.

“Erep OHBIHIIBI XBUINAPHI, — JEN »a3aJbl OJ MakKajacblHAa, -
Oapirara Oenruni rerepas CaMCOHOB TaTap MyFaliMAEpiHIH ©30€K KoHe
Ka3aK MeKTenTepiHae cabak OepylepiHe ThIbIM canFaH OyHpbIK OepreH
0oJca, MEHIH OMBIMIIIA, TeHEPal MbIp3a OyJ1 OYHPHIKTH HHTEPHALIMOHAIU3M
KO3Kapachl TYPFBICBIHAaH HEMece OChl XallbIKTapFa OepiIreHIIKTeH OepreH
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JKOK, KepiCiHIe o1 OYJ1 OYHPBIKTHI OCBl O©JKEET] XaIBIKTapIbIH MOJACHHUETI
MEH OKy-arapTy ICIHIH JaMyblHa KaWTKeHAE J€ KeIepri KenuTipy
MaKcaThIMEH Oepi”.

“IlaTmanblK caMoJep>KaBUsUIBIK KE3€HIE YJITTBHIK casicaT MEH OHBIH
CUMATHIHBIH acTapblHAAa HE aTThl? - JIeN OAaH 9pi kamracTeipaabl Hazip
TepexkywioB. — EH anapiMeH MbIHA KaWTTBI Oaca aMTYbIMBI3 KEpEK, MaTiia
ekimeri Peceiizie oppicTan Oacka yiITTap/ sl OUIreH KoK, OUIrici 1e Keamei.
[TaTmia camojepkaBachIHBIH OapiblK OarmapiiaMackl ©3re  YITTapibl
HIeTKAKMaiiaili  OTBIpBIN  JKOWBIM  Jkibepyre  Hemece  OapliaHbl
OpBICTaHJBIPYFa Keminm casael. KelOip Kemmeni XalbIKThl — KYIITEIl
KOHBICTAHBIPYbl MaKcaT €TTi, e3reiepi, MbIcalibl, YKpauH, Oenapyc Tarbl
0acka XaJbIKTapAasl YITTHIK KacueT-OeiHeciHeH >KypAald erim, aHa
TIIepiHEH albIpyFa KyII Calbl, TIOTI YKpawH XoHE Oenapyc TulIepiHiae
IIOKBIHYFa, MIHOXaT eTyre ThidbIM cangsl.  Omapman — esrenepai
OTApIIBUIABIK €3TiHIH OapibIK KaTaH pekuMiH OactaH kemripai. OmapabiH
HIypailibl JKepiiepi, IIypaiiibl JKaHbUIBIMAAPHl TapTBUIBII AJBIHBIN, Tay
niaTkangapbiHa, okabaiibl aliMakTapra KybUIBII —TacTalJbl, alTalbIK
KaBkazga monm ocwuiait 6omapl. Jonm ockIHAal yIIBIKKAH CasiCH >KaFdaiiia
WITTap/ibl cayaTTaHbIPY iCi XKOHIH]IE CO3 O0IIYbI Ja MyMKIH eMeC e/ii.

KoraMHBIH aNIbIHFBl KaTapJarbl TONTApBIHBIH Ka3ipri 3aMaHFbI
MEKTeN ICiH YHBIMAACTBIPY MKOHIHAETl OopeKeTTepi Oachll TacTaylbl.
[TaTmansik Peceiine ynrrapra OutiM Oepy ICIHAEr! KajbIITaCKaH >Karaai
JIo ockIHai Oomabr” [4].

Hazip TepexysioB GipkaTap MakaianapbiHa, Mbeicaibl, “Umopanan”,
(“backapma”) (“Uuxuno6”, 1922. Ne3), “XKacopatr” (“Epxkypex”) (“Kuzun
Oaifpak”. 1922. 24 minpe) aTThl LIbIFapMajiapblHAa Ke3 KeNreH YJITTHIK
oneOueT MeH MOJEHHUETTIH 63 JaMyblHIa OJJEeMHIH e3re oieOueTTepiHiH
UJESUIBIK-KOPKEM TOKIPUOECIMEH MOJIbIFa TYCYl Ka)KETTIrl )KOHIHJE ©3€KTI
Mmocene ketepeni. Onm omeM oneOMeTIHIH O3bIK YJITUIEpiHIH ayJapMachlH
HacuxaTTay MEH >Kapusaaynbl 0acrmacesaiH aca MaHbI3Ibl MIHACTTEPIHIH
Oipi nen ecenrei.

Hazip TepekynoB KCPO Optanbik Atkapy KomwuTteTi >kaHBIHIAFBI
Opransik Oacna 6ackapMachIHBIH TOpaFrachl PETIHAETI 03 KbI3METIHIH jKaHa
KEHECTIK MEMJIEKETTE YJITTBIK MOJCHUETTEPi JaMBITYyIaFbl MaHBI3BIH
Tamama TyciHreH efi. OpTanblKk OacmaHbIH S5 JKBUIIBIFBIHA apHAJIBII
1928 xbUIBI MaychIMa OTKEH MEpPEKeNiK MOXKUIICTe OHBIH OacIIbIChl
peTiHae oJ pH3allbUIbIKIEeH Oblmail neiimi: “..Opranblk Oacma opTypii
YITTapAblH CaH MWUIHOHJAaFaH OYKapachblHBIH KEHEC MOJICHUETIHCH
CYCBIHJayblHA KYHeNi J>KOJI canbln Oep/i, 631 KYpbhUIFaH KbICKAa Mep3iM/Ie
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Oipae Oip enmae OOIBITT KOPMETEH KiTam eHiMIepi 0a3achiH kacail anasl. bec
KbUIA OJ OKYNBIK, FbUIBIMU-OYKapajblK, KOFaMIBIK-CasICH, KOPKEM,
aybUIIIAPYaIIbUIBIK KoHE Oacka onebuertiH 59959713 nanacein 50-meH
actTaM YJIT TuiaepiHae mbirapabsl. Kitam eHipiciH kacay, HBIFAHTY JKOHE
JaMbITy iciMen Karap OpTanblk Oacra YATTBHIK Mep3iMmIi OackuiIMaap
JKacall, oJlap/ibl KaKcapTy JKOHE Tapary MocesesepiHe OaWbINThl KOHLUI
6emin keneni. Kaszipri kezae on 12 tinge 21 Mep3imai 6acbUTbIM HIBIFAPHIT
OTBIPFaHBIH alTCaK Ta KETKUTIKTI”.

Onbiy Ofak XanbIKTaphl YIIiH alpbIKIIa KOMEKINi OKYJbIK 0a3achlH
Kacay — YIT TULAEPIHIC OopacaH 30p KeJjieMje KOpHEeKi Kypaiaap, SFHU
apTTa KaJfaH OyKapaHbl MOJICHUETKE TapTY/AbIH HEFYpPJIbIM JKaHIbI /1a TOTE
JKOJIBI PETiH/e MaHBI3bl OpacaH OYKiJ MaTepHasibl JKacay iCiHIETi petiHiH
Jie MaHBI3bI 0J1aH KeM emec. OpTaiblK OacnaHbIH OapJIbIK KiTamn eHIMIEpIHIS
OKYJIBIKTapIbIH YJieci OOpiHEH MO >koHe Oyl canmama na oHblH OHaKThIH
OpTYpJl XaJbIKTapbl YIIIH apHaiibl o/eOueTTep ILIbIFapyla >KaHa KOJ
callyblHa Typa KelJi, OMTKeHI MaTIIaJbIK 3aMaHIaFbl OKYJIBIKTAp YJITTap
YILIIH MYJIeM *kKapaMmcbi3 601aThiH. OpTanblK Oacria KajiblH OyKapa apachlHa
JKaHa TYPKI oMinOuiH (JIaThIHIIATAHFAH) SHAIpYAe A€ 30p pei arkapasl. O
JaThIH HETI3IHJE TypKi-TaTtap TULIEPIHAE OiIImenep, OKYJIBIKTap >KOHE
Oacka gma onmeOuer wIBIFApy OKOHIHAE, coHmai-ak Opraiaslik Oacma
HIBIFAPATBIH TaTap ra3eT-KypHaJJapblH JaTbIHIIAFa KOIIipyAe KOl >KYMbIC
KYpPri3ai.

OTKeH FachIpJblH KUBIPMACBIHIIBI  JKBUIAAPBIHBIH ~ COHBIHJA,
KEHECTIK OWJIIK KYIIiHEe MiHE OacTaraH TyCTa, MapTHsUIBIK HACUXATThIH aJbIIl
MalllMHAChl  JKalMbl MEMJIEKETTIK  MYIJENEpAiH  pecryOnuKanap/biH
nepOecTirine  LIeKTey  KOWbIN, JaMyldblH  OipKaTap  CTpaTerusuibIK
MoceJIeNiepiH  IIelly/e ONap/blH OKUIeTTUIIKTEpIH OpTalblkKa Oepy
JKOJIBIMEH Y3€re achlpyZbl Tanan eTeTiHIH YFbIHAbIpyMeH Oonnabl. KCP
OparblHBIH MEMIIEKETTIK KYPBUIBICBIHAAFBl (elepanu3M AeKJIapaTUBTI
cunat anelll, OmaK TMEH OHBIH YITTHIK pPECIyOJUKaJapblHbIH KbI3METI
HIEKTENIi, aJl COHFBICBIHBIH JiepOecTiri (opManbasl Kyiiae Kaaabl. MyHBIH
COHBl  YITTBIK  JKOHE  YITapalblKk  KaThlHACTApAbl  JaMBITyIa
UHTEPHALIMOHATIM3M HJESACHIH 0acThl ypanfa aiHanasipabl. COIUATUCTIK
KOFaM Heri3ZiepiH HBIFAUTY >XOHE KOMMYHHCTIK HJIEOJIOTHSIHBI KYLIEUTY
IHIapajlapbIHbIH asChIHJa MHTEPHAIMOHAIN3M CasicaThl KEH OpiC albIIl, KEHEC
XaJKbIHBIH, OHBIH INIHJAE Ka3akTapAblH Ja >KaHa eMip KYpbUIBICHIHAA
QJIaThIH OPHBIH, POJi MEH MaHbBI3bIH OW eJeriHeH OTKi3y Mpoleci Xypin
XKaTrThl. Byl mporecke TamThIK TYPFBIIAH Keimy ATHoau(ddepeHmman st
CUMATTapJblH — TUIAIH, KYHIBUIBIKTAp MEH HOpMAalapblH, alaMIapablH
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TapUXH JKa/IbIHBIH, TYFaH JKep Typasibl YFBIM-TYCIHIKTIH, 6abanap skeHiHer1
HaHBIM-CEHIMHIH, VITTBIK MIHE3-KYJIBIKTBIH, ©HEpAiH KOMMYHHUCTIK
U/ICOJIOTHS HYCKayJlapbhlHA COMKEC KelyiH Tajar eTTi [5].

Con xeuigapel Kazak eninge cayaTChI3IBIKIEH KYpecTeri cascu
MaKcaT QJICYMETTIK MIHJETTepACH Ouik Typasl [6]. by amra skaHa naTbiH
rpadukacplHa KellyAe Ka3ak oNIMOWiH Kypy MIHAETI KOWbUIFaHAa
epekmenene TycTi [7]. ConsiMen 1929 xpuibl apad rpadukacel JIaThIHIIAFA,
kerinHeH, srHU 1940 xputgaH OacTam KUpWUIAIIAFa Keuripiimi. AndaBut
aybICTBIPYIBIH MYHJall pedopmachl KaXETTUIIrHIH TyblHAAy cebeli, Oy
apTTa Kajblll KEITCH XaJBIKTBIH MOJCHHETTE, FhUIbIMJA, OuTiMae OWikke
KOTEpUTyiHE MYMKIHAIK TYFbI3aJbl JAen TyciHAipingi. bip jkarpiHaH jxaHa
TapUXH KaybIMIACTHIKTBI, OHBIH JTOCTYPJEpiH, CaITTapbiH, eMmip OcifHeciH
KAJIBIITACTBIPY MPOLIECIH KEJENIETyre THIC OOJIIbI.

[IpraTYaliTKa KENreHae, OHBIH TYNKI MOHIHIH Kaila »KaTKaHBI
)keHiHAe  mpodeccop  M.MeIp3axmeToB  Mep3iMiai  OackuibIMaapaa
JKapusJlaHFaH Oipkarap NMyOJMIIMCTUKAIBIK MaKalaJlapblHIa HAKTHl apXvB
JepeKTepi HeriziHae alTThl [8]. «bypblH epKiH maiigalaHbUIBIN, KEHIHHEH
A.BaliTypChIHOB JKETUIIPreH Ka3akiia MinOual KUpUILTHIIaFa KeUIipyIiH
CBIPBI Ka3aKTapAbl JiHHEH Oe3ipin, MIOKBIHABIPY MaKCcaThIH/IA KYPri3iuial, -
nermai aBtop. - ...KazaH TeHKepiCiHEH KeHiH MaTIIaJbIK MHUCCHOHEPIIK
UJIeSHBI JKYy3€re achIpyabl Oip Ke3Jepl pyXxaHu CeMMHApHs LIOKipTi OOJFaH
CranuH e31He TOH CYBIK aKbUIIBIH TE€31HE cajla OTBIPHIN OPEKET €TTI, acipece
OpbIC XKa3yblH OIpfeH any TYpPKiI TUIIEC XaJbIKTapAblH KapChUIBIFbIHA
YIIBIpaybl MYMKIH JIeT YaKbITIIIA JaThIH jKa3ybIH CHJIPE TYPY KepeK JereH
KEeHecKe KyJ1aK achir, 1930 Kbl TaThIH Ka3yblH KaObUTAATTHL. 1940 KbLIbI
XQJIBIKTBIH KaJlaybl OOMBIHIIA JIETeH >AacaHIbl CBHUITAYMEH CEHII OpBIC
Ka3ybIHA KOIIIPai».

bip andaBuTTeH ekiHOIre, OJaH VIIHIIINE KOIIpy KOFaMHBIH
aKnapaTThIK KaMTaMachl3 €TUTyl TOMEH Kyile TypFaH IIaFbIHIa *KYPri3iiil.
byn xoramzaa colKecCi3fiKTep TYBIHIATHIN, €HJAl FaHa cayaTTaHBINl Kelle
JKATKaH XaJBIKTBl JaFJapbICKa YIIBIpaTThl. Apal rpadukachl KONIaHbICTaH
IIBIKKAHHAH KEWIH OFaH mamaibl FaHa ajgampjap AeH Kouapl. JKeprimikri
TYPFBIHIAPJABIH ~ OachlM  KOIIIUIrl JkaHa JaThlH  rpadukacbIMEeH
YKa3bUIFaHIap/AblH OOpiH /i€ MIbIHAWbI MIBIHABIK TYPFhICHIHAA Oaraayra THiC
0omnpl, oNapHblH KaHa OachbUIBIMAApAbl OYPBIHFHI apalIia >Ka3bUIFaH
JTYHHUETIEPMEH CaJbICTBIPBIN KapacThlpyFa KaOineTTepli >keTnenai. bypbIHFBI
KoJDKazOamapJarbl, OKypHalIJap MEH Ta3eTTepAeri KOFaMIIbIK-CasiCH,
YKOHOMHKAJIBIK, QJIEYyMETTIK aKIaparrap COIHAIMCTIK KOFaM TaJlanTapblHa
caii 0oJIMaM IIBIKTEL
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XaNKbpIMBI3/IBIH JIATHIH QMINMOWIHEH KUPWITHIAFa KOIIKeHHEH Oepi
CEKCEeH Tl >KbUI OOJIBINTHL. bip agaMHBIH FYMBIPHI AEPIIKTEH OCHI yaKbIT
apalbIFbIH OW eNleriHeH OTKi3ep O00JICaK, XaJKbl JKammail cayaTTbl enre
aiiHanabIK. Pyxanu Oail Ka3pIHaMbI3 copeiepl KalbICTRIPHIN TYp. biiM MeH
FBUTBIMHBIH IIIBIHBIHA ©PMEIIEH KeIeMi3.

En6Gaceinbiy 6armapiamanblK MaKajlachlH 90C€H eKIIeTI, OW eJIeTiHeH
OTKi3il, MBIH OIJIaHBIN, 5KYy3 TOJIFAHBIN OapbI KOJIBIHA KaJlaM YCTaraHbl
aHbIK. by eHOekTi enaik TonFaysl gecek Te 6omaapl. Cebebdi, Ka3ak TUTIHIH
naThiH oninouine keuryi Ka3ak eniHiH pyXaHU >KaHFBIPYBI asChIHAA KY3€re
aCBIPBUTFAIBI OTHIPFAH KEH AayKbIMIbl KoOanmapislH Oipi eKeHAiri aiimaH
aHbplK. Koramaarbl KbI3y TalkpUiaynap Oyl IpoOJieMaHBIH KaHIIATBIKTHI
MaHBI3/Ibl CKEHIH JQJISNJICT OTHIP.

Kenec opmarbl  blabIpan, OHBIH  KypaMbIHIArbl  eniep o3
TOYENCI3IKTepiH KapusjaFaHHAH KeWiH, y3aMmaii-ak, sfHu 1993 KbUIbI
Oayeipnac  Typkusi, O3sepOaibkan, ©O30ekcran, KpIpFbi3cTan koHE
TypikmeHcTaH enaepiHiH rambiMIapbl AHKapaaa 6ac KOCHII, KYJUT TYpKi
JKYpPThIHA OpTaK 34 opinTeH TYPATHIH JIAThIH KApIiHIH YJITICiH KaObuL1araH
OonatelH. Byl Typki kKypThl YIIiH eneyii okura Oonapl. OchlHAY KHEIi
OackocynaH KeliH-ak O3epOaiixkan, ©30ekcTaH xoHe TypikKMEeHCTaH enaepi
naTeiH ominOuine kemie Oactanel. Kasipri kesme artanmbiin Oaysipiac
pecriyOnukanap JIaThlH QINOWIH KOJJAHYABIH Oipmiama ToxipuOeciH
JKUHAJTBL.

Kazak eni maTelH KapmiHe KeIIyre ayblK-aybIK TaJIBIHBIC JKacar
keneni. Enbacer 2006 xpiiel Kazakcrtan xankel AccamOieschiHbIH X1
CECCHSCHIHA JAaThIH IpadUKachlHA KOIY MOCENECIH 3epTTey/l TarchlpraH
OonateiH. OcwiFaH opail apHaiibl KOMHUCCHS KypbUIIbl. OHBIH KypaMbIH]IA
OUTIKTI TN Fa’bIMAapbl MEH KOFaMJIBIK WHCTHUTYTTapJblH MaMaHJapbl
JKYMBIC Jkacajbl. JKanmbl Ka3aKThIH TUI MaMaHAAphl JIATBIH Kaprii YJTICiH
JKacay KOJBIHIA YJIKEH 137IeHIC jKacaml Kele KaTKaHbIH alTybIMBI3 Kepek.
CoHrbl MoniMeTTep OOMBIHINIA €TIMI3/Ie Ka3ipre AeHiH KY3/IeH acTaM Ko0a
naiipiHganFaH. O3epbaiixkan, ©O30ekTaH koHe TypiKMEHCTaHFa FBIIBIMU
SKCIETUIMSIIAD YHBIMAACTHIPBUIBIN, TXKIpUOenepl MYKHUAT caparrtayiaH
OTKI3LII.

«Mem, - nen xazaapl Enbackr e3iHiH OargapiaMaiblK MakalachlH/IA,
- 2012 xbUIFBl JKENTOKCAaH aiibiHIa sxapus eTkeH «Kazakcran — 2050»
Crparerusiceiiia  «2025 xpuigaH OacTtam JIaThIH — OJINOWIHE KOIIyTe
KipicyiMi3 KepeKTiriH» ManimzaeniM. bynm — con ke3neH Oapiblk cananapiaa
013 J1aThIH KapIiiHe Kelryi Oactaiimbl3 fiereH ce3. Sruu, 2025 xblara Kapait
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ic-Kara3JapbelH, Mep3iMIi Oacracesli, OKYNIBIKTapAbl, OOpiH 1e JaThIH
ominOuiMeH OachIn mIbIFapa 6acTayra THICIII3.

Memiieker OacibiChl YKIMETKE Ka3aK TUTIH JIATBIH ONINOWiHE
KOIIIPY/IiH HAaKThl KECTECiH »xacayabl Tanceipasl. Conmaii-ak Endacer 2017
KBUIABIH ~asFbIHA JEHIH FalbIMAApIbIH KOMETiMeH, Oapiia Koram
OKUIZIEpIMEH akKplijaca OTHIPHIN, Ka3aK oMMOWIHIH JXKaHa TrpaduKaaarsl
OipbIHFall CTaHJAPTTHl HYCKAChIH KaObLIAay KEPEKTIriH e JKeTKi3mi. AJ
2018 >xpurman Oacram xaHa QMNOMlI YHPETeTiH MaMaHAap/bl JKOHE OopTa
MEKTEeINTEepre apHajfaH OKYJBIKTApIbl JalbIHAAyFa Kipicy Ka)KeTTiriHe
Ha3ap ayaapsl.

«bapira Typki gyHHeEc] a5eM enaepiHiH 6achIM KOTIIUTITT KOJTaHbII
OTBIPFaH JKa3zyFa Kellce, - JeHAl »Ka3ymibl, MEeMIICKETTIK ChIMIBIKTHIH
naypeatsl Angan Cwaiibul, - OipiHIIEH, ©3apa akKnapar anMacy
KEHUIICH 1, eKIHIIIeH, )KahaHIbIK OPKEHUETKE JAHFBLT JKOJI CATBIHA/IBI.

bacter Mmiamer — enimiz 2015 JKpUIbI JIATBIH KapIiHE TOJBIK
KOIIIKEHIIIE, OChIFaH JCHIH JKa3bUIFaH JKOHE JKacaliraH dJ1e0U, FhUIBIMH, T.O.
MypanapAbpl KUPWUIMIQJAH >KaHa ominbure Tycipin yiarepy. bymap
JKacalMaraH KYHJE, YpIaKTap apachlHAAFrbl JOCTYPJIl PyXaHU-MOACHH
cabakTacThIK Oenrici3 Mep3iMre y3iieni. Al MyHBI COTTI JKy3€re achipy
ymiH 013 TyOereisi KoNJaHATBIH JaThIH  KapHiHAeri rpadukaHbl
MYMKIHIT1HIIIE KbICKa YaKbITTa KaObuiaayFa tuicmiz» [ 9].

Kazipri ke3nme Kkazak 3ustibUiapbl EnOacklHBIH - OargapiiaMalibIK
MaKajgachlH KbI3Y TaJNKbLIAYyJbl >KAIFACThIpyla TycyAe. byn 3aHnabl nga.
Y ATBIMBI3IBIH PYXaHU JKaHFBIPYbIHA OAFBITTAIFAH Tasy >KbUIIAPIAFsl YIIbI
MiHAeTTep OipTyrac yiAT OOJyFa, MOJEHHM JKOHE CaHa alIbIKTHIFbIHA
YMTBUIYFa, KaHBIMBI3fa CIHI€H, TaMbIPbIMbI3[Ia OYJKUIJAETeH  13Ti
KacueTTep/i KaiTa TyleTryre OacTaiinbl. XanKbIMbI3 KUPHWIIHIA aTajfaH
OMNOWAIH BIKMAIBIHAH, AHBIFBIPAK aWTKaHAa, OHBIH TOJIBIKKAHIBI HeCl
CaHallaThIH KYPTTHIH CasiCU-aKNapaTTHIK BIKMATBIHAH apbUIaThIH Ke3eHTe J1e
XKeTTIK. byFaH mykipmimik eTyiMmi3 kKepek. EHi, MiHe, eniMi3AiH pyXaHu
OMIpiH/IET eJeylli Ke3eHre KaJaM 0acKalibl TYPMBI3.
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ORTAQ TURK OLiFBASINA DONUS: TARIX VO CAGDASLIQ
RETURN TO COMMON TURKISH ALPHABET: HISTORY AND
MODERNISM

F.Q.OLOKBORLI"

Xiilasoa

Moqalada gostarilir ki, 1926-c1 ilin fevralin 26-dan martin 5-dok Bakida kegirilon
Tiirksoylu Xalglarin Tiirkoloji Qurultayinin garsisinda duran asas problemlardan birincisi
milli olifba vo milli dil mosalasi olmusdur. Tiirkoloji Qurultayin kegirilmasinin osas
togobbiisciilori iso Yeni Tiirk Olifbast (YTO) Komitasi vo Azorbaycant Arasdirma va
Oyronmo Comiyyati idi. Tiirkoloji Qurultayda orab slifbasindan latin slifbasina kegirilmosi
cagrisina cavablar dinlonmisdir. Qurultaya gatilan 131 niimayandodon 93-ii tiirksoylu,
yerdo qalanlar1 digor xalglarin tomsilgilori olmuslar. Yeni Tirk Olifbast mosalosinds iki
corayan: 1) latingilar vo 2) islahatgilar (arob olifbasi torofdarlart) mévcud olmusdur. Eyni
zamanda, magalodos gagdas dovrdo do ortaq Tiirk olifbasimin yaranmasinin shamiyystindon bahs
olunmusdur.

Acar sozlar: Tiirkoloji Qurultay, Yeni Tiirk Olifbas1 Komitasi, Tiirk Runik slifbast,
latin olifbasn, orob olifbasi, Ortaq Tiirk slifbasi.

Summary

The article shows that the most important issue of The Congress of Turkish People
held in Baku from 26 February 1926 till March 5 in Baku, Turkish Congress of Turkic
peoples, was the question of the national language and the national alphabet of Turkish
people. The men contributors of Turkological Congress was the Committee of New Turkish
Alphabet and Azerbaijan Research and Learning Society. Turkish Congress has listened to
the responds to the call of turning the Arabic alphabet to the Latin alphabet. 93 of the 131
Congress participants were Turkic, others belonged to different nations. New Turkish
alphabet has had two different issues available: 1) supporters of Latin alphabet and 2)
reformists (supporters of Arabic alphabet).

Keywords: Turkish Congress, Committee of New Turkish Alphabet, Turkish
Runik Alphabet, Latin alphabet, Arabic alphabet, Common Turkish alphabet.

XIX asrin avvalloring godor Tiirk Xalglarinin bdyiik oksariyyatinin
Orab olifbasindan, ¢ox az bir gisminin iso Runik, Latin va Kiril olifbalarindan
istifado etdiyi ballidir. Siibhasiz, Runik, Latin vo Kiril slifbalarindan istifado
edon Tiirksoylu xalglar (bulgarlar, gagauzlar, sekeller, macarlar, kazaklar,
karaimlar va basqalari) da xristianliq vo tanrigiliq dinlari i¢inda galanlar idilor.
Cox gliman ki, oncaliklo ©rab alifbasindan ovval Tiirk Runik yazisindan

* Dosent, falsafs iizro folsofs doktoru, Azaorbaycan Milli EImlor Akademiyasi Folsofo
Institutu, aparic1 elmi is¢i. Baki, Azorbaycan.

Asistant Professor, Doctor of Philosophy, Senior Fellow at the Institute of Philosophy
ANAS, Baku, Azerbaijan, faikalekperov@mail.ru
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istifado edon Tiirk xalglar tigiin Latin olifbasi, Orta ¢agda ortaya ¢oxan Kiril
olifbas1 da yad olmamusdir. Siibho etmirik ki, indi Latin olifbas1 adlanan bu
olifbanin quruculan sirasinda Tiirklor (etrusk tiirklori) ilk yerlordon birini
tutmuslar [1, 138]. Basqa sozlo, Tiirklorin godim Runik olifbasi etrusklarin
birbasa istiraki ilo Latin olifbasinin formalagmasina ciddi tosir gostormisdir. Bu
anlamda Azorbaycanin taninmis dil¢i alimi professor Firudin Agasioglunun
tobrinco desak, 1929-cu ilds rasmon gobul etdiyimiz, ancaq bir ara ideoloji
sabablordan imtina etdirilmays macbur olsaq da, 1991-ci ilds yenidan barpa
etdiyimiz Latin yazis1 Tiirk Runik olifbasiyla eyni monsali yazi sistemidir [1,
151].

Bizim burada demok istadiyimiz odur ki, Tirk Runik yazist Latin
olifbasina oxsarligla yanasi, 6z qadimliyina gora on azindan Sumerlora godor
gedib ¢ixir. Hor halda indiki Azarbaycan bolgasinds vaxtilo mévcud olan gadim
Aratta dovlstino Sumer dovlati torofindon gil yazida moktub géndarilmasi,
Aratta bayinin do moktubla bagli yannindaki satammu ilo gonogmasi bir faktdir
[1, 143]. Eyni zamanda Fars sairi Firdovsinin sdzlorino inansag,
farslar/iranlilar Tanrinin 6vladlart olan Divlordon, yoni Turanlilardan ilk
olifbani, mixtalif dillori vo elmlori 6yronmislor [2, 41]. Beloliklo, xiisusilo
xristianlig1 gobul edon Tiirk xalglari asason Tiirk Runik slifbasindan uzaqlasmus,
ancaq bir c¢ox cohatdon oxsarliglarina gors, milli olifbalarim1 tamamils
unutmamiglar. Eyni sézlor Latin vo Runik slifbalarinin sintezindon yaradilmis
Kiril olifbasi haqqinda da demok miimkiindiir. Ciinki Kiril olifbasinin
yaraniginda da Tiirk Runik slifbast mithiim rol oynamigdir [1, 140].

Ancaq Tirk xalglarmim boyiik ¢oxlugu, 6zalliklo do Oguz Tiirklori
islam dinini gabul etdikdan sonra Runik olifbadan tamamilo uzaglagaraq Orab
olifbasinin tosiri altina diismiislor. Bununla da, Orob olifbasi miisalmanligi
gobul etmis Tiirk xalglarmin asas yazisina gevrilmisdir. Hor halda 11-ci osrdon
20-ci asrin avvallarina goadar méveud olmus Qaznavilar, Salcuglar, Osmanlilar,
Agqoyunlular, Sofovilor, Qacarlar vo basqga Tiirk doévlatlorinin asas yazisi Orob
dlifbasi olmusdur. Belaliklo, Orab olifbasi bir yandan miisolman Tiirk xalglarimi
milli slifbalarindan xeyli dorocads uzaq diigsmoasina sabob olsa da, digar torofdon
istor-istomoz yalmz soydaslariyla deyil, basqa miisolman xalglar1 (arob, fars,
urdu vo b.) ils do yaxinlagmasina sabab olmusdur. Ancaq onu da demaliyik Ki,
arab olifbast uzun miiddot asason Tiirk xalglarmm miioyyan bir hissasinin
yazist olmus, yani onlarim biitiin tobagalaring yayilmamisdir.

Burada oasas mosalo odur ki, Tirk xalglarimin boyik ¢oxlugu
miisolmanligi gobul etdiklorina gora, XIX asro godor Orab olifbasi onlar
arasinda oncilliiyiinii qoruyub saxlaya bilmisdir. Ancaq hals bu dévra godar,
miisolman tiirklorin do daxil oldugu “Islam diinyasi”nda tonozziiliin ciddi
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sokilda 6ziinii bliruzo vermasi, bunun avazinds “Xristian diinyasi”nda bunun
tam oks prosesin, yani toraqqinin daha da giiclonmasi slifba masaslosini do
yenidan giindema gatirmisdir. Har halda XIX asrin ortalarindan baslayaraq ¢ar
Rusiyasinda, Osmanlida, Qacarlarda Orab slifbasinda islahatlarinn kegirlimasi
zoruriliyindan bohs olunmasi, daha sonra hotta, Latin slifbasina kegmoyin
miimkiinliiyiindon s6z agilmasi tosadiifi olmamisdir. Bu masalalorin darinins
vardiqda goriiriik ki, burada problem zahiron gerilik vo toraqqigi anlamimda
movcud alifbada (arab slifbasinda) qalmaq ya da yeni slifbaya (latin olifbasina)
kecmok masalasi olmamusdir. Oslinds ilk baxisda “Islam diinyas1” ya da “Serq
diinyasi”nin geriliyi, onun olifbasinin boyununa bigildiyi kimi, “Xristian
diinyas1”nin ya da “Qarb diinyasi”nin iraligiliyi iso Latin yazisina ke¢gmayin do
Onomini artirmigdir.

Ona gora do masaloni tam dork etmak tigiin, 19-cu asrin ortalardan
baglayaraq “lating1 yenilik¢i”lorlo (latin olifbasina kegmok torofdarlart)
«islahatgr miihafizokarlar”in (orob olifbasinda  qalmagla onda islahatlar
aparmaq istoyanlor) milli Tirk olifbasiyla mosalosiylo bagl irali siirdiiyi
miilahizoalora, an asasi onlarin hansi siyasi-ideoloji diinyagoriiso Vo nozari-
falsofi ideyalara osaslanmalarina qisaca digqot yetirmok zoruridir.

Bu anlamda car Rusiyasmin torkibindo olan, bununla yanasi “Islam
diinyas1”nin aid edilon Qafqaz, Tataristan, Basqirdistan, Krim vo Tiirkistanda, 0
ciimlodon Osmanlida, Qacarlarda va digar Tiirk ellorinds «latingilar»n ortaya
cixdigmi, daima da onlara qarst olan “miihafizokar islahat¢ilar”t goriiriik. Bu
mosalodo “latingilar’la “miihafizokar islahat¢ilar”in arxasinda hansi antitiirk
qiivvalarin durmasindan asili olmayaraq, hom ©rab slifbasinda islahatlar hoyata
kecirmok istayan, hom do Latin olifbasina kegmok istoyan Tiirk aydinlarnin
tutduglart yolda samimi olmalarma siibho etmirik. Ciinki Orob alifbasinda
galmagla, sadaco onda islahatlarin aparilmasini istoyanlor bunu, miioyyan
anlamda Tiirk xalglarnin tonozziildon qurtulmasinim miimkiin oldugunu
diisiindiiklori halda, “latingilar” masaloni daha radikal sokilds qoymusdular.

Belalikla, balka da ilk dofo Osmanlida ©li Suavi Orab alifbasinda an
azindan islahatlarin aparilmasi, hatta Latin olifbasina ke¢gmayi ciddi sokilda iroli
siirmiisdiir. Oz dénominds gorbgi, Qarb modaniyyati torofdart kimi golomo
verilon Suavi hesab edirdi ki, Latin yazismin gobulunun heg¢ bir problemi
yoxdur [3, 100]. Suavidon sonra Osmanlida Latin alifbasina kegmayin an
radikal torofdarilarindan biri do Miinif Pasa olmusdur. Ancaq bildiyimiz kimi,
Osmanl ya da Tirkiys tiirklorinin Orob olifbasindan imtina edorok, Latin
olifbasina kegmasi prosesi boylik Tiirk dovlet adami Mustafa Kamal Atatiirkiin
birbasa dastoyilo Tirkiysa Ciimhuriyysti dovriinds-1928-ci  ildo rasman
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gergoklogmisdir.

1828-1917-ci illordo ¢ar Rusiyasiin iggali altinda olan simali
Azorbaycanda iso arob slifbasinda islahatlarin aparilmasi ya da latin qrafikasina
kegmoyin Onciillori arasinda Mirzo Fatli Axundzads xiisusi ilo forglonmisdir.
Axundzads yazirdi ki, tokca 0 yoX, basqalari da arob slifbasinin Tiirk dilino
yaramadigimni anlayib, bu sahoado islahatlar aparmaq istoyiblor. O yazir:
“Qafqazda bir sira adamlar arob olifbasinin tatar dili (tiirk dili — F.9.) tiglin
yaramadigini ¢oxdan dork ediblor vo oun basqasi ilo avoz edilmosi vo ya
onun 6z vozifasine uygun olmasi ii¢iin miivafiq surotdo doyisdirilmasinin
zoruri oldugu haqda qonasto goliblor” [4, 243]. M.F.Axundzado Rusiya
Elmlor Akademiyasinin iizvii B.Dorna moaktubunda yazirdi: «Sivilizasiyanin
indiki siratli nailiyyatlori dovriindo yazinin belo geyri-tobiiliyi modani
diinyanin Sorq adobiyyatina sar1 gedon yolunu homisalik baglaya bilmazdi,
onun olifbasinda miitloq doyisiklik amoalo galmali idi» [5, s.50]. Bu isin
toskilatgis1 olan ¢ar Rusiyasi hiylogarcasinae Axundzadays yol gostarirdi ki,
onco Tirkiya vo Qacarlar orob olifbasinda islahatlarin miimkiinliyi
mosoalosini miizakira edorok miisyyan bir garar gobul etmalidir. Bu magsadlo
1863-cii ildo Tiirkiyays sofor edon Axundzads lkonin bas naziri Fuad pasa,
eloco do Tiirkiya Elmlor Akademiyasinin tizvlari ilo goriissa do, magsadine
catmir. Qacarlarin Maarif Nazirliyl do ona «yox» cavabi verarok yazir ki,
«lifbamizi doyisdirmays asla ehtiyacimiz yoxdur» [5, 101].

Axundzado do ilk dofo latin olifbasina maraq iso 1871-ci ilin
ortalarinda yarandi. Dagistanda avar, ¢egen vo ¢orkoz xalglari arasinda latin
olifbasina keg¢ildiyini deyan Axundzads yazir ki, artiq onlar savadlanmaga
baglayiblar. Ancaq iki milyondan artiq olan Conubi Qafqaz tiirklori halo do
kor vo savadsiz olaraq qalmaqdadir: «Elm sahosinds xalqin toraggsine
xidmot edon bitismoaz hoarflorin sagdan sola yazilisi olverisli olmazsa,
xagparastlords oldugu kimi soldan-saga yazmaga da icazo vermak olar, neca
Ki, handasi rogamlori yaziriq. Xalqlarin tarixindo olifbalart doyisdirmok
nadir bas veran hallardan deyil. Bu is heg bir zaman dovlatin zavalina sobab
ola bilmoz. Ruslarin kéhna alifbasinin xalqin toraqgisine manes oldugunu
gordiikda, Pyotr onu latin olifbasi ilo ovoz etdi va dovlsti noinki zavala
ugramadi, hotta avam camaatin, kesislorin vo ruhanilorin bu barads
miixalifoto galxmasina baxmayaraq, Rusiya dovleti giinii-giindon toraqqi
etdi» [5, 131]. Cox ke¢mir ki, Axundzads Dagistanda totbiq olunan latin
olifbasi ilo yaxindan tanigs olur. Bundan sonra Axundzado do yeni fikir
yaranir: «Mon iki ciir olifba diislinmiisom. Onlardan biri latin olifba
horflarindon segilorok tortib edilmalidir ki, onu soldan-saga yazmaq lazim
golocakdir. ikincisi isa, hazirki olifbamiz osasinda qurulmalidir ki, onu
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hazirda oldugu kimi sagdan-sola yazmaq olar» [5, 172]. Latin slifbasina
kegmok masalasinds Axundzadonin yolunu davam etdiron Azarbaycan tiirk
ziyalist Mohommad Aga Sahtaxtli 19-cu osrin sonlarinda yeni slifba layihasi
hazirlamig vo bir miiddot bunun {iglin ¢alismisdir. Ancaq c¢ar Rusiyasinin
ideologlart hamin dovrds bunu hayata kegirmayin miimkiinsiizliiytinii gérarak,
Sahtaxtliya ciddi dastok vermomislor. Bunun “nisgilini” yasayan Sahtaxtlinin
SSRi dévriindo Azorbaycanin latin olifbasin kegmosini dorhal miisbot
qarsiladigimi goriiriik [6, 20-30].

Siibhasiz, ilk baxigda miitoroqqgi mahiyyst dasiyan orob olifbasinda ya
dayisikliklorin edilmosi, ya da latin olifbasina kegirilmosi ideyast miisalman
Tirk xalglarmi  digor miisolman xalglardan ayirmaga yonalmisdir. Bu
sobobdondir ki, M.F.Axundzadonin, Mirzo Kazim bayin, M.A.Sahtaxtlinin
«olifba va dil islahatlar» Rus-Avropa alimlari torafindon rogbotlo garsilanmis
Vo onlara lazimi doastoklor verilmisdir. Hor halda, onlarin ortaq tiirk dili avazino,
mohoalli tiirk dilini miidafio etmolori, eyni zamanda ortaq slifbanin aradan
qaldirilmasi prosesinds miioyyan omoklori danilmazdir. Car Rusiyasi maraqlt
idi ki, burada yasayan tiirk-tatarlar vahid millstdon azorbaycanli, basqird, 6zbak,
gazax, kazak, tiirkmon vo basqalarma boéliinsiin, vahid tirk dili Azorbaycan,
tatar, qazax, basqird, 6zbak Vo basqa dillors pargalansin, asasan arab slifbasinda
olanlar da kiril, latin, arob vo digar slifbalara iz tutsunlar.

Tiirk Diinyasmin boytik miitofokkiri, milli aydimimiz ©li bay Hiiseynzado
Avropa ideologlarmin bu ciir “reformalarini” daha yaxs1 dork edarok yazird ki,
«olifba islahativnin torafdarlarinin (M.F.Axundzads, M.A.Sahtaxtli) Tiflisdon
bunu bayan etmalori gox diisiindiiriiciidiir: «Ug yiiz milyon Islamin slifbasinin
altmis-yetmis milyon tiirkiin imlasim bir hékmi-garaqusilo tiirkiin, islann
markazindon uzaq olan yuvalarindan birdon dayismok istoyirlor! Halbuki, boyla
mithiim bir omr {G¢iin kandilorinds lazim golon molumatdan osar belo yox!
Tiirkiin imlasini islahi tiglin deyil, sarf va nahvi mitkommal bilmak, balks biitiin
tirklorin tarixino, adobiyyatina, etnografiyasina, fonologiyasina haqq ilo asina
bulunmagq talob edor» [7, 360]. Oli bay Hiiseynzado xeyli daracads haqli idi ki,
ortaq tiirkcodon ayr1 Azarbaycan tiirkcasinin inkisafinda, eloca do slifba islahati
masalasinda avvalca gar Rusiyasi, sonralar Sovet Rusiyasinin maraqli vo icragi
olmalar1 tosadiifi olmamigdir. Hor iki halda mogsad ¢ar Rusiyasi-Sovet Rusiyasi
miistomlokasi altinda yasayan tiirklari, o ciimlodon Azarbaycan tiirklarini slifba
olaraq Islam diinyasindan, o ciimlodan Giiney Azarbaycan vo Tiirkiys tiirklorin-
don ayirmaq idi. Bu ona isars idi ki, «islahatlar» masalasindo Axundzads vo
Sahtaxtli hansisa sifariglori bilorokdon vo ya bilmoyarokdon giindomo
gatirirdilor. Ciinki olifba vo dil “islahati”nin asas miiolliflori ¢ar Rusiyasi va
Avropa ideologlart idilor. Onlar Tiirk xalglarmin avropasayagi «oyanisina»-
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«maarfilonmasino» xidmot adi altinda miisolmanlarin ortaq orob olifbasini,
tirklorin ortaq tiirk dilinin aradan galdirmaq xatti gotiirmiisdiilor. Ancaq bunu
inandirict etmak ticiin elo bir sorait yaratmisdilar ki, homin ideyalar1 mohz
miisalman dininda olan tiirk miitafokkirlori iroli siiriirdiilor. «islama gore vo
islamda qadin» osorindo ©hmod boy Agaoglu da qeyd edirdi ki,
miisolmanlarin islahat dovriinii kegmolorinin vaxti catmisdir. Islahatlar ilk
novbodo qadinlara azadliq verilmasindon vo olifbanin islahindan
baglamalidir. O, yazir: «Qadmin vaziyyati vo oalifba masalasi — islam
diinyasiin qati diismonlari, onu 6liima siiriikkloyan sagalmaz xastaliklordir»
[8, 49].

Miisyyan daracada Qarb modoaniyyatinin tosiri altinda olan bagda milli
ideolog Mahammod ©min Rasulzads olmagla milli-demokratlar da Azarbaycan
Climhuriyyati (1918-1920) dovriinds arab olifbasindan latin olibfasina kegmayi
toklif edirdilor. Bu mogsadlo Azarbaycan parlamentinds bir komissiya toskil
olunmus va bu komissiya latinlasmus tiirk olifbasimin layihasini parlaments belo
toqdim etmislor [9, 70]. Ancaq bir torafdan «Islam birliyi» ideyas1 ila ¢ixis edon
«ittihadgivlarin, digor torafdon ise bolgevizmin giinii-giindon Azorbaycan
Cilimhuriyystino qars1 yonalmis tozyiglorin naticasinds latin olifbasina kegid
masalasi homin dévrdo 6z hallini tapmamigdi. Eyni zamanda, Azarbaycan
Ciimhuriyyati latin olifbasina kegidlo bagli Tiirkiys Ciimhuriyyati ilo ortaq
addim atmaq niyyati do giidmiisdii. Homin vaxt isa Tiirkiya vo Azorbaycan
Climhuriyyoti iizorino olan “miihafizokar” basqilar bu mosslonin 6z hallini
tapmasina angal olmusgdu.

1920-ci ildo Azorbaycan Ciimhuriyyatinin vo digor Tiirk dévlatlorinin
miistogilliyina son qoyan Sovet Rusiyasinin ¢ox kegmodon Yeni Tiirk Olifbasi
adi altinda, latin grafikasin1i Azorbaycan, Tataristan, Basqirdistan, Krim vo
Tiirkistanda tatbiq etmoklos Tiirk xalglarinin milli madoniyyatlorini zorbo altinda
goyurdu. Bu baximdan sovet ideologlar1 tgiin bu miistamlokagiliya
hodofolonmis «yenilik» idi. Bagga sozlo, tolom-tolosik yeni olifbaya-latin
olifbasina kegmok Azorbaycan tirklorini, Tirkistan tiirklorini vo basqa
tirksoylu xalglarin kegmisi ilo golocayi arasinda korpiiniin tez yandirilmasina,
eyni zamanda diinono godar onunla eyni olifban1 paylasan tiirk-miisalman
xalglari, xiisusilo Tirkiys tiirklori ilo monavi va siyasi baglarin qirilmasina
hesablanmisdi.

Maraqhdir ki, Sovet adobiyyatinda da Yeni Tiirk Olifbasinin ortaya
¢ixmasinin birinci marholasinds (1920-1929) bununla bagl iki coroyanin: 1)
latingilar (latin olifbasi torafdarlart) vo 2) islahatgilarm (arab olifbasi torofdarlart)
oldugu iddia olunurdu [10, 10]. Oslinds alifba masalasiylo bagh «latingilar» va
«islahatcilary deys iki coroyandan bohs olumasi SSRi-nin asil niyyatini
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gizlotmok tiglin uydurulmus terminlor idi.

Bakida 1926-c1 ilin fevralin 26-dan martin 5-dok kegirilmis
Tiirksoylu Xalqglarin  Tiirkoloji  Qurultaymnin  qarsisinda duran  osas
problemlardan birincisi milli slifba masalasi olmusdur. Tiirkoloji Qurultayin
kegirilmasinin asas tosabbiisciilori isa Yeni Tiirk Olifbasi (YTO) Komitasi
Vo Azorbaycani Tadqig vo Totabé Comiyyati (Azorbaycani Arasdirma vo
Oyronmo Comiyyati) idi. Tiirkoloji Qurultayda ilk novbode, orab
olifbasindan Tiirk (latin) olifbasina kecirilmasi c¢agirisina cavablar
dinlonmisdir. Ciinki Tirkoloji Qurultayr kegirmokds osas magsad tiirk
xalglarin1 arob olifbasindam Tiirk (latin) olifbasina kegmayii zoruratini
ortaya goymadg, bu moasaladas tiirk ziyalilarinin dastayini almaq idi [11].

Eyni zamanda Qurultayda Tiirk (latin) olifbasinin gobulu, an pis
halda orob olifbasinin islahatin aparilmasina dostok elds etmoklo yanas,
milli terminologiyanin yaradilmasi va tiirksoylu xalqlar tigiin adobi dil, ana
dilinin todris metodikasi, tiirk dillorinin orfoqrafiyasi haqqinda masalslora
do yer verilmisdir. Basqa sozlo, Tiirkoloji Qurultay Tiirk dilini alinma
sozlordon, 6zalliklo arob-fars kalimlorindon tomizlomayi do osas mosalo
kimi miizakirs obyekti segmisdir. Bu zaman Tiirk dilinin lahcalorindan daha
¢ox hansina tstlinliik verilmosi, ya da oski tiirk dilino miiraciot olunmasi
diggeat markazinds idi. Qurultaya gatilan 131 niimayandadon 93-ii tiirksoylu,
yerds galanlari digor xalqlarin tomsilgilari idilor ki, onlarin oksariyyati latin
olifbasina kegillmasinin torofdar1 oldugu halda, ancaq niimayandslor
icarisindo yeni olifbanin totbiq edilmasinin oleyhina ¢ixis edonlor do
tapilmisdir [12, 231].

Bizcs, 1920-ci illorde Tirksoylu xalglarmm milli slifba vo mil dil
mosalosinin  Tiirkoloji Qurultay adi altinda genis sokildo giindoma
gotirilmasi, on osas1 bu prosesdo Azorbaycanin 6n plana ¢ixarilmasi tosadiifi
olmamisdir. Hor halda SSRi-nin cografiyasmin va ohalisinin xeyli bir
qisminin tiirk cografiyas1 veo tiirk xalglarindan ibarat olmasi bu addimin
atilmasinda mithiim rol oynamigdir. Sovet ideologlarina orab slifbasindan
latin  grafikasina kegirilmasi, milli termonologiya, milli orfografiya
mosalasinin  giindoma gotirilmasi birmanali sokildo imperiya maraqlarina
hesablanmisdir.  Halbuki ilk baxisda SSRi-nin milli olifba vo milli
terminologiya mosolosi “xeyirxah” niyyat kimi tosir bagislayir, Tiirkoloji
Qurultaymn kegirilmasi iso bunun bariz niimunasi Kimi doayarlondirilirdi.
Ancaq aslinde  Sovet Rusiyasinin yeni slifba siyasoti Azarbaycan, Tataristan,
Basqirdistan vo Tiirkistan tiirklorini Islam-Tiirk diinyasindan ayirmaq ficiin
avvalcadan diisiintilmiisdii [13, 9].

Bu anlamda Sovet dovriinds arob olifbasinda imtina edilmoyarok yalniz
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onda dayiskliklor edilmasinin torafdar1 kimi ¢ixis edon «islahatgilary aslinda
homin milli qiivvalar idi. Vaxtilo arab slifbasindan imtina edilib latin olifbasina
kegmok istoyan Azorbaycan milli qiivvalorinin Sovet isgali dévriindo bunu,
istomomoasi tosadiifi deyildi. Oslindo milli-demokratik qiivvalari narahat edon
latin grafikasina kegmok deyil, latin olifbasina kegmok adi altinda ifratgiliga
varilmasi, millatlor arasinda ayri-segkilik edilmasi, galocokda Kiril slifbasina
kegmok iigiin bir vasitoyo cevrilmosi idi. Ciinki SSRI xiisusils, asarot altina
aldign tiirk xalglarim 6ziinemoaxsus «beynalmilal siyasot»lo assimilyasiya etmok
niyyati giidmiigdii. Bu baximdan Sovet Rusiyasinin Azorbaycanin, Tataristanin,
Bsaqirdistanin, Orta Asiyanin tiirk dovlstlorinin orob olifbasindan latin
grafikasina kegmasino bilavasito sorait yaratmasinda mogsadlori yalmz tiirk
millatlorini maariflondirmok, elm va biliklorini inkisaf etdirmok ola bilmazdi.
Ogor SSRI, yani rosmi Moskva belo somimi niyyat giidiirdiiss, ne iigiin yeni
olifba masalasine osasen, tiirk-miisalman xalglart calb edilmisdi?! Yoxsa,
Rusiya t¢iin ermonilor, giirciilor vo basqa millatlor ikinci doracali idilor?
Demoali, bu mosaloda Rusiyanin bashica mogsadi tiirksoylu xalglart SSRi-nin
osaratindon konarda qalan tiirk-miisalman &lkolorindan, xiisusilo Tiirkiya
tiirklorindan ayirmaq olmusdur [14, 192].

SSRI ideologlar1 bu planini birden-birs hoyata kegira bilmozdi va bu
moarhalali sokildo nozards tutulmusdu. Homin dévrde milli giivvalor do mohz
Sovet Rusiyasinin bu ikiiizlii siyasatini ifsa etmisdilor ki, onlarin bu baxislart da
bolseviklor torofindon latin qrafikasimin oleyhino olan miilahizolor kimi
doyorlondirilmisdi. Oslindo onlarm bu etirazi, olifbanin latinlagdirilmasindan
daha ¢ox Kkirillogdirmaya-ruslasdirmaya qarsi idi. Azarbaycan milli ideoloqu
Mohommad ©min Rosulzads do sonralar yazirdi ki, o zaman (1921-1922-ci
illor) bolseviklorin bu niyyatindon Xobardar idilor: «Bolseviklorin arab
harflorini latin harflori ilo ovaz etdirmok xiisusunda gizli vo osil fikirlorini bil-
diyimizdan (ki, bu fikir sonradan hoyata kegirilmis, orob harflori 6nco latin
harflarins, sonra da rus harflarina tobddiil edilmisdir) bir mogalods tiirk ellori
arasindaki modani alagelori tamamilo kasdirmomok tigiin yazilan1 daha asan
oxutdura bilmok magsadini tomin edon inqilabgilara haqq verirdimy» [15, 85].
Yani Rosulzads do bolseviklorin  amollarindon xsbori oldugu tigiin latin
dlifbasma kegilmasini deyil, orob slifbasinda islahatlarin aparilmasini miidafis
etmisdir. Bagqa bir Azarbaycan Tiirk aydin1 Mirzo Bala Mommodzads do milli
qiivvalarin avvalca arob olifbasindan latina kegilmasine etiraz etmalorina sobob
olaraq, bolseviklarin makrli niyystlorini vo bunun Azarbaycan ilo Tiirk diinyasi
arasinda alagolora zorba olmasini gostormisdi [16, 56; 17].

Bu baximdan arab olifbasinda islahatlarin aparilmasimi mogsadouygun
hesab edon «islahatcilar», latin qrafikasina kegilmasi ilo Azorbaycan xalqinin

95



TypkoJsiorus,, NeS, 2017

Tiirk-Islam modoniyyatindon uzaq diismasi, din vo milli birliyin aradan
galxmast mosalosini daha ¢ox gqabartmuglar. Bizo elo golir ki, bu ciir
miilahizalorin saslonmasi do tasadiifi olmamisdir. Biitiin hallarda, yeni slifbaya
kecidlo bagli imperiyanin maraglart oldugu kimi, bunun oleyhins ¢ixan
«islahatcilarmin da 6z movqeyi olmusdur. «slahatcilar» odobi dilin yazisinda
arab slifbasini saxlamaqla yalniz islah edilmasini, yani bazi doayisikliklarin
aparilmasin1 magsadouygun hesab edirdilor. Onlar deyirdilar ki, yeni olifba
gobul edilorsa, bununla da oski odobiyyat mohv olacaq, “Islam birliyi”
pozulacaq va tiirk dilini 6yroanmok ¢otin olacaq [10, 13]. Milli qgiivvalerin
olifba masalasindo  fikir doyisdirmasinin  asil  mahiyystine varmayan
bolseviklar, bunu tamamils basqa yera yozurdular.

Orob olifbasiin aleyhina ¢ixis edon «latingilar» bir torafdon yeni
alifbaya kegmoni daha ¢ox moadani ingilab kimi giymatlondiranir, diger torofdan
bunu, marksizm-leninzmin goalobasi kimi golomo verirdilor. Xiisusuls,
F.Agazado, B.Cobanzado, M.Sahtaxtli, R.Axundov, S.Agamalioglu orob
olifbasinda islahatlar aparilmasinin mimkiinsiizlilylinii irali stirorok latin
alifbasiin gabul edilmasini zoruri hesab edirdilor. Masalon, Forhad Agazado
yazirdi ki, alifban1 yarimgiq islah etmok olmaz; ya gorok hamisi islah edilsin,
birdafalik bu qiisurlardan yaxamiz qurtarsin, ya da ki, he¢ al vurulmasin. O
yazirdi:  “Sorq dillorinin {istiindo agaliq siirmok istoyan «miiqoddas» arab
dili tiirkcomiz 6ldiirmok istadisa do, dldiiromoadi, ancaq yarimcan qildi. Bir
dil ki, onun yer iiziinds yiiz milyonluq sahibi ola, aya o dil 6lormi? Olbatts,
6lmaz!” [18, 11].

Homin dovriin motin bolseviklorindon Sultan Mocid Ofondiyev
hesab edirdi ki, millotgilor qisqancligdan bu mossloys miisbat yanasmirlar.
Belo ki, avvallar arab slifbasindan latin slifbasia kegmok istoyan millotgilar,
indi bunu hoyata kegironin bolsgeviklor oldugu iiciin yeni olifba mosalasini
tongid edirlor [19, 177]. ©fondiyevin fikrinco, millotgilordon forgli olaraq,
islamgilar-ruhanilor iso orob olifbasindan daha ¢ox onun tosiri moagsadilo
mohkom yapigirlar [19, 70]. Somad Agamalioglu da S.M.Ofondiyev Kimi
latin grafikasina kegmoyin oleyhdarlari olan “islahatgilar”a cavab olaraq
yazirdi: «O adamlar ki, yeni tiirk olifbas1 barasinda deyirlor: «agar bu olifba
hoyata kegso, din birliyi oldon gedacokdir» - bu oglo uymayan
cofongiyyatdir. Tarix bizo gostordi ki, din birliyi yox imis, yox olan sey
tozodon bir doa na ciir yox ola bilar» [20, 32].

Fikrimizco, birincisi Ofandiyevlor, Agamalioglular bu halda da
bolsevik agidasindon ¢ixis etdiyi tiglin, din birliyinin millatlorin hayatinda
oynadigi mithiim rolu goéro bilmomisdir. Oslindo hor millstin hoyatinda,
monoavi dayarlordon biri kimi din birliyi do miihiim yero malikdir. Ikincisi,
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latin grafikasinin sleyhdarlari yalniz «din birliyi aldon gedocok» demirdilar,
onlar hom do SSRI-nin osaroti altinda yasayan Azorbaycan vo b. tiirk
dovlatlori vo millatlari ilo imperiydan konarda qalanlar arasinda bir sadd
¢okilocayins inanirdilar. Bu fikirlor 1926-c1 ildo Bakida kegirilon Tiirkoloji
qurultayda Kazan tiirklori torafindon do saslonmisdir. Homin qurultayda
cixis edon S.Agamalioglu iso onlara cavab olaraq deyirdi: «Yeni olitbanin
oleyhins olanlar, xiisuson «Yeni olifbanin gabulu ilo 500 illik adobiyyati
itiririk» deyon kazanlilar bilmalidirlor ki, qonsu climhuriyyatlorin, o
ciimlodon Azorbaycanin da Oziinomoaxsus ke¢mis odobiyyat1 vardir...
Umumi savadliliq yolu ilo adebiyyati canlandirmaq ve onu xalq mali etmok
miimkiindiir» [21]. Ancaq Ofondiyev, Agamalioglu vo onlarin digor
silahdaslar1 basa diismoli idilor ki, zahiron latin grafikasinin oleyhdarlar
kimi ¢ixis edon boazi Azorbaycan, Kazan vo basqa tirk ziyalilarin
oksariyyatini aslinds narahat edon din birliyi vo miihafizokarliq deyil, daha
¢ox manavi-madani Tiirk birliyinin aradan galxmasi idi. Ancaq biitovlikkds
onlar Azarbaycan, Tiirkmonistan, Ozbokistan va basqa tiirk dévlatlorinda orob
olifbasindan latin qrafikasma kec¢id mosalosinde Moskvanin asil  mokrli
niyyatini gora bilmomis, oksins, bunu bolsevizmin nailiyyati kimi toblig
etmislor [22, 156-157].

Ancaq tiirk-tatar xalglarinin orab slifbasindan latin qrafikasina kegmasi
mosalasinda SSRi-nin siyasi manevra etdiyi, asil mogsadinin tiirk xalglarina
Kiril olifbasinin gabul etdirilmasi olmasi ¢ox kegmadan balli olmusdu. Bels ki,
sovet ideologlart milli olifba vo milli dil masalosinds do «milli miigoddoraty
masalasinds oldugu kimi, tiirk-miisalman xalqlarinin arab slifbasindan birbarsa
rus-kiril olifbasina kegilmasinin tohliikali oldugunu noazoro alarag, bunu
morhalali sokildo reallasdirmaq niyyeti giidmiisdiir. ©gor SSRI 1920-ci illorda
yeni olifban1 rus qrafikasma kegidlo holl etsoydi, siibhosiz «xilaskar» donu
geyinmis rus bolseviklorinin bu addim istar isgal etdiyi 6lkalords, istorsa do
dinyada birmonali qargilanmayacaqdi. Bu baximdan ilk morholodo, latin
olifbasindan istifads edon bir ¢ox Avropa dovlatlorinin do maraglarina cavab
veran bir addim atilmigdi. Lakin imperiya ideoloqglart yaxsi anlayirdilar ki, orob
olifbasindan imtina etmoklo SSRI-nin torkibindoki tiirk dévlotlori Islam-Tiirk
diinyasindan miioyyan doracodo uzaqlagsa da, basqa torofdon eyni olifbani
gobul edan Tiirkiys ils isa bir 0 gadar yaxinlagsmis olmusdur. Bunun galocokda
SSRI iigiin bdyiik bir tohliikke monboayi oldugunu géran, eyni zamanda, basdan
imperiya asarati altinda olan tiirk-tatar vo miisolman xalglarinin istor Tiirkiyo,
istorso do Avropa dovlatlori ilo olagesinds gotiyyan maraqli olmayan sovet
ideologlar1 1920-ci illarin sonu, 1930-cu illarin avvallorindan etibaran tiirk
dovlatlorinin vo xalglarmim, golocokda rus-kiril olifbasina  kego  bilmasi
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ideyasin1 yaymaga baslamuglar.

Maraglhidir ki, latin olitbasini tlirk olifbasi adlandiriraq bir miiddot onu
miidafia edonlar, rus slifbasinin zorla totbiqi meylini hiss etdikdon sonra, bazi
beynalmilalgi bolseviklor ham tiirk anlayisindan, hom do miidafis etdiklori tiirk
olifbasindan imtina etdilor. Bu baximdan Somad Agamalioglu 1929-cu ilds
biitiin Azorbaycanin SSRI vo Sorqds ilk dofo olarag resmen latin qrafikasina
kegmosini boyiik goloba saydigi halda [20, 36], hamin hadisanin tstiindan bir il
Otmomis tiirk olifbasi adlandirdigi latin grafikasindan rus olifbasina kegmayin
zoruriliyindan bohs etmisdir: «Azorbaycanlilarin yeni latin olifbasina kegmok
yolu, golocokds onlarin rus olifbasi qrafikasi iizro diizoldilmis yeni olifbaya
kegmok isini bir qodor asanlasdiracaqdir» [20, 37]. Artiq tiirk olifbasi
beynalmilagiliyin igindo ariyarak yox olur, onun yerini rus slifbasi tuturdu.
Belaliklo, yarim osr orzindo bir millatin ti¢ olifbadan istifado etmok
macburiyystinds galmasi facissini gérmok, bunu oybektiv giymatlondirmok vo
etiraz etmok ovozino, bazi Azorbaycan ziyalilarinin bu clir mévqe tutmasi,
ancaq toassiif dogrur.

Sovet odobiyyatinda 1940-c1 ilin yanvarin 1-don, latin grafikasindan
rus-Kiril slifbasina kegilmasi belo asaslandirilird: ki, bu grafika timumiliyi rus
dilindon s6z vo terminlori diizglin yazmaga komok edocok: «Bundan basqa,
grafika imumiliyi nagriyyat-motbaa islorini do asanlasdirar, alava Xarc va islori
azaldardi» [10, 14]. Burada rus slifbasina kegmayin zaruriliyi ilo baglh gotirilon
«arqumentloro» taacciib etmoys bilmirson. Daha sonra bu miialliflor yazirlar:
«Ogoar birinci dévrda bir-birina zidd corayanlar omolas golmisdiso, ikinci dovrdea
belo bir voziyyst olmamis, hami rus qrafikasina kegmok tosobbiisiini
boyanmisdir. Lakin miizakirolordo osas iki fikir nazora garpir. Bir ¢oxlari
dilimizin fonetik torkib vo xiisusiyystine uygun olaraq bazi doyisikliklo rus
olifbasini gobul etmayi, bazilori iso rus slifbasinda heg bir doyisiklik aparmadan,
onu oldugu qaydada qgobul etmayi toklif edirdilar» [10, 15].

Fikrimizco, rus olifbasinin oldugu kimi gobul edlilmasinin torofdari
olanlar yaxsi anlayirdilar ki, Morkaz mohz bu gorarin tizerindo dayanacaq vo
g6zlanildiyi kimi do oldu. Sovet ideologlart Azarbaycan-tiirk dilinin basina bu
ciir oyun agmaqda na etdiklorini yaxsi anlayirdilar. Bununla da, Azarbaycan-
tiirk insan1 rus kimi diiglinmoays, rus kimi yazmaga vo rus kimi kommunizm
xayalt ilo yasamaga mohkum vo mocbur edilirdi. Bagqa s6zlo, «yeni olifbay
oyunu il sovet imperiyasi tiirk millatini 6z madoniyyatindon, monaviyyatindan
Vo an asast dilinin safligindan uzaqlasdirirdi.

Bizo elo golir ki, Azorbaycanda latin qrafikasindan rus-Kiril slifbasina
kecilmasi ilo bagh ciddi etirazlarin olmamas iki baslica amillo bagh idi: 1)
milli ziyalilarin boyiik oksariyyatinin, kiitlovi sokildo 1937-1938-ci illords
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repressiya olunmast; 2) rus-Kiril olifbasina etiraz eds bilocaok istonilon ziyalinin
homin aqgiboto diigar olacagi. Bu baximdan bazi ziyalilar yalniz bazi
dayisikliklarlo rus slifbasma kegilmosinin dogru olacagmi deys bilir, bundan
artigia cosarat eds bilmirdilor.

Biitiin hallarda azsayli milli qiivvalorin 1950-ci illorin ortalarinda Baki
Vo Sumgqayit sohorlorinds yaydigi veragelorde Azorbaycanin Rusiyanin
agaligindan qurtarmagin vaxtinin golib ¢atdigr bildirlirdi. O da geyd olunurdu
ki, ermanilar vo ruslar Azarbaycandan qovulmali, Azarbaycanin milli dili (tiirk)
Vo olifbasi (latin) borpa olunmali, ana dili rosmi dovlet dili kimi biitiin
idaralorda igladilmalidir. Hotta bazi varagalords «Millatgi Ganclar Tagskilatiy,
«lldirmy» toskilati adindan Azarbaycanin Tiirkiyo ilo birlosmosi belo toklif
olunurdu [23, 91-94]. Bunun noticasi olamli idi ki, rus-Kiril olifbasinin
Azorbaycanda oldugu kimi totbigine 1958-ci ildo son qoyulmus vo bozi
islahatlar aparilaraq rus-kiril qrafikali Azarbaycan olifbasi (yar kiril-yar1 latin)
miioyyan godar tokmillosdirilmisdir.

Ancaq biitiin hallarda, «Leninin dili» olan rus dili vo rus olifbasi
Azarbaycan xalqmn hoyatinda bir ¢ox saholorde manfi bir iz buraxmisdir ki,
onun izlori bu giino godor do hiss olunmaqdadir. Bunlardan biri do rus
alifbasia kegmoya moacbur edilmoklo Azarbaycan tiirklorinin Tiirkiys tiirklori
arasinda on onamli bag olan — eyni alifba bagi da qirilmig olmusdu. Tiirkiya
alimi Moskuro Yilmazin yazdigr kimi, «bdyloco Tiirkiyadon forgli bir olifba
kullanmali olan azari tiirklorinin Anadolu tiirklityii ilo yazili slage qurmalari vo
ortaq milli kiiltiir goalisdirmalori angallonmok istonmisdir. Ayrica ruslar, kiril
olifbasini rus kiiltiir araci olaraq gérmiis vo Sovet rejimi ortaq kiiltiiriiniin bu
olifba ilo yapilacagimi diisiinmiislordir» [24, 243]. Gordiyiimiiz kimi, Qoarb
ideologlarmin maraqgl oldugu olifba vo dil islahtlarim1 6z maraqlarina uygun
olaraq SSRI hoyata kegirmis oldu. Tiirk-miisolman xalglarmin hoyatinda
reallagdirilan «islahatlar»in naticasinds ilk novbads, slifba ayriligi bas verdi.
Bununla yanagi, ¢ar Rusiyas1 dovriinds tomoli qoyulan ortaq tiirk dilino qarst
yonalmis lohca forgliliklori SSRI dovriindo daha da siiratlondirildi.

Ogor XX asrin avvallorinds tiirksoylu xalglar osasen ortaq olifbadan
istifada edir, az-¢ox bir-birlorinin lshcalorini basa diisiir vo ortaq tiirkcads
danisa bilirdilorsa, SSRI dévriinda aparilan ruslagdirma siyasati naticasinda bir-
birlorini anlamayacaq veziyyatdo gatirildilor. Xiisusilo, tiirklorin  boyiik
oksariyyatinin yasadig1 Rusiyada ortaq tiirk dilinin Leninin dili olan rus dili ilo
avazlonmasi va rus-kiril olifbasina keg¢id bu masalodo miihiim rol oynadi.
Leninin dili olan rus dili bir torofdon ortaq tiirk dilinin ayri-ayri lahcalor
soklinds formalagmasina, digar torafdon homin lohcalarin do ruslasdirilmasina-
avropalagdirilmasina  sobob oldu. Biitiin bunlarin naticasidir ki, hazirda
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postsovet mokaninda tiirksoylu dovlatlorin liderlorindon tutmus alimlarinadok
hamus1 bir-birlori ilo rus dilinds tomas yaradirlar. Halo do, Kiril olifbasindan
dovlat saviyyasinds istifads edon tiirksoylu xalqlar var.

Cagdas dovrdo Azorbaycan, Ozbokistan, Tiirkmonistan, Qazaxistan,
Qirgizistan kimi Tiirk dovlstlorindo hansi olifbadan istifado etmosi kimi
onomli  bir mosolods, islamgilarin  orob olifbasini, tiirk¢iilorin  latin
grafikasin1 miidafia etmalori, «sovet beynalmilalgiliyinnin tasirindon qurtula
bilmayanlarin isa Kiril slifbasinin saxlanilmasi ilo bagli miiddealar1 basa
diistilon idi [25, 34]. Ancaq tiirkgiilor, islamgilar vo «yeni kommunistlor»
yalniz onlara moxsus ideyanin digorindon istinliyiini iroli siirorkon bir
vacib magami unudurdular ki, SSRI dévriindo Tiirk xalglarmmi siiuruna
yeridilon «sovet beynalmilal¢iliyinndon sonra, yeni ideologiyani osaslandir-
maq heg¢ do asan masalo deyildir. Xiisusilo 0 monada ki, bir ictimai qurulus
doyissa do, homin qurulusda yasamis insanlarin siiuruna hakim kosilmis
ideologiya dorhal doyismir. Bunun ii¢lin miioyyan bir zaman kasiyins vo
homin zaman i¢indo soziin hagiqi monasinda, iroli siiriilon har hansi
ideyanin digarlarindan iistlinliiyiinii asaslandirilmasina ehtiyac var idi.

Hazirda  Azorbaycan, Ozbokistan, Tiirkmonistanmin  ardinca
Qazaxistanin da Latin qrafikali ortaq Tiirk olifbasina dogru rosmi sokildoa
iralilomasi sevindirici haldir. Dogrudur, Qazaxistanda digor Tiirk dévlatlori
Kimi bozi horflordo 6ziinomoxsus yol izlomokdadir. Yoni Qazaxistanin gabul
etdiyi latin grafikali Qazax olifbasinda da Ortaq Tiirkcoylo uzlasamayan
bozi horflor vardir. Ancaq biitovlikde Qazaxistanin 2017-ci ilin sonlarma
dogru belo bir addim atmasi, biitiin hallarda ortaq Tiirk olifbasinin
gercoklosmosini  siiratlondirmokdodir. Umid edirik ki, 2018-ci ildo eyni
addimi  Qur§izistan da atacaq, bununla da ortaq Tirk olifbasinin
yaranmasinin ilk moarhalasi basa ¢atmis olacaqdir.

Bizco, ikinci moarhalods hom ortaq Tiirk olifbasi yolunda digar geyri-
tirk dovlotlorin, xiisusilo Rusiya Federasiyasinin torkibindo muxtariyyato
malik Tirk xalglarmin da bu vo ya digar doracods latin grafikali olifbaya
kegmosi isi siirotlonacok, hom do ortaq Tiirk olifbasi daha da
tokmillagdirilocokdir. Eyni zamanda, ikinci marholads ortaq Tiirk olifbasinin
tokmillagdirilmasi yolunda Tiirk Runik slifbasindan da faydalanila bilar.
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MEPEXO/] HA JIATUHHILY B KASAXCTAHE U BOIIPOCHI
YUT'YPCKOM JIATUHUIIBI
TRANSITION TO LATIN IN KAZAKHSTAN AND QUESTIONS OF
UYGHUR LATIN

Banepuit MAXITUPOB™

Pesiome

B crarbe oOcyxmaloTcst ps BONPOCOB HM3MEHEHHWs aidaBuTa M mepexoja Ha
JIATHHCKYIO rpaduKy Ka3axCKoro si3plka. Bompoc o mepexoje Ha JIaTWHHIYY CTAHOBHTCS
OMHMM W3 HaumboJjee akTyalbHbIX. Ka3zaxcTaHckas OOIISCTBEHHOCTh HIMPOKO OOCYKIaeT
BOIIPOC M3MEHEHUsI aj(aBUTa W MEpeXoi Ha JIATHHCKYIO TpaduKy Ka3zaxckoro si3pika. Bee
YYaCTHHUKH JUCKYCCHH 0€30TOBOPOYHO MPUHUMAIOT HCI0 TIEPEX0/a Ha JIATHHHUILY U TOPSI0
ee noanepxkuBatoT. He ocranucek B ctopone u yirypsl Kazaxcrana u apyrux ctpan CHI a
taroke EBponel u CIIIA, B KOTOpBIX MPOKUBAIOT YUT'YpHL. BCE YHTypbl, IPOKUBAIOLINE HA
Tepputopusix  pecnyonuk  OsiBmero  CCCP, B Bompocax JIMTEpaTypHOTO — sI3bIKa
OPHEHTHPYIOTCSI Ha HOPMBI sI3bIKa YiTypoB Ka3axcrana. D10 cBs3aHO, B IEPBYIO OYepelb, C
BorpocaMu andaBuTa. MBI Bce CEroJHs MojIb3yeMcsl KHPUILUIMIEH, Torna kak B CHHbI3sIHE
yiirypamu (M Ka3axaMH) HCHONB3yeTcs anpaBUT Ha OCHOBE apalOCKoil Trpaduku.
[MpennoxkenHsblit "AnocTpodHblii" BapuaHT Ka3axCKOW JIATHHHLBI OPHEHTHPOBAH IMPEkKAC
BCEro Ha KOMITBIOTEpHYIO 0a3y acIeKTOB JATHHU3ALMU HE YUUTHIBAET JPYTUX BaKHEHIINX
aCIIeKTOB, CBS3aHHBIX CO CMEHOH aiaButa. MeXIy TeM, €CTh HECKOJbKO acIeKTOB,
KOTOpbIE HeNb3s HE YYUTHIBATH NPU PACCMOTPEHUHM BONPOCOB 00 andasute, na U
COOCTBEHHO O SI3BIKE B IEITIOM.

KatoueBbie cioBa: AndaBuT, KHpWDIMLA, JaTHHWA3ALMSA, JIATHHCKas rpaduka,

apa0Ockas rpaduka.

Summary

The article deals with the discussion of the issues of changing the alphabet and
switching to the Latin script of the Kazakh language. The question of switching to the Latin
alphabet becomes one of the most urgent. The Kazakh public is widely discussing the issue
of changing the alphabet and switching to the Latin script of the Kazakh language. All
participants of the discussion unreservedly accept the idea of transition to the Latin alphabet
and support it warmly. The Uyghurs of Kazakhstan and other CIS countries, as well as
Europe and the United States, where the Uyghurs live, did not stand aside. All Uyghurs
living in the territories of the former Soviet republics are guided by the language norms of
the Uyghurs of Kazakhstan in questions of the literary language. This is due, first of all, to
the problems of the alphabet. We all use Cyrillic, while in Xinjiang Uyghurs (and Kazakhs)
use an alphabet based on Arabic graphics. The proposed "Apostrophe" version of Kazakh

- HOKTop ¢unonorunyeckux Hayk, npodeccop. Kasaxckuii yHUBEpCUTET MEXKIYHAPOJHBIX
OTHOIICHUI ¥ MEPOBBIX SI3BIKOB IMEHH AObIIail XaHa, AnMartbel-Kazaxcras.
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Latin is primarily focused on the computer base of aspects of romanization does not take
into account other important aspects related to the change of the alphabet. Meanwhile, there
are several aspects that can not be ignored when considering questions about the alphabet,
and actually about the language as a whole.

Keywords: Alphabet, Cyrillic, Latin, Latin graphics, Arabic graphics.

Kazaxcranckass 0OIIECTBEHHOCTh IIHUPOKO OOCYXKAAaeT BOMPOC
U3MEeHeHHUs andaBuTa U Mepexosl Ha JIATUHCKYIO TpadUKy Ka3aXCKOro s3bIKa.
BonpocoB MHOro, MHeHHil emie Ooiblie, HO BCE YYAaCTHUKU JAUCKYCCHUU
0€30roBOPOYHO NMPUHUMAIOT MJICK0 IepexoAa Ha JIATUHUIY U Topsdyo ee
noxaepxkuBatoT. He ocramuce B cropoHe u yirypsl Kazaxcrana u apyrux
ctpan CHI, a taxxe EBponsl u CIIIA, B koTOpBIX poxkuBaroT yiurypsl. Ha
CTpaHMIIAaX Ta3eThl "YHryp aBa3u'", Ha Pa3NUYHBIX COOPAaHUSAX YHUTYypCKOH
obmectBeHHOcTH KazaxcTaHa Bonpoc o nepexo/ie Ha JaTUHUILY CTAHOBUTCS
OTHUM M3 HaumOoJjiee akTyalibHBIX. He ciydaitHo, B Bompoce mepexoma Ha
JaTUHHIY BHUMaHHUE YHTypoB, IPOKUBAIOIIMX B pa3HbIX CTpaHax Mupa (He
uckiouass W CHHBIBSH, TJA€ NPOXKUBAET OCHOBHAS Macca YWT'ypCKOTO
HapoJa) npukoBaHo K Ka3axcrany, mockoiabKy UMEHHO 371ech, kpome CYAP
KHP yiirypckuii S3bIK ¥ KYJIbTypa YUTypOB MOJyYHIIA Hauboiiee cBOOOIHOE
pasBUTHE M TOIYYalOT TIOCYIapCTBEHHYIO moanepkkKy. CoOCTBEHHO, Bce
yUrypbl, MpoXxuBaroiye Ha teppuropusax pecnyonuk OwiBmiero CCCP, B
BOIPOCAX JINTEPATYPHOTO A3bIKa OPUEHTUPYIOTCS Ha HOPMBI SI3bIKA YUT'ypOB
Kazaxcrana. 310 cBsi3aHO, B IEPBYIO Ouepellb, ¢ Bolpocamu andasuta. Mbl
BCE CETO/IHs MOJb3yeMcsl KUpUILIHIIEH, Torna Kak B CuHbIB3sAHE yilrypamu (1
Ka3axaMu) UCHoib3yeTcs aapaBUT Ha OCHOBE apaOckoi rpaduxu. U To, uyto
B Kazaxcrane yxe OKOHYarelbHO M 0O€30rOBOPOYHO PELIEH BOIPOC O
NIEPEXO/IE€ HAa JIATUHUIlY Ka3aXCKOIo s3bIka HECOMHEHHO aKTyaJU3HpYyeT
NEeATEILHOCT, HAIMOHAJIBLHOM oOmecTtBeHHOoCcTH u  Biacred KHP mo
BO3MOYKHOMY IIEPEXOJYy U YWIYpCKOTO S3bIKAa Ha JIATUHMILY, OTMETHM, 4TO
Ta mnpoOyieMa IIeJIEHAIpaBI€HHO U Pa3HOCTOPOHHE, NpU Y4YacTHMH U
aKaJeMMYECKMX  KpPYroB, U  HAlMOHAJIBHOM  HHTEJUIMICHLUH, U
npeacTaBuTeneid cgepbl MHMOPMALMOHHBIX TEXHOJOTMH yXe JOCTaTOYHO
mmpoko obcyxknaercs B CYAP KHP. Vxke mnpemiokeHO HECKOIBKO
BapUAHTOB JIATUHUIIBI JJIs1 YUTypcKoro si3bika B CHHBL3SIHE, KOTOPBIE B TOM,
UHOH Mepe OTpakaloT o0IluMe TEHJCHUUH JaTUHU3AIUU YUTYpCKOi
MUCBMEHHOCTH.

[Tpeanoxennslii "AnocTpodHbslil" BapUaHT Ka3aXCKOM JIATMHUIIBI
OpUEHTUPOBAaH TMpPEXJE BCEro Ha KOMIBIOTEPHYIO (IVIaBHBIM 0O0pa3oM
aHIIMICKYI0) ©0a3y acleKkTOB JIaTUHHM3AallMM HE YYMUTBIBAeT JIPYTHX
BaXHEHILINX aCMEKTOB, CBSI3aHHBIX CO CMEHOH andaBuTa.
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Mexny TeM, €CTb HECKOJIBKO AaCIEKTOB, KOTOpPbIE HEIb3sl HeE
YYUTBIBATh MPU PACCMOTPEHHUH BOIIPOCOB 00 andaBuTe, 1a U COOCTBEHHO O
SA3BIKE B LIEJIOM.

1. TnmobGanmpHBI acriekT. B paMkax maHHOTO acmeKkTa HEeW30eKHO
BO3HUKAIOT BOMPOCHI O MHPOBOM YCTpPOMCTBE, OOprOe IUBMIM3AIMA, 00
UHTETpallMd W peuHrerpauud. Tak, JaTMHUIA B HAlleM CO3HAHHUU
CHUMBOJIM3UPYET 3amaJHblii MHp, KUPWUIMLA - PYCCKMHA MHp, apaluma -
ucinaMmckuii mMup, mepormmduka - mup Kondymmanckoro Bocroka (Kwurait,
npexie Bcero, 3ateM Snonus, Kopes). CerogHs B mio0albHOM CMBICIE B
0oprOe 3a MHUPOYCTPOMCTBO ONEPKMBAET BEPX MHpP 3alaJHbINA, T. €. MHpP
JaTUHULBL. DTO TpEXKAE BCEro camas MOIIHAs SKOHOMHKA, 3TO, HaBEpHOE,
camas TpOABMHYTas JEMOKpaTUs, M CBA3aHHAs C HeW [oJuTH4YecKas
CTaOMIBHOCTb. DTO - CaMblil PacIpOCTPAHEHHBIH B MUPE JaTHHOIMHCHMEHHBIH
AQHIITUICKUIA S3bIK, CTABIIMNA MO CYTH TIIO0ATBHBIM S36IKOM MEXHAIMOHAIBHOTO
obmmenus. Kpome Toro, nHGOpMaoHHbIE TEXHOJIOTUH, HHTEPHET, TeIe(OHUs,
CTaBILIKE 110 CYTH BOXKHEHIIIUM CPEICTBOM KOMMYHHKALIUH - TAKXKe 0a3HUpyIOTCs
Ha JIATUHUILE, a TOYHEEe HAa aHIIMHCKOM. MUpy KUPWLIHLBI (PYCCKOMY MHpPY)
COOCTBEHHO TOBOPSI HEUETO MPOTHUBOMOCTABUTH 3amaay B 3TOM Bompoce. boree
TOro, Bce HMH(OpMaIMOHHbIE TexHonoruu B Poccum pasBuBarorcs Ha Oasze
JATUHULBL, TO-APYTOMY IIPOCTO HEBO3MOXHO, IOCKOJIBKY M MHTEpHET, U
Tesie)OHMS, U KOMIIBIOTEPHI, U JIaXKe JIETCKUE UIPOBBIE NMPUCTABKU MOCTPOCHBI
Ha O0a3e JaTHHOIMCHMEHHOIO aHMIMHCKOro. ToyHO Takke B IIOOAIBHOM
acrmekre OOCTOMT M C HCIAMCKUM MHMPOM apaOuKu, W C KHUTalCcKoM
UEePOTTH(HKOA, KOTOPbIE TAKK€ BBIHYXKIEHBI CUMTATHCS C JIATHHUIICH, XOTS
YHUCJICHHO, JIIOAY, TIOJIb3YIOIIUECs apaOuKoi M HMeporTH(UKONW YUCICHHO
MPEBOCXOJAT TEX, KTO MOJb3yeTcsd jJaruHuiei. Tak, 1uisi BBOJa KHUTaHCKOro
TEKCTa Ha KOMIIBIOTEPE HMCHOJIb3YeTCsl JIATMHMLA: Ha JIATUHULIE Bbl BBOJUTE
HeKoe CioBo. KommbroTep BBIJA€T HECKOIBKO HeporiudoB, KOTOpbIE
COOTBETCTBYIOT JaHHOMY COYETAHUIO JIATUHCKUX OyKB, a BbI BbIOMpaeTe
HyXHbI mepornud. TakoBa cuTyauus ¢ JATMHUIEH B MUPE MUCbMEHHOCTH
ueporugos.

2. Tonutnueckuii acrekT. JIaHHBII acHeKT SBISETCS MO CBOCH CyTH
OINpEJEAIOUIMM U B BONpPOCAax JaTuHU3aluu. Tak, MpeacTaBUTEIN PYCCKOTO
MHUpa OYeHb OOJIE3HEHHO BOCIPUHHMMAIOT TEHJAEHIMIO NEepeXoja Ha JIATUHUILY
ObBIIMME peciiyonukamu Coro3a, BOCIIpHHUMAST 3TOT (aKTOp, KaK IMOIBITKY
paspeiBa ¢ "pycckum wMmupom". bonee Toro, korma Beien 3a  OBIBIIUMH
TIopKOs3bIYHBIME pecttyomkamu CCCP u cpeny TIOpKOS3BIYHBIX aBTOHOMHMIA
P® Tarapcrana, bamknpuun, YyBammu crai IOJHUMATECSA BOIIPOC O IEPEXOnE
Ha JAaTUHMILY, 5TU MHULMATHBBI OBIIM MTHOBEHHO IOJAaBiIeHBl. M XoTs mons
WCTUHBI B OSTOM OYEBHJIHA, B JIAHHOM CJIy4yae Ha MEePBBIN IJIAH BBIXOIAT
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aCIIEKThI ITOJIMTUYECKOT0 cBOMcTBa. MIMeeTcst B BUy IIpex/ie BCEro, ydactue
osBmux pecnyonuk CCCP, B wactHocTn, Ka3zaxcrana, B TeX WM WHBIX
HagHamoHanbHbIX cTpykTypax tuna CHI, IOC, ErpazdC, TamoxeHHBII
Cor03, B OOJNBIIMHCTBE U3 KOTOPBIX PoccHst UrpaeT IIaBeHCTBYIO pOJib U B
OPUHIUIE CYUTAET, 4YTO HMEEeT OCHOBaHMs JUKTOBaTh OCTaJbHBIM
y4acTHUKaM CBOM YCJIOBMS, B TOM YHUCJIE M II0 TaKMM BOIpOCaM, Kak
nepexosi Ha jatuHuLly. Ilepexox Ha JaTHHUIY TIOPKOS3BIYHBIE CTpaHbI
COBEPILIEHHO CHPABEIMBO JCKIAPHPYIOT OOCTOSTENBCTBAMHU IJI00aIBHOTO
CBOHCTBa, HO TEM HE MEHEe TPYAHO 3aByaJUpOBaTh M BTOPYIO COBEPIICHHO
OYEBUAHYIO  TEHACHLMIO  4epe3  JIAaTUHM3AlUI  HeWTpaau3oBarh
CYIIECTBEHHOE BIIUSHUE PYCCKOIO fA3bIKA HAa HAllMOHAJIbHBIC SI3BIKU U
PYCCKOM KyJIBTYpbl HAa HALIUOHAJIBHBIE KYJIBTYPBI.

3. B cutyanuu ¢ yUrypckum si3pIKoM HaOJIIOar0TCs HECKOJIBbKO JIpyrue
ACIEKThl, KOTOPbIE Mbl HE MOYKEM HE YUMUTHIBATh IIPH MEPEXOJIE HA JAaTUHUILLY.
Viiryps! Kazaxcrana, a mo 0oJbIIoMy cueTy U Bce yHrypsl ObiBiero Corosa
OKa3aJIuChb B YHUKAJIBHOW JIMHTBOKYJIBTYPHOU cHUTyanuu. Bometo cyned
CYIIECTBEHHas 4acTb YHI'ypCcKOro 93THOCa OKa3ajachb B  COCTaBe
TIOPKOS3BIYHBIX CcOIO3HbIX pecnyonuk CCCP Kazaxcrana, Ys30Oekucrana,
KeIpreiscrana , a cerogHs -B HE3aBHUCHMBIX IOCyAapcTB. TeM He MeHee,
cleyeT MpU3HaTh, YTO HECMOTPS Ha MOJIUTUYECKHE TpaHCHOpMAIIK TOCTIe
1991 ropa yiiryper CHI' no-npexHeMy OpHUEHTHPYIOTCS Ha S3bIK YWT'ypOB
Ka3axcTrana, HOCKOJIbKY TOJBKO Y HaC (GYHKIIMOHUPYIOT YHUT'YpPCKHE LIKOJBI,
JlaroIlue MOJHOE cpesiHee 00pa3oBaHHe Ha YUT'YPCKOM SI3bIKE, TOJIBKO Y Hac
(YHKIMOHUPYIOT Ha pPECHyOJMKaHCKOM YpPOBHE CpEICTBa MacCOBOM
UH(pOPMAIIUN Ha YHTYPCKOM S3bIKe (KaK Ta3eThl, TaK U TeJe U paAuoKaHalbl),
B TOM YHUCJIE€ TOJb3YIOIAsACA NOMYISPHOCTBIO CPEIU YHUTYpOB BCEro MHpa
Ka3axcTaHckas rasera "YiHryp asasu",Toibko y Hac B pamkax CHI
U3AI0TCs YYeOHMKHM Ha YHTYpCKOM SI3bIKE IO BCEM IpeaMeTaM cpeaHeit
IIKOJIBI, TOJIBKO Yy Hac MYOIMKYeTCsl XyJOXECTBEHHas, OOIEeCTBEHHO-
MOJIMTUYECKAs], HAy4YHas M HAy4YHO-TIONYJSIpHAs JIUTEparypa Ha yWI'ypCKOM
A3bIKe, TONBKO Yy Hac, B KazaxcraHe akTHBHO JAeHCTBYeT Lienas Iuiesia
YUTypCKUX Mucaresnel U Mo3TOB, Ha NMpoTsbkeHuH Ooiee 80 jeT B AnMaTsl
pabotaer locymapcTBeHHbIM VYirypckuili TeaTp My3bIKaIbHONW KOMEAMU
umenu K. Kyxkambsposa. Cerogus B Kazaxcrane yxe Ha rocynapCTBEHHOM
YpOBHE TPOBO3MIAIIEH IMEpPeXoj Ka3axCKOro s3blka Ha JATUHULY U
npeAcTaBieH o0mecTBeHHOCTH [IpoekT kazaxckoro angaBUTa Ha OCHOBE
naruaunel. C Opyroil CTOpOHBI, OOIIEU3BECTHO, YTO OCHOBHAs Macca
yiirypckoro Hapona mnpoxuBaer B KHP, B CuHBLBSH-YUTypCKOM
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ABTOHOMHOM paloOHE, I[J€ TaKXe Ha IOBECTKE [HSA aKTyaJleH BOIIPOC O
NIEPEXO0/IE€ Ha JIATUHUILY U Ha NPOTSLKEHUU paja jieT, HauuHas ¢ 2000 roga Ha
[IPaBUTEIBCTBEHHOM YPOBHE C IMPUBICYEHUEM CaMOI0 LIUPOKOTO Kpyra
YUEHBIX-(DUIIOIOTOB, a TaKXKE CIELUATMCTOB B 00JAaCTH MH(OPMALMOHHBIX
TEXHOJIOTHH UJET OOCYKJIEHUE MPOEKTOB YHT'ypcKoro aidaBuTa Ha OCHOBE
natuHCcKo# rpaduku. [IpencraBnsieTcs, 4To MOJUTHYECKUE IMPEANOCHUIKA
JUIs TIepexo/ia YUrypoB M Ka3zaxoB KuTasi Ha JaTUHUILY COBCEM MHBIE, YEM Y
Hac B Kazaxcrane. [1aBHas enp KUTaMCKUX BIACTEN - Yepe3 MUCbMEHHOCTh
OTPaHUYUTH BIUSHHUE MCIAMCKOTO MHUpa Ha YHUTYpOB (M Ka3axoB) CTpaHbI.
YuaurteiBass ocodbeHHOCTH moymMTHYeckoro ycrpoiictBa KHP u oco6eHHOCTH
MPUHSATUSA TOCYIapPCTBEHHBIX PEIICHUN U YCIOBUN U CPOKOB UX UCIOJHEHUS,
IIPEACTABIIACTCS, YTO IIPU IPUHATUM HAJUICKAIIErO pELICHUs Iepexon Ha
JaTUHUILY OyJeT OCYIIECTBIEH OJHOMOMEHTHO, 0e3 KakuX-Inbo CPOKOB Ha
anpoOaIyio , WK afanTaluio HACEJICHHUs, KaK 3TO MPEAIONaracTcs ClenaTh
B PK (BHeapenue naruaunbst 1o 2025 roga). M TyT BO3HUKAeT cepbe3Has
npoOnema, CBsi3aHHash C TeM, Kakyl mo3unuio 3aiimer kMTaiickoe
pykoBoAcTBO. OHH MOTYT MNPUHATH 0a30Bble MPUHIUIBI TYPELKOTO
andasuta (TeMm Ooee, YTO TOPrOBO-IKOHOMHUYECKHE OTHOIICHUS ¢ Typruen
CTPEMHUTEIBHO DPa3BUBAIOTCA) MOTYT OpPHUEHTHPOBATbCS Ha OIDKalIIero
cocena - KazaxcraH, yuuThIBas B TOM YHUCIIE€ HE TOJIBKO (PAKTOP COCEACTBA, U
pETHOHAJIbHYIO 3HaYMMOCTh Ka3axcTaHa, M B NEPBYIO O4YEPEb aBTOPUTET
[Tpesunenra KazaxcraHna B permoHe U Mupe, a Takke U TOT (PakT , 4yTo B
CVYAP mnpoxkuBaer Oonee MuuIMOHa KazaxoB. IIpenyranmare tpymHo. Ho
ckopee Bcero u3 Kuras Oyner mpeuiokeH CBOWM BapuaHT JaTUHULBI IS
YUIypoB, Ka3axoB W Jpyrux HaponoB. IlomuTtnueckas cocrasisomas
nepexojia Ha JatuHuLy 17 yirypoB Kazaxcrana (u CHI' B iennom) cocrout
Kak pa3 B TOM, Ha KaKoil BApHAaHT JaTUHUIBI Mbl OyZleM OpHUEHTUPOBATHCS -
Ha Ka3axCKHUW, WM HA KUTAWCKWUM. bnaro, mo3uuus v NOJMTUKA HALIEro
IIpe3sunenra B otHOmeHun HapoaoB Kazaxcrana IlpencraBnsier Ham
BO3MO)XHOCTb CBOOOJIHO M CaMOCTOSITEJIbHO NMPUHUMATh perieHus (0oiblie
HUTJIC, MHE Ka)XETCs, TAKOM BO3MOXKHOCTM M TaKHUX IPaB HETUTYIIbHbBIC
Hapobl He UMeEIOT). 1 31ech Ha NepBhIi IUIaH BBIXOAUT CIEAYIOIUN aCIIEKT
JATUHU3ALHN - HAlMOHAIBHO-KYJIBTYPHBII.

5. HaumoHnaneHO-KyNbTYpHBIH acniekT. Hapsay ¢ neHTpoOexxHbIMU (TI0
oTHomIeHHI0 K pycckoMy mupy B CHI' m umcmamckomy mupy B Kurae)
TEHACHIMSMH B MIPOLIECCE MEPEXO/A HA JIATUHUILY TIOPKOS3BIYHBIX CTpaH U
Hapo/loB  XOTelnoch  Obl  BUAETh  HEKHE  WHTErpallMOHHbIE U
LEHTPOCTPEMUTENbHBIE TOJBUKKH, HAIpaBJICHHbIE Ha COJIMKEHHE BCEX
TIOPKOSI3BIYHBIX HAPOIOB M CO3JIaHMsI HEKOEero oOiero (Wim, 1Mo KpaiHen
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Mepe, Onm3koro) andaBuTa BCEX TIOPKCKUX HApOIOB, K MpPHMEpY, Ha Oas3e
Typeukoro angaBUTa Ha OCHOBE JATHHHIBI, KOTOPbIM mMeeT yxe 90-
JIETHIOI0 HUCTOPHIO CYLIECTBOBAHHUS M BIIOJIHE CBOOOAHO MO3ULHMOHUPYET
ce0s ¥ B MHTEPHET MPOCTpaHcTBe, U B Tenedonuu, u B UT texnomorusx. Ho
ATOTO HE CIydmsioch. Toibko AzepOaiipkaH B CBOCH JIaTUHUIIE Oa3upyeTcs
Ha TYpELKYI0 JIaTUHUIY, a TypKMEHbl M Y30€KM IE€pPBOHAYAJIBHO IOLLIN
npyrum nyreM. Tak, ocoOeHHOCThIO TIpoekTa 1992 B TypKMEHCKOM CTajo
HETPaJULMOHHOE MHCIIOJIb30BAaHUE 3HAKOB (, V, X — OHHU JOJKHBI ObLIN
3aMEHHUTb KUpUJUIMYeckue OykBbl ©, Yy, bl COOTBeTCTBeHHO. Ilocie
HECKOJIBKHUX pedopM TYpKMEHCKas JIATHHHUIIA TIPHUIILIA BCE-TaKU K OJIM3KOH K
Typeukol naTuHMLe. VY30eKckas JIaTMHHLA [POAOJDKMIA  TPaJuLMU
y30€KCKOM KUPUJUIMLIBI, B pe3yabTare B s3bIKE MPOM30ILIA MOJHAS yTpara
3ByKa "a", KoTopblil mpeBparuiics B "o", Tak Kak OTpakeHO B aindaBuTe,
BMECTO H HOCOBOT'O y30€KH YK€ BIIOJIHE OTUYETINBO FOBOPAT, KaK HAIIMCAHO -
"mMenra woi", "Wanrmnuk" m T. 1. Kazaxckuii BapmaHT c¢ amoctpodamu
NOJBEPTHYTHII JKECTKOM KPUTHKE CaMHUMU Ka3aXxaMH TakXKe JajeK OT HaeH
OOIIETIOPKCKOM MHTErpaluu, X0Ts, KaK 3asBISIOT WIEHbl TOCY1apCTBEHHON
KOMHUCCHUU TI0 NEpexo]y Ha JaTHHHUIY, anocTpo(dsl, craBiiue "mputyeil Bo
A3bIIex", MOTYT ObITh M HE IPHHATHI 3a OCHOBY Ka3aXCKOM JIATMHUIIBI.
IToxxuBem, yBUIUM.

B umemom, oOxymbiBass M o0OcCyXnaas BONPOCHI  OOBEKTUBHO
HEN30€KHOTO M MO CYyTH NMPaBUIBHOIO MEPEXO/a Ha JaTUHUILY YHT'YPCKOTO
A3bIKA CJIEAYeT YYMTHIBaTh BbIIIEOOO3HAYEHHBIE AaCMEKThl INI00ANbHOTO,
MOJUTUYECKOTO U HAllMOHAJIbHO-KYJITYPHOT'O CBOMCTBA.

Msl, yiirypel Kazaxcrana, He *uBeM Ha HeoOuTaeMoM ocTpose. U,
CKOpee BCEro He HaM pellarh, KakoBa OyaeT Oynyuas yirypckas JaTHHHLA.
MpbI MOXKeM TOJIBKO BBIOpaTh OJMH W3 MPEAJIOKEHHBIX BapUaHTOB. Jymaro,
YTO HaM MPEICTOUT NPUHATH BapUaHT, KoTopblit OyneT npuHsT B CYAP, ecnu
HE XOTUM YTPaTUTh COXPAHSIOUIETOCsl €IUHCTBA YWI'YpCKOTO S3bIKa, HE
CMOTp# Jja’kKe Ha pa3HHUILy B YIIOTPEOISIOMMXCS CETO/IHS CUCTeMax MHChMa.

Hpyroe nemo, 4ro 0003HAYWTH HaIIe BHUACHUE MPOOJIEMBI, HAIIy
MO3UILIMI0 MO TEM WM WHBIM YacTHBIM BOIpocaMm ajdaBUTa Mbl UMEEM
npaBo. CMero HaZesIThCsl, YTO Hallla TOUYKa 3pEHUs OyJeT yCIIbIIIaHa.

[To moemy rnybokomy yoexnaeHuto [lepexon Ha JaTHMHUILY CIEnyeT
0o0beMHNUTL ¢ pedopmamu B obmactu opdorpaduu u opdosmuu (imla ve
teleppuz kaidiliri) : mpexxae Bcero Bciien 3a HaIMMU OpaThsIMH, YHUTypamu
CuHbII3sHA TIEPEUTH HA HOT-BapUAHT JIMTEPATYPHOTO YHrypckoro si3bika (jil,
jurak, jigit), u oOparuThcs K mpobiieMe CHHrapMOHHM3MA M K APYTHM HOpMaM
JUTEPATYpHOTO sI3bIKA, KOTOpBIE TPHHATH Yy yirypoB CuHBIBSHA U
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OTJINYAIOTCA OT HOPM Ka3aXCTaHCKUX YHrypoB. BoT ¢ uero Hajgo HauMHaTh
pedopmel yiirypckoro si3pika B Kazaxcrane.

Yro ke KacaeTcsl JaTUHUIIBI, TO 3/1€Ch 0COOBIX MPOOIEM IO CYTH HET,
TpeOyeTcs TOJBKO MPUATH K €IUHOMY MHEHHUIO MO HECKOJBKHM YaCTHBIM
BoOIpocaM. PaccMOTpUM 3TH BOIIPOCHI:

1. Kak Oynem oOo3Hauarh miacHele nepeaHero psga? Jymaro,
4YTO M BapuaHT ¢ anoctpodamu, W BapuaHT ¢ jaurpadaMu BHECET
OTIPEJICJICHHYI0 CYMSTHILy W 3/1eCh HauOojee MPEANOYTHTENCH TYpPEIKUi
BapuaHt (@, 0, {l), XOTS U BapHaHT C aroCTPO(pamMH TOJNBKO Ui IIACHBIX
BIIOJIHE JIOMMYCTUM. TypKH OTKa3aJiuch OT O0O0O3HaYeHHs ©, CcuuTas,
npotuBonocranieHue O/E ¢pononornuecku He 3Ha4MMbIM. Kak 1okas3sIBaroT
CTaTUCTUYECKUE JJAHHBIC, IIPOBEJCHHBIC CHHBI3HCKIMH YYCHBIMH CIIOBA U
cJ10BO()OpMBI C OB YHT'YpCKOM B TPU C IOJOBUHON pa3a MPEBBIIIAIOT CI0BA
¢ E u mosromy mpennaraercs uist © B JIATHHUIE YHOTPEONATH €, a JUIs
KUPWUIMYECKOH €, MajoynoTrpeOuTenpHoi ynoTpednsats €'. IlpeanoxeHHbli
BapUaHT BIIOJIHE PHUEMIIEM

2. [Tocne Toro, kak Mbl nepeiiieM Ha HOT-BapuaHT B
COOTBETCTBUH C JIUTEPATyPHBIMH HOpMaMu (GoHeMa | OyleT yrnoTpeOusThes
TOJIBKO B 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOBax THma jurnal, jiiri, a BMECTO JKHTHT, KK,
KUTHpPME MBI OyZieM mucatrh ¥ ToBopuTh Jigit, jil, jigirme. A mis x cnexyer
UCMONb30BaTh B JIATMHHUIE OOLIepacnpocTpaHeHHbli B ndaruHuue C
(cedvel,cumhuriyat,cuma)

3. [TpotuBonocraenenue x/h u 00o3HauYeHHe ero B andaBuTe.
CerofiHs B KHPHUIMIE Mbl HCIOJNB3yeM 00e OYyKBBI : XONUK , hop xwmi,
hormet u T g Crexyer mnoaymarb, HACKOIbKO —aKTYaJbHO 9TO
nporuBonocrasinenne. Hanmcanue u npousnomenue halig, hiriyet, her hil,
hever, himiyana Moit B3I BIOJHE COOTBETCTBYeT HOpMam si3bika. He
cilyyaiiHO, B B BapHaHTe yHrypckoil narunuisl 60-x B CHHbBL3SHE, 3TOTO
IIPOTUBOIIOCTABIEHUsI HE ObL10, a X 00603Haqan [11.

4. VYnorpebnenne Yy B natuHuile. B kazaxckoit narunHuie YY
o0o3HauaeT kupusuinyeckoe bl. B yiirypckom bl OTCYTCTBYET, MO3TOMY
rpademoii YY crieyeT 0603HaUNTh , KaK OOIIENPHHATO B IATHHUIE Ts M:
yigit, yil.

5. BrionHe ymecTHBI M HeKoTOpble AUrpadbl B yHTypCKOM
JaTUHHIE. ITO 00IIeymOTpeOUTEbHBIE B II00aIBHON JaTHHUIE Ch mis u,
sh mis w1 u gh ansg r, moxer ObiTe Nh -gns H. Camoe BakHOE, YTO 3TH
coyeTaHusi OyKB HE MOTYT ObITh NMPOM3HECEHBI U OyIyT BOCIPHUHUMATHCS,
kak OykBel. Ho s kareropuyecku NpoTHUB NpOTUB aurpada Ng g H
HocoBoro (H). IIpexae Bcero moToMy, YTO ATO COoYeTaHHe OyKB BIIOJTHE
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npousnocuMo. Kak s yxe mnucan Belle B Yy30€KCKOM celyac cTaiu
NPOM3HOCHTH TakK, kak Hamucano: yengilik, menga. bonee npeamnoururencu
BapuaHT Nh (He IPOM3HOCUMBII) IS H.

6. Anoctpodbl  BHOJIHE  JOMYCTHMMBI ¥ TPaJUIIMOHHO
ynoTpeOisitoTess AJii 0003HAUYeHUsT HEKOEro paspblBa B IMPOU3HOILICHUU.
CnoBa coubaT (Sen'et), momrsan (Mesh'el), cyppar (siir'et) , kompa (gel'e)
BIIOJIHE MOXKHO YIOTPeONATh ¢ anoctpodamu. XOoTs TaKuX CJIOB Habepercs
He OoJiee JecsTKa.

7. Jlns1 HanucaHus 3aMMCTBOBAaHHBIX Y€Pe3 PYCCKUI SI3BIK CIIOB
C s, 10 HE BH)KY HMKaKux Ipobnem: s - ya, 10 - Yu. YUto kacaercs ClOB ¢
I,WIM 11, TO OT HUX JIETKO MOYKHO OTKa3aThcs B monb3y S ( sement, sirkul,
siferblat) u  ( Shors).

8. Eme onuH BaxHBIM BONPOC, CBA3aHHBIM C MEPEXOAOM Ha
JaTUHUIY, KOTOPbIA OCTaJICi BHE BHUMAaHMs NPEIbIIYLIUX aBTOPOB - 3TO
BOMPOC TOTO0, 4YTO MbI OydemM JenaTh ¢ HWHOS3BIYHBIMU HMMEHaMU
coOCTBEHHBIMU. bynmer nu 310 TpaHcauTepauus, OygeT M 3TO
ABTOMAaTUYECKU TepeHoc Ha opuruHaibHOW rpaduke? Kak Mbl Oymem
nucarth B Hameit rasere: Shughila kafesi, wim S'ug'yla kafesi, Uilyam
Shekspir waun William Shakespeare, Clavet Gaétan , wiun Klave Gaetan,
Coleman Gerald , miin Koulmen Cerald?

TakoBbl HEKOTOPBIE BOIPOCHI, KOTOPHIE MOKA3aJIUCh MHE BaKHBIMU
IpU pELIEHUH AaKTyaJdbHOTO BOIIPOCA COBPEMEHHOCTH - IMEpexoia Ha
JTATUHULLY.

Eme pa3 nosroprock. He Ham pemars 3TOT Bompoc. MblI MO)keM
TOJILKO MPUHSATH, WM HE Aail OOT, OTBEPrHYTh TOT MPOEKT, KOTOPBIA Oyner
NPEMJIOKEH  YUI'YPCKOM  HAy4HOW, KYIBTYPHOM M IOJUTHYECKOU
obmectBeHHoCThI0O CuHBI3sIHA. Hallla 3aqa4a moaenuThcss CBOMM BHICHUEM
npo0ieMbl U 0003HAUUTh Hally MO3MLHUI0 MO TE€M MWW HHBIM YaCTHBIM
BOIIPOCaM HOBOTO YHTYpCKOTO ajdaBUTa Ha OCHOBE JIATHHCKOM rpaduKH.
OnHo oOHaznexuBaeT. CorlacHO TeM MaTepHaiam, KOTOpble HaM JOCTYIIHBI,
oOcyXJeHre MPOEKTOB HOBOTo ajgaBuTa yWIypCKOro si3blka Ha OCHOBE
naruHuLbl B CHHBL3SHE NPOXOJUT HA CAaMOM BBICOKOM HAy4yHO-
TEOPETUUYECKOM YPOBHE, C MPHUBJICYCHUEM CaMbIX ABTOPUTETHBIX YUYEHBIX-
¢wionoroB,  BUAHEWIIMX  YWIYpCKHX  MHUCAaTeled,  KYpHAJIUCTOB,
CHEIHUAIMCTOB M0 MHPOPMATUKE U HHPOPMALIMOHHBIX TeXHOJIOTUl. Bee 3To
JlaeT HaM OCHOBaHHUE HAJIEAThCS, YTO HaM OylneT MpeUIOKeH BCECTOPOHHE
00yMaHHBIA U COBEPILIEHHBIN MPOEKT YUT'ypCKOW JIAaTUHMIIBI, U HAIIH JIETH,
HaKoHell, cMOryT Oe3 MpoOiieM YHMTaThb KHUTH, Ta3eThl W JKypHajbl, Ha
yUrypckoM si3bIKe, u3aromuecs kak B CuHbI3gHe, Tak U B Kazaxcrane, a B
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caMOM HJeaJbHOM ciy4yae CBOOOJHO 4YMTaTh W [IOHUMATh BCHO
TIOPKOSI3BIYHYIO JIUTEPATYPY.
Hwxe npensioskeH BapuaHT yUT'ypCKOH JIATUHULIBL:

JlaTun Kupuin
Nn Nn
nh H
Bb Oo Oo
Cc O'o 00
Chch
Dd Pp [T
Ee. (E'e'?) Rr Pp
Ff Ss Cc
Gg Sh. sh 10050
Tt Tt
Uu Vy
U’ YY
Yy Wit
Xx Xx
(Hh?)
Vv Bs
Zz 33
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VIK 811.124

O IEJIECOOBPA3ZHOCTHU 3AMEHbBI KUPUJIJIMLIBI B
KA3AXCKOM AJI®PABUTE HA JJATUHULY
ABOUT EXPEDIENCY OF REPLACEMENT OF CYRILLICS IN THE
KAZAKH ALPHABET INTO LATIN

I.T. EPKUBAEBA"

Pesiome

Cropsl 0 1enecooOpa3HOCTH Iepexoaa Ka3axCKoil mucbMeHHocTH B Kasaxcrane
Ha JIATHHUILY UIYT yXKe Oojiee AeCATH JieT. DHTY3UACThl U CHELHAIUCTHI MPEACTaBUIN 3a
3TO BpeMsI MHOXKECTBO BApPHAHTOB Ka3axCKoi jaTuHMIBI. OIHAKO CTONB XK€ MHOTO H
MHEHHUH IIPOTUB, YTBEP)KAAIOT, YTO IIEPEXOJ Ha JATHHHILYy YIIIyOUT KPH3HC Ka3axCKOTO
A3bIKa, YTO TOCYAApCTBO IIPOCTO HE CMOXET IIEPEBECTH HAa HOBBIM IIPH(T BCIO Maccy
MHTEJUIEKTYaIbHOTO OOTraTcTBa, CO3JaHHOTO Ha Ka3aXCKOM S3bIKE B OCHOBHOM B 20-M BEKe.

KaroueBbie cioBa: Kuprmmmnueckuit andaBuT, TaTHHCKUHA andaBUT, KazaxcKas
MICBMEHHOCTb, PEPOPMBL.

Summary

The disputes on expediency of transition of the Kazakh writing on Latin in
Kazakhstan have already gone more than ten years. During this time enthusiasts and
linguists presented a lot of variants of the Kazakh Latin. However there are a lot of negative
opinions, claim that transition to Latin will deepen crisis of the Kazakh language that the
state won't be able simply to transfer all mass of the intellectual wealth created in the
Kazakh language generally to a new font in the 20th century.

Keywords: Cyrillic alphabet, Latin alphabet, Kazakh writing, reforms.

Ilocne pazBama Ctpanbl COBETOB MNPAKTUYECKH BCE TIOPKOS3BIYHBIC
pecnyONMKu BEepHYJIHMCHh K JaTuHuile. BepHynu natuHuny MosmoBa,
Typkmenusi, Y30ekucrtan, AszepOaiimkaH, a Takxke ciaBsiHe FOrocnaBuu:
bocuus, Xopsarus, Crnosenusi, KocoBo. CoOuparorcsi mepet Ha JaThIHb
Cepbust, Makenonusi u UepHoropus. Kupuminia octaercs y BOCTOYHBIX
claBsiH, OoJTap W B HEKOTOPHIX ObIBIIMX KonoHUsX Poccum: Kazaxcrawne,
Tamxukucrane, Kupruzum u Monronuu. BrpoueM pgaxe HEKOTOpBIE
cyobekThl Poccuiickoit ®enepauuu, Takue kak Tarapcran u bamkupus

- JIOKTOp meiarorn4eckux Hayk, mpodeccop MexayHapoIHOTO Ka3aXCKO-TYypPEeKOTO YHUBEPCHTETA
nMm.X.A ScaBu, Typkecran-Kazaxcran.

Doctor of pedagogical sciences, Professor of the K. A. Yassawi International Kazakh-Turkish University,
Turkestan-Kazakhstan.
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TOK€ M3bABWIM JKEJaHHE I10JIb30BaTbCsl JIATMHULIEH, a U COOCTBEHHO
Poccus Toxe 3agymbiBaetcsa 00 3ToM... MckmtouenueM cran Kazaxcras.

OteuecTBEHHBIE A3BIKOBEIBI YK€ HECKOJIBKO JIET CIOPAT Ha 3Ty TEMY.
IlepBble cepbé3HblE HccieIOBaHUS JUHIBUCTHI mpoBenu B 2006 rogy. B
pe3yibTaTe OHM BBITYCTWIN OOJIBIIYI0 MOHOIPa(HI0 B MOJB3Y JIATUHCKON
rpaduku. OxonuarenbHOoe pemienue IlpesuaeHta o mepeBoje Ka3axCKOro
andaBuTa, TOBOPAT y4y€HblE, MPOAUKTOBAHO HE  IMOJIUTUYECKUMHU
UHTEpECaMu CTpaHbl, a BpPEMEHEM, Korjaa MoJoA&éXb BCcE Ooublle
BTATMBAETCSI B MUPOBYIO KYJIbTYpY OOLIEHHS U JI€IOBOIO COTPYAHUYECTBA.
OHu yXe JaBHO HAJIOBUYWINCH HAOUpaTh Ka3axCKUE CJIOBAa JIATUHCKUMU
OyKBamH.

[Ipesunent Kazaxcrana Hypcynran HazapbaeB Ha BcTpeue c
IIPEJICTAaBUTEIIAMA  JUIUIOMAaTHYECKOTO KOpIlyca, AaKKpPEIUTOBaHHBIMU B
Acrane, 3agBwi: «B mepexone Ka3zaxCKOro s3blka C KHPWUIMIBI Ha
JIATHHUILY HET HUKAKOTO MOJUTHYECKOTrO moaTeKcTay [1].

Boictynas B cepenune aexabps 2012 roga Ha coOpaHUM B 4eCTh
rofoBuiHbl HezaBucumocTu pecnyonnku, Ha3ap6aeB noctaBui 3aiady 1o
nepeBony K 2025 rony xazaxckoro andaBuTa Ha JATHHCKYIO Tpaduky. «B
TOM IIare HE HaJA0 BUACTH NPOSBICHUS HEKUX TIE€ONOJUTHYECKUX
npeanoutenui  KaszaxcraHa. Msl  cTpeMUMCS K MHOTOBEKTOPHOMY
pa3BUTHIO, TYMaHUTAPHO-KYJIbTYPHBIM CBA35IM CO BCEMHU T'OCYapCTBAMMY, —
ckazan Hazap6aes [2]. OH OTMETHII, 4TO MEPEXO/1 Ha «IATUHCKYIO IpauKy
IPOJUKTOBaH HEOOXOAMMOCTBIO Pa3BUTHs TOCYIAPCTBEHHOIO S3bIKay. <1
MOCTaBUJ  3ajady  [PEeBpPaTUTh  Ka3axCTaHCKYD  KYyJIbTypy B
JIETKOY3HAaBaeMbIil CEIMEHT TJI00AIBbHOTO KYJIbTYPHOTO HMPOCTPAHCTBA», —
nosicaua Hazap6aes [2].

Jlng kazaxckoro — si3plIka B pa3HOE  BpeMs M B pa3HbIX
MECTaX MCIOJIb30BAJIUCH U UCIIOJIb3YIOTCS Pa3HbIE CUCTEMBI TMCbMEHHOCTH.

1. Kazaxckuil kupwuimueckuit  andaBur —  oduLHATBHO
ucnonb3yercs B Pecny6iuke Kazaxcran u aitmake basu-VYinruit Monromamu.
Taxxe 3TOT anhaBUT UCTIOIB3YeTCS Ka3aXCKUM HaceJlEHUEM MPHIIETaroInX
k Kazaxcrany paitonoB Kuprusuu, Poccuu, Typkmenun nu  Y30ekucraHa,
nuacrnopoi B pyrux crpanax osiBuero CCCP.

2. Apabckuii andaButr — odunmansHo Kcnoib3yercss B Kutaiickoit
Haponnoii PecnyOnuke Ha Tepputopun Aunrtaiickoro u TapOararaiickoro
antmakoB Mnn-Kaszaxckoro aBTOHOMHOro okpyra CHHbBL3SH-YUTypCcKOro
ABTOHOMHOTO paiioHa. OH TakK K€ MCIOJb3YeTCS Ka3aXCKOM IUacIopou
B Adranucrane, Mpane u I[lakucrane.
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3.Jlatunckuit  andaBuT —  Ha  0aze Typenkoro  andgaBuTa,
HeO(UIIMATFHO MCIIONB3YeTCsl Ka3axckoil nuacmopoil B Typuuu. Taroke
Ka3aXCKOM  JMacnopoll  NPUMEHSIOTCS ~ CypporaTHble  JIATUHHIIBI
B ['epmanun, CHIA u npyrux 3amnajgHblx cTpaHax.

IlepBbIif ka3axckuil angaBuT ObUI CO3/1aH Ha OCHOBE apaOCKOro MuchMa
BBIIAIOIIMMCSL JINHTBUCTOM M TIOPKOJOroM AxmeToM baliTypchiHynbl B
1912 rony. [ns 3TOro OH MCKJIIOYMI BCE HE HCIOIb3YEMBIE B Ka3aXCKOM
s3bIKe apabckue OYKBBI U J100aBUJI HOBBIC, CHICHU(PHUECKUE I Ka3axCKOU
¢doHeTHKH. AnpaBUT MOJYYWICS OYEHb YHAUYHBIM, 3TO OTMEYAJIM TaKHe
Kopuden, Kak OCHOBATEIb MOCKOBCKOW (DOHOJIOTUYECKON MIKOJIBI SIKOBIIEB
W 3HaMEHUTBHIM JUHIrBHCT [loTaHMH, HpsSMO Ha3BaBUIMI INpPEIJIOKEHHE
Baiftypchinyibl TeHHAIBHBIM. J[OCTaTOUYHO CKa3aTh, YTO Jisi 0003HAYEHUS
28 3ByKOB ObLIO HUCHONB30BaHO Bcero 24 rpadembl. K  cnosy,
KAPWUIMYECKH BapHaHT Ka3axCKoro andaBuTa MJajJeko HE CTOJb
SKOHOMHBIH - Te ke (oHemMbl B HeM mepenatorcsa 42 OykBamu. «KaHa
Emne» («HoBast opdorpadusi») BalTypchiHYIBI 10 CHX TOp MPUMEHSETCS
Ka3axamu, xuBymumu B Kutae, Adranucrane, Upaune [3].

Kazaxcknit KUPUJUTHYECKU N aiasut OBLT paszpaboTtan
C. A. AmamxonoBeiM U nipuHAT B 1940 roxy, comepxur 42 OykBbl: 33
OykBBbI pycckoro andasuta u 9 cnenupuyeckux OyKB Ka3axCKOro si3blka O,
F,K, H, 6, ¥ (1o 1957 BmecTo y npumeHsiiach o), Y, h, I [4].

C 1929 mo 1940 ronm KHMIM M TEPUOJUKA HA Ka3aXCKOM SI3bIKE
neyaTaquch Ha ajudaBuUTe, CO3JaHHOM C UCIOJIb30BaHUEM JIATUHCKOM
rpadpuxu. TyT HEOOXOAMMO HAMOMHUTH, YTO HHU OJMH CYLIECTBYIOLIUN
HbIHE $3bIK JIATMHCKUM an(aBUT B €ro IMEepBOHAYAILHOM BHJIE HE
UCTOJIb3YeT, TMOCKOJBKY B HCKOHHOHM JaThlHM ObUIO Bcero 23 OYKBBHI.
HoBoBBeneHuns: HeM30EKHBI — KX €BPOINEUCKUH andaBUT BKIIOYAET B
cebst rpacdembl, HeBemomble HOmuro Ilezapro. CoOTBETCTBEHHO, M OO0
TIOPKCKHI SI3bIK HA OCHOBE JIATUHCKOMN IpaMKH HE MOXKET U30€KaTh 3TOrO.

YroObl BBIAICHUTH COCTOSHUE JIATUHCKOW TIpauKu B HEKOTOPBIX
TIOPKOSI3BIYHBIX CTpaHax, ObLIa MpeNNpHHITa KOMIUIEKCHAs Hay4yHas
skcnenuiys B Typuuio, AzepOaiiikan, Y30ekucTaH 1o npodieMe nepexona
Ha JIaTUHCKYIO rpaduky. Tam uccienoBarenn oOHapyKUJIU, 4TO, HAIIPUMED,
azepOailjpkaHckuil  andaBUT — CMECh JIATUHCKOTO C HIDKETOPOJICKHM,
HEKOTOPBIX OYKB KHPHJIJIMYECKOTO MPOUCXOKICHHS U30€XKaTh BCE K€ HE
ynanock. [loaToMy M B Ka3axCKOM NpEUIaracTcsi HECKOJIbKO BapHaHTOB
andasuTa, Kako OyJeT JTyUIINM — ITOKaKET BpeMsl.
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IIpennaranock nNepeT K JPEBHETIOPKCKOMY PYHUYECKOMY ITUCHMY.
HeHe  5K30TMYECKass  OPXOHO-CHHUCEWCKas  IHMCbMEHHOCTD, W
JIPEBHETIOPKCKOE PYHMUYECKOE ITUCHbMO, puMeHsiach B LlenTpanpHoil A3zun
B VIII-X Bekax [uis 3anMcell Ha MHOTUX TIOPKCKHX A3bIKaX — KAK MUHUMYM
Ha ceMu OJIM3KOPOJCTBEHHBIX Hapeuusx. B kiaccuuyeckom BUE COCTOUT U3
38 OykB, He cuuTas pa3IEIAIOMIETO 3HAKA MEXIY CJIOBaMHU. DBYKBBI
OPXOHCKOM NMMCBbMEHHOCTH INHINYTCS CIPaBa HAJI€BO U IEPENalOT UMEHHO
3BYKH, QoHEMBI, a He cioru. CTporo roBops, 3TO €IMHCTBEHHBIN anQaBuT,
KOTOpPBIM HM3HAYaJIBHO CO3JABalCs Ul TIOPKCKUX S3BIKOB, a HeE
NepeuHauYeHHbIl WHO3eMHBINA, HO... Kak ke ObITh C Tiolanmzanuei, c
JIETKOCTBIO TPAHCIMTEPALMU, C NOHUMaHUEM IpapuKu MHOCTpaHuamu? B
oOuiem, mepexo] K TIOPKCKUM pyHaM — HJAed CKOpee Kpacuas, 4eM
cepbe3Hasl.

K ka3zaxckomy ajipaBUTy Ha OCHOBE KMPWUJUIMLEI y ydeHbIX MHcTuTyTa
A3bIKO3HAHUS MM. Axmera balTypcbiHynabsl Oosbiine mpereH3uu. Bo-
NEepPBbIX, OH CTpajaeT W30BITOYHOCTHIO (42 Tpadembl) W MMeeT OYKBHI,
HeynoTpeOumble B Kazaxckod opdorpadpuu. B Oyaymem kazaxckom
anaBuTe HAa OCHOBE JIATHHCKOW rpaduku rpadeM JOIDKHO OBITH OKOJIO
Tpuauatu. Bo-BTOphIX, ciiyyaercs M oOpaTHas CUTyalusi, KOTAa OIHY
rpadeMy Hy>KHO YUTaTh ABOSIKUM 00pa3oM, B 3aBUCUMOCTHU OT TOT0, KaKyko
doHEMYy — pYCCKYIO WIM Ka3axCKyl0 — oHa mepenaer. Kazaxckue ciioBa
YUTAIOTCS C MPUMEHEHHEM TPaBWI PYCCKOW opdorpaduu, a HEKOTOpHIE
Ka3axckue (poHEeMBbl U BOBCEe UTHOpUPYIOTCs. Ecnu ke nucaTh HHOCTpaHHbIE
ClIOBa KHUPWIIMYECKOW TIpauKod C  HCIONb30BAHMEM  Ka3aXCKoOu
opdorpaduu, To HOBasg Oea — HU OJUH Ka3aX UX MPOCTO HE y3HaeT. Takum
0o0pa3oM, Ka3axCKUM S3bIK CTaJKMBAETCs C Yrpo3oil moTepu cBoei
CaMOOBITHOCTH - OH MOJKET CTaTh KaJbKHUPOBAaHHBIM si3bIkoM. Cama ujes
nepexosa K JaTUHCKOM rpaduke He HOBa U He 3arioxJia nocie 1940 roga. C
Hayana 90-x Takoil MpoeKT mpoaBuran aupekrop MHCTUTyTa S3bIKO3HAHUS
(eme co BpemeH Akagemun Hayk Kazaxckoit CCP) u modeTHbIi pe3uieHT
MexayHapoaHoro obmectBa «Kaszak Tuti» AOayamu Kaitnap. [To MHeHuto
Amnap da3punkaHOBOM, Ka3aXCKU al(aBUT Ha OCHOBE JIATUHCKOM rpaduku
MO3BOJIUT YOUTH Cpa3y JIBYX 3aillleB - OTBETUThH Ha BbI30BHI INI00ATN3ALNN U
yIIIyOUTh TPOLIECC STHHU3AIMHU, TO €CTh COOCTBEHHOH HaIMOHAJIbHOU
caMouIeHTUQHUKaMKU Ka3axoB. OHa He oOmacaercs TOro, 4ro OMEpTBEET
4acTh KYJIbTYPHOI'O Ka3aXCKOIO HacjeIus, 3alliCaHHas KHPWIIMYECKON
rpaduxoii. Haubonee BaxkHas HHPOpMAIMs Ha Ka3axCKOM  SI3bIKE
ourdpoBaHa: Mepexo]] OT JIATUHCKOrO aj(aBUTa K KUPHWIIIMYECKOMY U
0o0paTHO TpHU HATUYHUU COOTBETCTBYIOIIEH MPOrpaMMbl MOKHO IIPOBOJIUTH
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MTHOBEHHO, MPOCTHIM Ha)kKaTWEM KIAaBHUIIU. Beap 3TO He mepeBoj - 3TO
BCETO JIMIIb TpaHciuTepauus [5].

MHorue ydeHble, BUTHBIEC ACSITENN HAYKU BbIpa)Kalld MHEHHUS I10 ITOBOIY
nepexona Kaszaxcrana Ha JsaTMHCKYI0 Trpaduky. Tak, 1O MHEHHIO
Ka3axcTaHCKoro mnonutosnora Jxyapna IloneraeBa, B TakoM Bompoce, Kak
cMeHa andaBuTa, CTOUT YIUTHIBATh HE TOIBKO (DMHAHCOBBIC PACXOMbBI, HO U
MOPaTbHO-TICUXOJIOTMUYECKYIO COCTaBISIIONIYI0. OH MUIIET, YTO Mepexo Ha
JATHHHITY HE JOJDKSH MPUYMHHUTH Ka3zaxcraHiam jauckoMdopra. s sToro
HEO0OXOMMO MHOTO TPY/ia, a TAK)KE YETKOE OCO3HAHUE MOCTABICHHOH IIEJIH.
Taxke OH OTMETWJI, YTO B T€X CTpaHax IMOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA, B
KOTOPBIX YK€ IMPOU30IIEN MEPEeXoJl C KUPWIUIMIBI Ha JIATUHUILY, B CBOE
BpeMs He ObII0 TAKOTO MHOTOCTOPOHHETO H JIOJITOBPEMEHHOTO 00CYXKIECHUS
TaHHOU TpoOJIeMBbl, Kak 3To mpoucxoaut B Kazaxcrane.

[IpenogaBatens (akynbTeTa MEXIyHAPOAHBIX OTHOMCHHA KazHY wmwm.
anb-®apadu, cnenuanuct no Kuraro Kaiipat bekoB cunrtaer, 4To «HOBBIN
andasut — 310 mpocto 10 m3 10». OH oTMedaeT, YTO OUYEHb YAO0OEH Npu
KJ1aBuaTypHoM BBojie. CaMoe riaBHOe, andaBuT IpOCTON, 6€3 U3OIIPEHHIA C
TOYKAMH W TIPOYMMH 33aKOPIOYKAMHU Kak Typerkui andaBut. ITO OYCHB
BaxxHO! bBykBBI 3HaKOMBI BCeM, M TpaBUiia HUX TPUMEHEHUS JETKO
3aIIOMHHTB, 0J1aro, X HE MHOTO.

Anamutuk Tumyp YurupoB 1o TMOBOAY MpeAsiaraéMOro BapHaHTa
Ka3axCKOro aj(aBUTa Ha JIATUHHIIC 3aMETHII, YTO OH «IIPABOMOYEH M NMEET
MPAKTUYECKHE BBITOJABD): WHTEpHET, BcemupHas ceTb, 0a3bl JIaHHBIX,
Hay4YHBbIC KATaJOTH W JKypHAIBl M MHOTHE Ipyrue WH(OOpPMAIMOHHBIC
WMCTOYHUKU CYIIECTBYIOT TPEXAE BCEro Ha jaruHuie. M 3To He TOIbKO
AQHTTTUUCKUN SI3BIK, HO W TaK K€ JI€Hb OTO JHS CTAHOBAIIUIICS Bce Oolee
BaXHBIM W TOMYJISIPHBIM HUCHMAHCKUHA W MHOTHE JPYTHE SI3BIKU. TyT €CTh U
MONMTUYECKasl TOJOIUIeKa, M OCO3HAaHWE BAXXKHOCTHU MOMEHTa, KOrna
TIOPKCKUH MHp B OOJILITMHCTBE CBOEM YK€ IEpeliesl WIH MEePEeXOANT Ha
JaTUHUILY. JTO OOJiee TECHOE MHTETPUPOBAHHE B MHUPOBYIO DKOHOMHKY, a
TaKXe, CHMBOJIMYECKH, Kypc Ha 3amaj, Ha 3amagHylo Mojaelb pa3BuTusi. He
Ha0 00SATHCS OBITH YHUKATBHBIMH.

[Tonutonor Tanrar Kanues Takxke paa TOMy, U4TO «IIPOLECC MOMIET»: Ha
napJaMeHTCKUX  CIOymaHusx pabodeil Trpynmoid Ha  PacCMOTPEHHUE
OOIIECTBEHHOCTH, HAYYHBIX KPYTrOB W JICMTYTaTOB BBIHECEH MPOEKT HOBOTO
andasuta. Beero 25 OykB. CrnenuduyHble 3ByKH OyAyT OTOOpa)KaThCs
yepe3 pasznuuHble KoMOWHammm coderaHuss OykB. [lis  moromoro
MOKOJICHUS, HW3YYaIOIIero HWHOCTPAHHBIE S3BIKM, JTOT BapwaHT Oyjer,
0e3yciioBHO, KOMGOPTHBIM. UTO KacaeTcsi cTapiiero, TO 3a IMpeACTOSIINe
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BOCEMb JIET, TyMaeTCs, €ro CMOXET OCBOUTH JI000M sxenaromuii. Boobie
NPaKTUKa CBUJIETEILCTBYET, YTO YEM MEHbIIE OYyKB, TEM JIerie€ OCBOCHHUE
s3pIKa. JIroObIe cnieruduyuHbie OYKBBI CO3AI0T TICUXOJOTHYECKUE Oaphephl.
N HM oauH A3BIK HE CTOUT Ha MECT€, OH MPOXOAMUT aJaNTalul0 U
COBEpIICHCTBOBAHUE HEIPEPHIBHO. MonepHusupyroTcs Jaxe
JOMHMHUPYIOILNE €BPOIEHCKUE SA3bIKU, MapajIeIbHOE XO0XKIEHUE JIATUHULIBI
IUTAHUPYETCS B KUTANICKOM M SMOHCKOM s3blkaXx. W MBI mompocty
BJIMBAaEMCs B 3TOT IMBUIIM3AIIMOHHBIN TIOTOK, — pe3tomupoBai Kanues [6].

He MeHbI11e BONPOCOB BBI3BIBAIOT METO/IBI U CPOKH MEPEeX0/ia Ha HOBYIO
rpaduKy, HeyAauyHasi TAKTUKA MOXET OTONLINTH JT00yr0 naer. Kpome Toro,
€CIM YX U C TMPHUBBIYHBIM an(aBUTOM Mbl MOCTOSHHO CTaJIKHUBAEMCS C
HU3KHUM Ka4eCTBOM YyYCOHHKOB, KOJUIM3USMH B IPOYTCHHH 3aKOHOB,
yOaJKoM JIUTEepaTypbl, TO 4YTO OydeT TMNpu TMOSBICHUH HOBOIO
yCIoXKHSFoIero hakropa?

Uto0B1 HE TOBOPUIIOCH, HO 26 OoKkTsA0ps 2017 roma mox Ne 569 Bemen
Vka3 Ilpesunenta Pecnybmuku Kazaxcran «O nepeBoje andasuta
Ka3aXCKOro f3blKa C KUPWJUIMIIBI Ha JIATUHCKYIO Tpaduky»: B memsax
obecrieueHus miepeBosa aiadaBUTa Ka3axXCKOro S3bIKa C KHPWUIMIBI Ha
JATUHCKYIO TpaQUKy MOCTAaHOBIISIO:

1. YTBepauth npuiaraeMbiii andaBUT Ka3aXCKOTO S3bIKa, OCHOBAHHBIN
Ha JIATUHCKOM rpaduke.

2. [IpaBurenscTBy Pecrybnmkn Kazaxcran:

— obOpazoBate HamumoHanbHYyI0O KOMHCCHIO TIO TepeBoAy andaButa
Ka3aXCKOT0 s3bIKa Ha JJATUHCKYIO rpauKy;

— o0ecne4ynTh MOSTAMHBIN MepeBo] andaBuUTa Ka3aXCKOTO S3bIKa Ha
JaTUHCKYI0 rpaduky g0 2025 rona;

— TOpUHATH WHBIE MEPHl MO peaju3aldyd HACTOALIEro YKasza, B TOM
YUCJIe OPraHU3alMOHHOIO M 3aKOHOIATEIIbHOTO XapaKTepa.

3. KoHTponp 3a HCHOJHEHHMEM HACTOAIMIETO YKa3a BO3JIOKUTH Ha
Anmunuctpanuto [Ipesunenta Pecnyonuku Kazaxcran.

4. Hacrosimuii Yka3 BBOJUTCS B IEMCTBUE CO JAHS €T0 OMyOIUKOBAHUS
[7].

ITepexon Ha nmaTtuHCKHM andaBuT BakeH. OH MOMOXET HE OTCTaTh OT
BPEMEHU U YCIIEUTHO UHTETPUPOBATHCS B MUPOBOE MTPOCTPAHCTBO, COXPAHSA
IIPU ATOM CBOE JIM10. OTeueCTBEHHBIE JIMHIBUCTHI B HACTOSIIIEE BpEMS yxKe
OTIpeAIeNIUIN KPUTEPUHU, KOTOPHIM JOJKEH OTBEeYaTh OYAYIIMH Ka3axXCKUU
an@aBUT HA OCHOBE JJATUHCKOW rpa@uKu. ITO MOJIEPHU3UPOBAHHAS JaThIHb
0e3 M30BITOUHBIX DIIEMEHTOB, OBICTPO MHUIIYIIHUKICA W JIETKO YUTaeMbIH
andaBuUT ¢ y3HaBa€MbIMU CJIOBAMHU U TakK Jajiee.
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HoBeiii andaBur OymeT MakKCHMAaIbHO YIOOHBIM C TOYKH 3PEHHSI
HCIIOJIb30BaHHA COBPEMCHHBIX TexHonoruii. B nem GYI[YT HUCIIOJIB30BATHCA
25 cranmapTHeIX OykB, a 8 cHenu(UYEeCKUX 3BYKOB IEpeaaBaThCsI
COUCTAaHWEM HECKOJNbKUX OykB — maurpadamm. IlosTomy nmns Habopa
Ka3aXCKOT0 TEKCTa Ha JIaTUHHIE OyIeT HCIOJIb30BaThCS CTaHIAApPTHAS
AHIJIOA3BIYHAA KiIaBUaTypa.

ITepexon Ha HOBBIA an(aBUT MO3BOJUT PACIIUPUTH BXOXKICHHE B
MHPOBOE MH()OPMALIMOHHOE MpocTpaHcTBO. Ceifyac BeCh MUP HJET K TOMY,
4T00BI YHpOIIaTh A3bIKKM. MOKHO OyIeT mucath Ha Ka3axCKOM sI3bIKE Ha
a000M  TapKeTe, HaXomsACh B 000 TOuke wMupa. ITOo Oyzmer
CIoCcoOCTBOBAThH OO0JIEe JIETKOMY OCBOCHHMIO 3alTajIHbIX S3bIKOB M3-3a OOIICH
JIATUHCKOU Fpa(bI/IKI/I, KOTOpasa 4acT HaM BO3MOKHOCTb KOHCOJIMAUPOBATHCA,
0€3 3TOro B COBPEMEHHOM MHPE OUYCHb CIIOKHO.
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KIRGIZ TURKOLOG KASIM TINISTANOV’UN BAKU
TURKOLOJI KONGRESI’NDE LATIN ALFABESINE GECiSLE
ILGILI GORUSLERI VE KIRGIZISTAN’IN LATIN ALFABESINE
GECISTE BUGUNKU DURUMU
VIEWS OF KYRGYZ TURKOLOGIST KASIM TINISTANOV ABOUT
TRANSITION INTO LATIN ALPHABET AT BAKU TURKOLOGY
CONGRESS AND PRESENT SITUATION IN KYRGYZSTAN

Omer KUCUKMEHMETOGLU"

Ozet

Kirgiz Edebiyati’nin kurucusu, devlet adami Kasim Tmistanov 9 Eyliil 1901 tarihinde
diinyaya geldi. 1912-1914 yillarinda degisik Ozbek mekteplerine devam etti. 1914-1916
yillart arasinda Karakol sehrindeki Rus Tiizem Mektebi’nde okudu. Tagkent’te yayimlanan
Cas Kayrat, Canga Oris, Sana, Ak Col adli Kazak gazetelerinde cesitli gorevlerde calist1.
Kasim Tinistanov sosyal igerikli, pedagojik hikayeleriyle, siirleriyle, egitimciligiyle,
dilciligiyle, gazeteciligiyle, aydin kimligiyle taninmig bir insandir. Kasim Tinistanov,
Kirgiz Tirklerinin medeniyet tarihinde ¢ok dnemli bir yere sahiptir. Kirgiz 6nemli gramer
alimi, Kirgiz Tiirkgesi Morfolojisi, Kirgiz Tiirk¢esi Sentaksi, Kirgiz Tiirk¢esi Grameri
kitaplarinin miiellifidir. Kasim Tiistanov, yirminci ylizyllda Manas destanini derleme
calismalarin1 da Kirgizistan’da baglatan halk bilimcilerdendir. 1926 yilinda Azerbaycan’in
basgkenti Bakii’de gerceklestirilen Tiirkoloji kongresine Kirgiz Tiirkleri adina katilmis ve
alfabe degisikligiyle ilgili Bakii’de ilm1 bir konugsma yapmustir.

Kirgiz Tiirkolog Kasim Tiistanov’un Bakii Tiirkoloji Kongresi’'nde Latin alfabesine
gecisle ilgili gorisleri ve Kirgizistan’in Latin alfabesine gecgiste bugilinkii durumu
makalemizde incelenecektir.

Anahtar kelimeler: Kasim Timustanov, Bakii Tirkoloji Kongresi, Latin alfabesi,
Kirgiz Tiirkgesi.

Summary

The founder of Kyrgyz Literature, the great statesman, Kasim Tmistanov, was born on
9 September 1901. In 1912-1914 he attended to different Uzbek schools. Between 1914 and
19186, he studied at the Russian School in Karakol. He worked for Cas Kayrat, Canga Or1s,
Sana, Ak Col, published in Tashkent, worked in various positions in Kazakh newspapers.
Kasim Timstanov is a well known socialist, pedagogical story, poet, educator, lecturer,
journalist, intellectual. Kasim Timmstanov has a very important place in the history of the
Kyrgyz civilizations. Important grammar of Kyrgyz language, Kyrgyz language
morphology, Kyrgyz language, Kyrgyz language is the author of Grameri books. Kasim
Tinstanov was the folklorist who initiated the work of compiling the Manas epic in the
twentieth century in Kyrgyzstan. In 1926, the Azerbaijani capital participated in the
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0. Kiiciikmehmetoglu. Kirgiz Tiirkolog Kasim Timstanov’un Bakii Tiirkoloji

congress of Turkology held in Baku on behalf of the Kyrgyz and made a scientific speech
in Baku regarding the alphabet change.

Kyrgyz Turkologist Kasim Tinistanov's views on the transition to the Latin alphabet
in the Baku Turkology Congress will be examined in the present situation on the transition
to the Latin alphabet in Kirgizistan.

Key words: Kasim Tmustanov, Baku Turkology Congress, Latin alphabet, Kyrgyz
language.

Kasim Tinistanov, Kirgiz Tiirklerinin medeniyet tarihinde ¢ok 6nemli

bir yere sahiptir. Kirgiz Tiirkgesinin 6nemli gramer alimi, Kirgiz Tirkcesi
Morfolojisi, Kirgiz Tiirk¢esi Sentaksi, Kirgiz Tiirk¢esi Grameri kitaplarinin
miiellifidir. Kasim Tiistanov, yirminci yiizyilda Manas destanini derleme
calismalarini da Kirgizistan’da baslatan halk bilimcilerdendir.
Kirgiz yazili edebiyatinin temelini atanlarin biri olan yazar, sair, dram
yazarl, Kirgiz alfabesini olusturan dilci, Kirgizlarin ilk profesorii Kasim
Tinistanov, 10 Eyliil 1901 tarihinde Isik G6l ilgesine bagli Cirpikt: kdyiinde
dogdu [1, 16].

Babasi ¢ifteilikle hayatini temin eden Markatay oglu Tinistan’dir. K.
Tiistanov kiigiik yaslardan itibaren babasina tarla islerinde yardim etmeye
baslar. Babasindan Arap alfabesiyle okuma yazmayr 6grenir. 1912-1914
yillarinda degisik Ozbek mekteplerine devam eder. 1914-1916 yillar
arasinda Karakol sehrindeki Rus Tiizem Mektebi’'nde okur. 1916 yilinda
meshur olaylar patlak verince ailesiyle birlikte Cin Tiirkistani’na kacar.
Orda Gulca sehrinde yasarlar. 1917 Bolsevik Ihtilali ile Carlik devrilince
Kirgizlara yeniden vatanlarina donme yolu agilir. Timnistanov ailesiyle
birlikte Cirpiktt kdyiine doner. 1919 yilinda dnce Almata’ya gider. Oradan
Sovyet Sosyalist Tiirkistan Cumhuriyeti’nin merkezi olan Taskent sehrinde
acilan Kazak-Kirgiz Halk Pedagoji Enstitiisii’'nde okumak iizere oraya gider.
Bu enstitiide Kazaklarin 6nemli aydinlarindan Ahmet Baytursunov ve
Magcan Cumabayev onun hocasi olur. Tagkent’te yayimlanan Cas Kayrat,
Canga Oris, Sana, Ak Col adli Kazak gazetelerinde cesitli gérevlerde ¢alisir.
Ayrica yine Kazakc¢a ¢ikan Uckun, Tilgi, Oriis adli gazetlerde de yazilar
yayimlar. Bu yazilarinda “Kit” miistearin1 kullanir. 1920-1921 yillan
arasindaki ilk siirlerini Kazakca kaleme alir. “Tang” (Tan), “Bugingi kiin”
(Bugiinkii Giin), “Bulbulga” (Biilbiile) gibi siirler bu yillarda kaleme
alinmis Kazakga siirlerden bazilaridir. 1922-1924 yillar1 arasinda Kirgizca,
Cangil Mirza manzumesini yazar. Ayni yillarda yirmiye yakin Kirgizca siir
yazar. Kirgizca ve Kazakca yazdigi bu siirleri ve Cangil Mirza manzumesini
bir kitapta toplayarak “Kasim 1rlarinin ciynagi” (Kasim’in Siirlerinin Cemi)
adiyla Moskova’da bastirir. Kirgizcanm yaninda Kazakca, Ozbekgeye de
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hakimdir. Rusgay1 da ileri derece de bilmektedir. Bu yoniiyle ¢evresindeki
bir¢cok insanin takdirini toplar. Tinistanov kendisiyle ayni enstitiide okuyan
Kazaklarin milli sairi Magcan Cumabayev’in siirlerinden etkilenmistir.
Onun baz siirlerine nazire de yazmistir. Bu da ayrica dikkat ¢eken bir
husustur. Bu konuyla ilgili Kirgiz edebiyat arastirmacilari bircok makale
yazmiglardir. Kasim Tinistanov sosyal igerikli, pedagojik hikayeleriyle,
siirleriyle, egitimciligiyle, dilciligiyle, gazeteciligiyle, aydin kimligiyle
taninmuis bir insandir [2, 23].

Kasim Tinistanov, Ekim Devrimi’nin dalgasiyla Kirgiz halkinin
icinden yiikselen aydinlarin en seckinlerindendir. Milli edebiyata, matbuata,
halki aydinlatmaya, dil bilimine en biiyiik hizmetleri yapmis biridir. Bunun
yaninda Tiistanov, modern Kirgiz edebiyatin1 sekillendiren en bas
mimarlardandir [3, 20].

Edebiyat calismalarina 1919 yilinin sonlarinda baglar, bu dénemde

Kazak burjuva aydin kesiminin etkisi altinda kalir. Kendi ¢alismalarinda
1923 yilinin sonlarina kadar burjuva milliyet¢ilik fikrini yayar. 1929 yilinda
milli burjuva fikrinden vazgecerek Komiinist Partisi safinda yer alir. Kirgiz
dili alanindaki bilimsel faaliyetlerini 1922 yilinda baslatip, bu alanda
gerceklestirdigi  ilk calismalart 1924 yilindan itibaren Kirgiz bilim
komisyonu arastirmacisi olarak nesretmeye baslar. 1925-1927 yillarinda bu
komisyonun baskani, 1928-1930 yillarinda Kirgiz Muhtar Sovyet Sosyalist
Cumhuriyeti Egitim Halk Komiserligi’nin baskan1 olur, 1930-1931
yillarinda saglik sorunlari nedeniyle ¢alismamstir [4, 27].
Kasim Tmistanov, 1926 yilinda Bakii’de diizenlenen Tiirkoloji Kongresi’ne
katildi. Delegasyonun icinde Osmonkul Aliyev, Bazarkul Daniyarov,
Osmonkul Bolobayev vardi. Yetenekli ilim adami Bartold Tiirk halklarinin
hepsinin tarihi, onlar1 arastirmanin bundan sonraki mesuliyeti hakkinda
genis bir teblig hazirlamisti. Konusmasinda, Kirgizlardan olduk¢a ¢ok
bahsetmisti. O zaman Kasim, Bartold’a “Siz Kirgizlar i¢in ayri bir tarih
kitab1 yazar misiniz?” diye dilegini bildirince o da olur demis. Bartold, 1926
yilinda eserini bitirir ve 1927 yilinda basima verir. Bu eser 1928 yilinda
Kirgizistan Akademi Merkezi tarafindan yayimlandi, Bartold’a verildi.
Kirgiz tarihi hakkinda ilk eserin yazilmasina da Kasim Tinistanov vesile
oldu [5, 11].

Burada Bakii Tiirkoloji Kongresi’'nde yeni alfabeye gecis
tartigmalariyla ilgili Kirgiz dilci Kasim Timistanov’un sundugu bildirinin
terclimesini veriyoruz:
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Bakii Tiirkoloji Kongresi’nde Yeni Alfabeye Ge¢is Tartismalar [6, 9-
12]:

Islam diinyasinda &nceden benimsenen Arap alfabesinin kabul
edilmesi aslinda ¢ok uygun olmasindan kaynaklanmaktadir. Sadece sebep
bu degildir. Tiirk boylar arasinda islam’in yayilmasi, Araplar {izerinden
Arap alfabesinin de yayilmasina vesile oldu. Kirgizlar tarihlerindeki kaderin
tecellisi olarak Islam dinini kabul etmeleriyle birlikte, Arap alfabesini de
kabul ettiler. Eskiden beri Arap alfabesini kullandilar ve gilinlimiizde de
kullanmaya devam ediyorlar. Son zamanlarda Arap alfabesi incelenmedi.
Sadelestirildi ve bu sekliyle teknik acidan ¢ok az uygunluk arz eder.
Gliniimiizde Arap alfabesinin degistirilmesi, 1slah1 gibi yeni bir yerli akim
ortaya ¢ikti. Her harfin ii¢ yazilim sekli vardi. Bu sekillerden sadece birinci
seklin kabulii, ortada ve sondaki yazimlarin atilmasi goriisii ortaya ¢ikti. Bu
iyl bir goristlir. Ancak bu sadece istege bagl bir degisiklik olusturabilir.
Burada birka¢ arkadagimizin teklif ettigi gibi alfabedeki zorluklar
basitlestirilirse, atilirsa, eger sadelestirmeye gidilirse gliniimiizde de Arap
alfabesi kullanilabilir. Arap alfabesiyle alakal1 gii¢cliikler bizi yeni uygun ve
kolay bir alfabe bulmaya, aramaya zorluyor. Arap alfabesinin daha baska
uygun bir alfabeyle degistirilmesi sorunu sadece bizim tarafimizdan degil,
iki ic yi1l 6nce Sovyetler Birligi icerisinde yasayan diger Tiirk halklar
tarafindan da giindeme getirildi. Iste Azerbaycan Tiirkleri Arap alfabesinden
daha uygun olan Latin Alfabesine geciste bize ilk yolu aciyorlar. Sovyetler
Birligi igerisinde yasayan Tirk halklar1 arasinda bugiin bu mesele ¢ok
hararetli sekilde tartisiliyor. Bu mesele, yani alfabe degisikligi yeni bir
mesele degildir. Gegmiste de giindeme getirildi. Ancak dini diisiince,
kadimei gliruh Tirk halklarinin sosyal hayatinin iyi bir doniisiime,
baslangica ge¢mesine engel oldular. Artik Carlik baskisindan kurtulduk.
Simdi biitliin eski dini bagnazliklarimizdan da kurtulmak zorundayiz. Bu
sorunu biitiin pratik yonleriyle gézden gegirmeliyiz. Ozellikle hizli ve kolay
bir sekilde kiiltlirlimiiziin geri kalmis yonlerini, halkimizi nasil modernize
ederiz bunu diisiinmeliyiz.

Bu kongrede bir araya gelen aziz dostlar, bu marazli sorunu ¢6zmek
ve 1yi bir karara varmak gerekiyor. Bu olumlu karar boylece Kirgizistan’da
kiiltiirtimiiziin hizli sekilde gelismesine imkan saglayacaktir. Bu konuyu
miizakere ederken yeni bir soruyla karsilasiyoruz. Simdi su sorulari
soruyoruz.

Latin alfabesi bize hangi kolaylig1 saglayacak?

Kirgiz halki arasinda % 95 okuma yazma bilmeyen halk arasinda
yeni alfabe kabul gorecek yerlesebilecek mi?
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Eger biitiin Tiirk halklar1 - Tiirk Diinyasi- Latin alfabesine ge¢cmezse,
o zaman akraba halklar, yani Tiirk halklari, birbirlerinin edebiyatlarindan
istifade edebilecekler mi?

Latin alfabesinin kabulii bizim lehgemizde olumsuzluk dogurur mu?
Ana dilimizde degisikliklere neden olur mu?

Bu dort soru, Kirgizlar tarafindan soruluyor. Bunlara hizli cevap
vermeye ¢alisacagim.

Bizi daha uygun bir alfabeye zorlayan bu diislince yani Arap
alfabesinden nitelikli Latin alfabesine geg¢is lizerine akil yiirtitmek yerine,
biz Arap alfabesindeki eksikligi tespit etmek zorundayiz. Acikgasi Arap
alfabesinin yeterli olmayan, eksik kalan taraflarini simdi anlamak
zorundayiz. Birgok cihetten Arap Alfabesi giicliik olusturuyor. Bu giicliikler
yazida ve okumada zaman aliyor. Her harfin ii¢ yazilis1 bulunuyor. Bu da
okuma yazmaya geg¢mede giicliik olusturuyor. Eger biz Arap Alfabesini
yeniden gozden gecirecek olursak onun uygun olmadigimi goriiriiz. Biz
Latin Alfabesini kabul ederek en basta bircok noktayr acikliga
kavusturuyoruz. Ikinci olarak da Latin alfabesinde her harfin bir tek yazilist
var. Arap alfabesinin harflerinin yazilisina gore Latin Alfabesi daha kolaylik
gosteriyor. Arap alfabesiyle bir giinde 2000 s6z yazabilirken Rus alfabesiyle
4000 soz yazilabiliyor. Rus alfabesi de Latin alfabesine bu yoniiyle
benzerlik gosteriyor.

Eger biz Latin alfabesine bakacak olursak orada da harflerin cesitli
yazilis sekilleriyle karsilasiriz. Ornegin Arap alfabesinde harflerin ii¢ yazilis
sekli var. Latin alfabesinde ise dort yazilis sekli var. Biiyiik, matbu, el
yazisi, basili el yazis1 olmak iizere dort cesittir.

Latin alfabesi bu oOzellikleriyle Arap alfabesinden zerre kadar
ayrilmamaktadir. Biz onun bu yoniiyle de kesinlikle dviinemeyiz. Ancak
aklimizda tutmamiz gereken Latin alfabesini kabul ettigimizde, bunu da
basitlestirmek, sadelestirmek gerekiyor. Korii koriine bir amaca
baglanmaktansa biz mevcut olant kendimize uydurmaliyiz. Bu sekilde
yapacagimiz tetkikat daha kolaydir. Bu yiizden biz sadece Latin
alfabesinden bize gerekli olan 24 harfi segmeliyiz. Ve bu harflerin ya matbu
ya da yazili seklini kabul etmeliyiz. Biiyiik harfleri de almamaliyiz. Yazili
seklini kabul edersek daha uygun olacagini diislinliyorum. Latin alfabesinde
baz1 harflerin yazilis1 da giicliik arz etmektedir. Bu yiizden bazi harfleri de
Rus alfabesinden alabiliriz. Bu gergek mesele iizerinde tartigirken, aranizdan
bazilar1 bu konuda diistiniiyorsunuz; Biz ni¢in Rus alfabesini tam olarak
kabul etmemeliyiz, Latin alfabesiyle birlikte almaliyiz? Ciinkii biz SSCB
idaresinde  yasiyoruz. Her zaman Rus edebiyat1 karsimiza ¢ikacak. Elbette
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bu mesele iizerinde ciddi fikir yiirlitmek gerekiyor. Biz Arap alfabesini
degistirmek ya da sadelestirmek istiyoruz. Avrupa alfabelerini ele alacak
olursak onlar daha eski bir tarihe sahiptir.

Arap ve Latin alfabeleri arasindaki en Oonemli fark yaziliglarinda.
Evet en biiyiik fark biri sagdan sola digeri soldan saga yaziliyor. Biz neden
Rus alfabesini kabul etmeyecegiz? En basta Latin alfabesinden daha zor.
Ikinci olarak Latin alfabesi Avrupali milletler arasinda daha yaygim ve bu
alfabeyle daha fazla ilim iretiliyor. Ayrica okuma yazma bilmeyen halk
arasinda Rus alfabesi homurdanmalara neden oluyor.

Bu iki sebepten dolayr Rus alfabesini alamayiz. Ben ikinci sebebin
bunda daha gegerli oldugunu diisiinliyorum. Neden mi boyle diistiniiyorum?
Politik durum her bilingli vatandas tarafindan anlasiliyor. Rus alfabesi
yerine Latin alfabesinin kabulii daha ¢abuk kabul goriir.

Ikinci soru ise bizim alfabe degisikligi yapmamiz igin biraz erken
degil mi? Simdi sunlar1 soyleyebiliriz.

Her sagduyulu vatandas alfabe degisikliginin amaca uygunlugunu
cok iyi anliyor. Bu sadece benim meselem degil. Bizim halkimizin % 95’1
okuma yazma bilmiyor. Okuma yazma bilmeyenlere Latin alfabesiyle
onlara okuma yazma Ogretmek, Arap alfabesine gore daha kolay. Arap
alfabesiyle okuma yazmay1 bilenlere 6gretmekten bile daha kolay oldugunu
sOyleyebilirim. Eger biz iki alfabeyi de ayn1 anda paralel olarak 6gretirsek
halk Latin alfabesinin daha kolay oldugunu anlayacaktir.

Kirgiz edebiyati yeni gelismeye basliyor. Olduk¢a az kitap
yayimlandi. Eger biz yeni alfabeye gecebilirsek kitap yayimlamamiz da
hizla artacak, edebiyatimiz da gelisecektir. Bu ylizden yukarida belirtilenler
15181nda, yeni alfabeye acil gecis hicbir siiphe gotiirmemektedir.

Eger diger Tiirk halklar1 Latin alfabesine ge¢gmezse o zaman biz

bagimsiz olarak kendimiz ge¢meli miyiz? Evet tartismasiz ge¢meliyiz.
Alfabe degistirdigimizde Tiirk dillerinden de uzaklasmayiz, hicbir sey de
kaybetmeyiz. Bu koskocaman fark yazi ve imlada da goriilmektedir.
Iki ornek vereyim. Aranizdan birgogu Arapga kelimeleri yeni Kirgiz
imlasinda bile okuyamiyor. Yeni imlay1 giiniimiizde 6grenirken genelde ilk
kelimeyi degil de ikinci kelimeyi okuyorlar. “Mighm” bu kelime
“Muhtasar” anlami tastyor. ikinci kelime “mugalim”. Bu 6zellik imla kurali
hicbir sekilde Tiirk halklarinin edebiyatlarini yakinlastirmryor.

Eger biitlin Tiirk halklar1 Latin alfabesini kabul etselerdi, sadece
kiigiik harf degisikleri, sesler ve dilin kendine has 6zellikleri disinda, bu
durum birbirimizin edebiyatlarini kullanmamiza ¢ok fazla imkan tanirdu.
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Latin alfabesine gegisle, eski Arap yazisini 6grenmenin yazmanin zorlugu
ortadan kalkacak. Hala giiniimiizde bir¢ok Tiirk halki bu alfabeyi kullaniyor.
Sadece alfabe degistirereck biz basarili  sekilde Tiirk halklarinin
edebiyatlarin1 birbirine yaklastirabiliriz. Eski, yetersiz Arap imlasindan da
kurtularak yeni alfabeyle teknige daha da yaklasacagiz. Alfabe insanin
aklinin meyvesidir. Alfabeyi insan kurmustur. Insanin alfabeyi hayatina
gore degistirmek ve uygunluk kazandirmak hakki vardir. O halde biitiin
bunlardan anlasilan, alfabe degisikliginin dili degistirmesi etkilemesi demek
degildir.

Sonugc:

Giiniimiizde Tiirk Cumhuriyetlerinden Ozbekistan, Tiirkmenistan ve
Azerbaycan Kril alfabesinden Latin alfabesine gectiler. Kazakistan’da
26.10.2017 tarihinde Latin alfabesine gegildi. Kirgizistan’da heniiz Latin
alfabesine gecisle ilgili bir girisim goriilmemekle birlikte zaman zaman
Kirgiz medyasinda bu mesele az da olsa tartisilmaktadir. Aydinlar alfabeyle
ilgili genel gortislerini dile getirmektedirler. Bu gecis elbette kolay degildir.
Alfabe degistirmek demek medeniyet degistirmek demektir. Ayrica bunun
bliyiik bir iktisadi yiikkii de vardir. Latin alfabesine gecisi, Kirgiz
aydinlarinin ve yoneticilerinin se¢imleri belirleyecektir.
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TRANSITION TO LATIN ALPHABET - ANEW STAGE IN
MODERNIZING PUBLIC CONSCIOUSNESS
JIATBIH SJUIIBUIHE KOLIY — )KAHFBIPY JIbIH )KAHA BEJIECI

Yerlan ZHIYENBAYE\C
Nazira TURSYNBAEVA

Summary

The article provides a brief overview of the process of transition to the Latin and
Cyrillic graphics of well-known Turkic peoples using the Arabic alphabet until the first
quarter of the twentieth century. At the same time, were discussed contradictions and
recommendations on the alphabet in the years of Kazakhstan's independence. During the
transition to the Latin script in Kazakhstan, it was suggested to preserve national sounds in
accordance with the rules of spelling and the political and social aspects of Latin graphics,
based on the draft common alphabet of the Turkic peoples.

Keywords: Kazakh script, Latin graphics, original sound, phonetic peculiarities,
common alphabet of Turkic peoples.

Tyiinaeme

Maxkamaga XX FachIpAbIH aliFallKpl IIHPETiHe IeHiH apad omimOuiH KoimaHFaH
OenTini TYpKi XaJbIKTapbIHBIH JIATHIH JKOHE KUPWI rpaduKachklHAa Ty YIepiciHe KbICKama
moy xacainel. CoHpIMeH Katap KaszakcTaHHBIH TOYeNCI3NITiHEH KEeWiHT1 KbUIIapIarbl
QNIMOW TapTHICTAPHl MEH YCBHIHBICTAp Kaiimel oH Kosramapl. KazakcTaHma JaThIH
rpadukacelHa OTYy OapbICHIHIA eMIle-epekenepre CoWKec WITTHIK TeXl JBIOBICTapIbIH
CaKTaJIybl YCHIHBUIBIN, TYPKI XaJbIKTAPBIHBIH OPTAK QIIMOMI jk00achl HETi3iH/E KacaFaH
JaThIH rpaMKACBIHBIH CasICH JKOHE dJIEYMETTIK TYPFBIJIaH THIMJI TYCTapbl KOPCETIITEH.

Kinr ce3nep: Kazak >ka3ybl, JaThbiH TpaduKachl, TeJ ABIOBIC, (HOHETHKAIBIK
epEeKIIeTiKTED, TYPKi XaJIbIKTAPBIHBIH OPTAK IIMOHI, QJIIMOH xKoOaIaphl.

President Nazarbayev in his article "Orientation for the Future:
Spiritual Revival" undoubtedly provides valuable information not only
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about the sources of history but also about a brilliant future from a national
maturation perspective. This initiative, along with the development of the
national ideology and the spiritual regeneration system, sets out a number of
tasks for the Latin alphabet. "The Latin alphabet was the request of the
time," written by the President, and the Kazakh intellectuals saw their views
in this regard.

At the beginning of the twentieth century, the question of the
transition to the Latin alphabet of the Turkic peoples was discussed. After
the adoption of the Declaration on the transition to the Latin alphabet of all
the Turkic peoples of the Soviet government in 1926 at the First Turkic
Congress in Baku, the inscriptions of the Turkic peoples were translated into
the Latin alphabet (Table 1) for two to three years and subsequently
translated into the Cyrillic alphabet by various phonetic features.

Table Nel. List of Turkic languages using Latin graphics in the
early twentieth century (Demir and Yilmaz, 2014: 52)

Ne Turkic languages Year_s OT using La_tin
graphics in Soviet times
1. Azerbaijan 1925-1939
2. Karachay-Balkar 1927-1939
3. Tatar 1927-1939
4, Altay 1928-1938
5. Kazakh 1929-1940
6. Turkmenistan 1929-1940
7. Khakas 1929-1939
8. Kyrgyzstan 1928-1940
9. Crimean Tatars 1929-1938
10. | Bashkortostan 1930-1940
11. | Tuba 1930-1943
12. | Uyghurs 1930-1947
13. | Gagauz 1932-1957

It is known that most of the Turkic peoples used to use the Latin
alphabet. Now we are just beginning to see this. During the Soviet period,
the first Kazakh diplomat Nazir Torekulov spoke about the effectiveness of
Latin graphics in 1924, offering an alphabetical version of his book "New
Alphabet”, " He offered an alphabetical version of his books " Why a new
alphabet is needed? (Torekulov, 1924 a,b: 3). "
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The history of the Turkish alphabet lies in the fact that the process of
transition from the Arabic alphabet to the Latin alphabet began with the
support of the founder of the Turkish state, Mustafa Kemal Ataturk, and did
a great job of purifying the national language. One of the things that has
been done in this process is the growing importance of work in the field of
Turkology and the growing number of slogans, such as "simplification and
purification of the language” in other Turkish cultural centers. An article
published in the Crimea in 1883, translated by Ismail Gaspal, was written in
the Turkish translation of the Turkish translation of the usual Turkic
language, commonly used by the Turkic people. At this stage, the
publication of the second millennium (1911-1923) and the spread of
national identity increased the number of Turkish users. There were also
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comments on the use of a single language based on the Istanbul dialect, in
such media as the Turkish society (Turkish society), Gen¢ Kalemler (Young
Writers), and the new Yeni Lisan (New Language). The adoption of the
Latin alphabet in Turkey in 1928 was the result of 70 years of study and
debate. Here Ataturk considered various views and disputes on this issue as
a real Turkish intellectual and made a significant contribution to the solution
of the problem in the education system, which played a decisive role for the
Turkish people of that era.

In general, the issue of amending the Kazakh language is one of the
most important issues that arise with the years of independence. In
particular, intellectuals from Turkic countries, originally founded in Turkey
in 1992, adopted a 34-letter symbol of common Turkic origin. In this model,
the 29-character alphabet of Turkey consists of five additional fonts (A, X,
Q q, N, W w) for the sounds of other Turkic peoples. This question
continued. Il International Conference of Representatives of the Ministry of
Education of the Turkish Republics and the Turkic States, held in Bishkek
on October 29 and October 2, 1992; International Conference "Alphabet and
Spell”, held in Ankara on March 8-10, 1993 with five independent Turkish
republics and organized by the Turkish Business and Development Agency
(TIKA); The meeting was also held in Antalya on March 21-23, 1993 at a
large meeting called "Friendship, brotherhood and cooperation of the Turkic
states” and decided to switch to the 34-letter alphabet. All these meetings
were included in history as the first meeting after the Baku conference on
the general alphabet, organized in 1926. " (Kara, 2013) (Dagestan, 2017:
254).

At the moment, Turkey, Azerbaijan, Turkmenistan and Uzbekistan
use the Latin alphabet, although they do not correspond to the marking.
Both in the parliament of Kazakhstan and in Kyrgyzstan it was decided to
switch to the Latin alphabet.

It is no secret that in the first years of independence there were two
conflicting views on the transition of the Kazakh intelligentsia to the Latin
alphabet. Scientists who consistently considered their ideas, carefully
studied the problem. In this context, public figures such as O. Suleimenov,
M. Shakhanov, B. Tleukhan argued that “the transition to the Latin alphabet
leads to the destruction of the modern generation and future generations,"
while the majority of teachers in our country supported the idea of a
transition to Latin alphabet, participation.

The letter should not be considered an alphabet. The title has an
alphabetical form, a symbol and a spelling checker. The alphabet is a
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linguistic composition of the language, the imprint is the sound of sound and
writing is the national symbol of the alphabet and symbol. Thus, the
alphabet, emblem and spelling rule are the key to linguistic sovereignty.
Moreover, many people, including linguists, realized that when the alphabet
was replaced, it was time to embrace the Kazakh language. Therefore, it is
necessary to make a wider coverage of the shanta in this direction, and not
just look at the alphabet. The Latin alphabet completely solved these
problems. The transition to this letter unites us into one spiritual space with
the Turkic republics. It is closer to the world community. In addition, the
Latin inscription is written in the modern generation. Learning to read is
also not easy.

In many projects related to the Latin alphabet, the letters "i" and " u "
are designated "1", the letters "y " and " y " are denoted as "u". Obviously,
this marking will affect our language in a phonetic way. For example: "
o6uik, high-biik", "yuer, son-uli". Therefore, we recommend using each
individual character as a separate symbol.

At present, due to the absence of a clearly expressed sample of the
transcription alphabet in Kazakh, in some projects the sound " o " is marked
as "e", the sound "y" is designated as "v". This marking does not match all
the words. Especially in the Latin labels of Kazakh texts, these works can be
seen in works published in Turkey. For these markings, you can note
examples of "Az! Zhanibek" - "Ez Cenibek ", " Gipey, one" - "birev". It is
clear that the alphabet used in this context directly affects the phonetic
feature of the spoken language. In other countries, Arabic, Latin, etc.
Phonetic changes in the language of our fellow students with their alphabet
can be called a fact.

In the article titled " Original Words — Original Alphabet" (2017:
190) there are three levels of alphabetic change in sound, character and
spelling. In this work, "sound" is a form (image) separating the language
from other languages, "symbol" is the sound of the sound - the guardian and
bodyguard, and the "spelling” is the mouthpiece of speech and sound. He
also noted that this problem is a problem of linguists and methodologists, if
we change the alphabet, we will make changes to its symbols and spelling
rules. A. Zhunisbek in his work suggested concentrating first of all on the
original composition of the Kazakh language (Table 2) for the preparation
of the Latin alphabet.

'Az Ardakti, kadirli.
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Table Ne2. The original composition of the Kazakh language

Aa SE ITno b6 M M

bl 61 Ii T dn Hu
Ee Kk (-Kk) | Fr H

Yy Yy Cc 33 Pp

Oo Ooe T m XKx JIn
i

Yy

First of all, we must take into account the experience of former Latin
Americans. For this, first of all, it is necessary to define pure Kazakh
language without adding the original sound composition. The original
soundtrack of the modern language is already well defined. The problem is
to clarify most of the "reckless forty-two™ and say: "our own are what we
are, who we are." It is best to understand our thoughts. In the end, Kazakh
language teachers and higher education institutions can not distinguish
between different sounds. Of course, this is not their fault. From school, to
the end of the university, almost a hundred years ago "the Kazakh language
has 42 votes (letters)"”, and everyone will believe it. When you go down, the
right thing is to correctly understand what's wrong. We are all in this
situation now.

We still hear many arguments from our brothers that there is no
Kazakh sound, and there is no sound. The best record is that the comments
to the rules are as small as possible. This signature model was compiled
only when it finds a combination of the source language and the original
language. Thus, if the alphabet is correctly defined and its characters are set
to zero, a shortcut to the spelling rule will be displayed. It is important to
understand that literacy is not only literate, but literacy is also an effective
way to talk. Today Cyrillic Alphabet and its rules distort several aspects of
Kazakh language and its structure. None of the efforts and projects based on
using Cyrillic alphabet for Kazakh will be fruitful and for the good of
Kazakh language.

An empirical rule is simply an insulting tool, so projects that are
guided by it will not be the best. Therefore, there should be no way to the
project, which includes "42 letters of great importance™.

Any letter can be used in any language. However, the goal should
not be to "write anything"”. The letter must first coincide with the internal
language of the language. Then the writing should not harm the sound
system of the language, but should be the basis of its literary model. To
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achieve these two goals, writing a letter should not be copied, but it must be
accurate. Nothing is worth symbols. The extended alphabet is a guarantee of
easy accessibility, simplicity of training and, most importantly, the
transmission of the native language to the generation by generation. There is
no doubt that the Latin alphabet is in the application orientation area.

But there are many fake and artificial ways to set up a computer in
Kazakh, and the hardest and easiest way. It's easy, because the slower you
can hear the sound of a stereo sound, and you can cut out the character out
loud and make it faster. The difficulty is to learn the original sound from
one of the many tunes that have been accumulated for over a century and
create a unique alphabet for the Kazakh language.

It is known that in connection with the transition to the Latin script
the presidential administration received more than 300 applications. It is
advisable to choose all these projects, to have experience and knowledge.
Taking all possible advantages, the working group should make a collective
project. It should be used in practice and practiced. Then you must make the
final decision. For example, Uzbeks changed their initial projects. We must
be careful in such things. You need to create and edit a valid electronic
alphabet. Then you need to go and make a program for its introduction into
everyday life. At this stage, it is determined how long it will take, how much
money will be required, and how this will be taught to people.

In short, the transition to the Latin alphabet is a historical necessity for the
linguistic, spiritual, political, social and new technology facing the Kazakh
people.

In general, no matter in which language, the most difficult place was
his spelling. The sentence will not be appropriate. Failure to learn a second
language is not a problem, but everyone remembers a few words, because
they can not cope with writing this language.

In this context, the staff of the Institute of Linguistics.
A. Baytursynova (A. Kaidar, K. Hussein, N. Uali, A. Zhunisbek,
Z. Bazarbaeva, K. Kuderinova, A. Fazylzhanova) adopted the program of
Azerbaijan, Uzbekistan, Turkmenistan based on the experience of the
transition from the United States to the United States and in projects that
have a common Turkic alphabet fund, studying its effective and inefficient
aspects. It should be noted that these projects are based on the following
principles:

- the number of letters in the alphabet does not go beyond the basic
language phonemes;
- One-letter sound system;
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- do not receive over-the-counter schedules;

- full compliance with the legality of the Kazakh language;

- be optimal for compaction;

- reduce capital letters;

- obtaining easy graphs on computer programs;

- Approximation with the alphabet used by the Turkic peoples;

- development of the Kazakh national alphabet.

As a result, we are convinced that the alphabetical projects based on the
Latin chart of the Institute of Linguistics. A. Baytursinova, along with an
analysis of the history of our alphabet, are studied in the context of the idea
of combining the Turkic alphabets and can be the general alphabet of the
Turkic peoples.
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JIATBIH T'PA®UKACBIHA OTYAIH MAHBI3/1bIJIbIT bI:
TAPUXU KE3EHJAEP MEH HOTHU/)KEJIEP
THE IMPORTANCE OF IMPLEMENTATION OF LATIN GRAPHICS:
HISTORICAL STAGES AND RESULTS

bakpIT OBXET"

Tyiiingeme

Kazakcran e3iHiH ToyesiCi3miriHe KOJI JKETKI3TeH Ke3JeH Oactam JIaThIH
rpadukacelHa ©TY Maceseci KyH TOpTiOiHIe Kaita ketepinreH OomathiH. CON yaKBITTaH
Oepi Kazakcran a3y yaTiciH maThiH rpadUKacklHA ayBICTBIPY MOCeNleCiHe KbBI3y KipicTi,
JIMHTBUCT-FAIBIMAAP MEH FBHUIBIMH-3EPTTEY MHCTHTYTTapbl ©31epi jkKacal IIBIKKAH
rpadukaHBIH OipHeme YITiIepiH YKiMEeT IeH MapiiaMeHT KY3bIphIHA >KONmanbl. JlaTeiH
rpadUKacHIHBIH KaiTa KaHFBIPYBIH eTeMEHITIMI3/TiH HBIFAIObl JKOJIBIHAAFBI TaFBI Oip YIKEH
KE3CH peTiHe KapacThIpyFa 00IaIbl.

Makanazga aBTOp TYpPKI XaJIbIKTapbIHBIH op Ke3eHJepJAe KOJIAaHFaH TYpi jKasy
rpadUKachIHbIH IIBIFY TapUXblHA JKOHE JAThIH TpaduKachlHa KOINyIiH e Tapuxu
Ke3CHIEpiHe IOy Kacaiapl. Toyenci3mikke Koy jkeTkisreH KasakcTaHHBIH JIaThIH
rpaduKachiH KaObUIAAYbIHBIH 631 ereMEHAIKTI OeKeM/Iel TYCy JKOJIbIH/IA JKacallFaH Tarbl Oip
KajaM OOJIFaHJIBIFBIH aTal KepceTeli.

Kint ce3mep: Enbacel, amoctpod, mateia rpadukacer, A.baiTypceiHyibl, Anam
UJIESCHI.

Summary

From the moment Kazakhstan gained its independence, the issue of transition to
Latin graphics was on the agenda. Since then, Kazakhstan has been actively involved in
translating the typewriter into Latin script, linguist-researchers and research institutes have
sent several models of graphics to their government and parliament. Renewal of Latin
graphics can be seen as another great step towards strengthening our sovereignty.

In the article the author reviews the history of the transition to Latin script by
reviewing the history of the various writing charts of the Turkic peoples used at different
times. The adoption of the Latin script of Kazakhstan, which has gained independence, is
another step taken to boost sovereignty.

Keywords: Head of State, Apostrophe, Latin Graphics, A.Baitursynuly, ldea of
Alash.
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2006 xputel  Enbacer  H.HaszapbaeB Kaszakcran  XauibIKTapsl
AccamOnesaceiaplH  XII ceccusiceima ceruiered cesinne: «bi3  ammarsl
YaKBITTa J]Ja MEMJICKETTIK TUIII TaMBITY OaFBITBIHAAFBI KEIICH I dK0o0amapabl
JKy3ere achIpyAbl TaOaHIBUIBIKIICH JKaJIFacThipa Oepemis. Kazak andautin
2025 >xpuTFa Kapai JIaThIH TpaduKachlHA KOIIipyre JalbIHABIK >KYMBICHIH
ochl 0acTaH KOJFa aly KaxeT. bysl Ka3ak TUTIH JKaHFBIPTHIN KaHa KOWMa,
OHBI OChl 3aMaHFbl aKHapaTThIH TUIiHE aiiHamabIpanbp» [1], - nmeren
6onareiH. Kasipri ke3me Kaszakctan a3y yiricin JaTelH rpadukacbiHa
aybICTBIPY MOCEINIeCiHe KbI3Y KipiCTi, JIMHTBHCT-FaJbIMAAp MEH FBUIBIMH-
3epTTey HWHCTUTYTTapbl ©37epi >kacal IIbIKKaH TpaduKaHbH OipHele
YJITUIEpiH YKIMET TIeH TapiaMeHT KY3bIpbIHAa JKOJJal Ta YJTepi.
[TapnameHTKe KOJIaHFaH alFallKbl «aurpad» x00ackl sIFHU, KOcapiaHFaH
opim apKbUIBI Oip IBIOBIC Oepy KyHeci XambIKThIH KOHUTIHCH NIBIKITA b,

12 xazan 2017 xbutbl AcTaHama ©TKEH Oacnace3 KOH(MEepeHIUAChIHIA
[I.[TassxMEeTOB aTBIHAAFBI TULACPAl AAMBITY PECHyOIHKAIBIK YHIECTIpY-
METOJMKANBIK  OpPTAlbIFBIHBIH ~ AupekTopbl  EpGon  TinemoB  mneH
A.BaliTypChIHOB aThIHIAFbl TUI OLIIMI HMHCTHTYTBIHBIH aFa FbLIBIMHU
KbI3MeTKepi, npodeccop Omimxan JKynicOek 32 opinTeH TYpaThiH JaThIH
omnOuiHiH ’kKaHa HYCKAchH YChIHABL. OHJa Ka3ak TUTiHEe FaHa TOH KehOip
IeIOBICTApAbl anocTpod (Iokexie) apKbUIbl Oenriiey KepceTinreH. by
HYCKa YKIMET KY3bIpblHA JKaKKaHbIMEH XaJIbIKTBIH Oopi Oipaeir Oy
HYCKaHBIH apTHIKIIBUIBIFEIH MOWBIHAaMa bl CeOebl Kazak Tii KaJFaMalibl
TUITE >KATaTBIHIBIKTAH JKaJIFaMalibl TULIEepAe Oenriiai Oip rpaMMaTHUKaNIbIK
MaFbIHaHBI OUIIIPY YIIIH AepOec KOChIMINA >KyMcalaThlHbI Oenrini. Jlemek
y3aK Ce3/Iep KUl YIIbIpacaabl JereH 3. Op ABIOBICTBIH YCTIHE YTIP KOO
apKpUIbl  mIyOamaHKel —CO3MEpHAl TYCIHYIIH KHUBIHIIBUIBIFBI — TYbIHAAN
Oacrtaiigpl. JlereHMeH, aWThIC-TapTHICTBIH O€leH alybIMEH Karap JIaThlH
rpaduKachlHbIH THIMJI TYCTapblH JKakTayllbulap TOOBl Ja KeOeiii.
KonpaymsmapaplH  JeHI Ka3ipri Ke3eHje JaThIH OpIiH  KOJIJaHATHIH
eNJIep/liH YKOHOMHUKACHIHBIH 1Irepi KBbUDKBIFAHIBIFBIH OCHI TpadUKaHBIH
TBUICBIMBIMEH OaiiyaHbIcThIpa TyciHIIpenil. OHBIH YCTiHE Ka3ipri Kesne
XaNbIKapalblK OaiiaHbIC TiJi aFBUINIBIH Tl  OONFAHIBIKTAH COHFBI
aKmaparrap MeH >KaHAJIBIKTapJbIH OachIM KOIIIUTITT OChI TUIIE KapbhIK
KopeTiHairi akukat. OcblHAal JaMbIFaH €NJepliH KOIIHe Te3ipeK inecy
YIIiH a3y TpaduKachblH JIaThIH OpIIIHE AayBICTHIPY Ka)KETTIrl KeTepuim
oThIp. baiinmaneic KypanmapelHBIH  OapiblFbl  JIATBIH — rpadUKackIHIA
JKacairaH, erep 013 OCHI JaThIHIIIAFa ©TCEK OYJI KOCHIMIIA IIBIFBIHAAP B
azalTyra cemnTiri Tueai. Anaiaa, OyKisl S)KOHOMHKAaHBIH >KaKcapybl TEK KaHa
JATBIH OpIMIHE KOIIyAeH OacTamaabl JereH >KaHCaK IIKIp KoFamja
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KaJBINITACIIaybl KepeK. byl TeKk Ka3ak XalKbIHBIH HJICOJIOTHICH MEH
OoJalmarpl YIIiH, ©31HIH KEJCHMIEKTeT1 )KYpep *KOJbIH aHBbIKTAy YIIIH KaKeT
nynue. Cebebi TybICKaH TYPKi *KYPTHIHBIH KOIMIIUIIrT Ka3ipri Ke3/Je JaThiH
rpadukacbiHa kemTi. OHBIH apThIHAA TUIIIH Ta3aJIbIFBIH CaKTay Maceseci e
Typ. Kupun oninbuingeri 6acel apThIK oOpiNTEeP/iH Ka3bUTYBIHBIH Ka3aKThIH
CUHTapMOHM3M 3aHAbUIBIFBIH Oy3aThIH TYCTaphl ga Oap. MyHBIH caigapbl
COJI - Ka3aKIIaHbl OKYJIBIK apKbUIBI YHPEHYTE OCT aliFaH KaJallbIK JKepiepe
TYpAaTBIH JKacTap/blH ceiey MoHepiH Oy3yaa. Ocbl KaimbiHaa Kere Oepce
epTeH AyAaMal TiJIe COMIICHTIH KacTap IIOFBIPHI KOOEHill, BIPBIK Oepmeit
kerei. OHBIH YCTiHE TapuXbIMbI3 Oip, TUTiMI3 Oip TYBICKaH TYpKI
KYPTBIMBI3JIAaH CIIKAIaH J1a ipreMi3ai axkeIpaTyra OOJIMaiiibl, KepiciHIe
MEITiHIIE >KaKbIHAAaca TYCYIIH CTpaTeTUsJIbIK Maigackl opacaH KYIITI
Oonmak. bi3 ne comapmen Oipre 00dy KOJBIHIA 63 OaFBITBIMBI3IBI
allKbIH/IAIl KATKaH YJITIIBI3.

DKOHOMHMKA JIaMybIHBIH KepceTKimTepi Oip FaHa OpinTeH He
omnOuaeH TypMakael. EmiMi3geri KemTereH caparibuiapablH  OepreH
Oarmapbl Kasipri 3JKOHOMUKACHI Kepi KeTKEH eJIepAiH KeOi JaThIH JpIiHJe
OonMaraHIBIKTaH OCBIHIAM Kyilre eHji aereHre casabl. [IIbIHABIFEI conmait
Ma? EH namplraH enjep/iH KaTapblHaH KepiHeTiH JKamoHus omi JaThiH
rpadukachiHa KOIIKeH koK. Kazipri ke3/ie 5KOHOMHUKACHI aJFaIIKbl OPbIHFA
IIBIKKAH anblll KeITaiiiblH 031 TeJ Ka3yblH, TapuXTap KOWHAyblHA KETETIH
uepornudin KongaHen Kenenl. Kasipri ke3ge KOMIIbIOTEpIEp MEH jKaHa
TEXHOJIOTHsIIapAbl eHAIpyIi faMblFaH el OHTycTik KopesHbl 1a conapabiy
KaTtapblHa KOCyFa Oojaapl. A3HsSAa MBIKTHl JaMbIll Kene >kaTkaH Hpan
MEMJIEKET1 JIe oIl KYHre apad jka3yblH KoJyijaHanbel. OnapabiH OapiibIFbl
©3/IepiHiH ka30a MOJECHUETIHEH KOJI y3riiepi KeiaMmelni. ATanaH Oanara
Mypa OOJIBII CaKTaJFaH KeHEe J>Ka3y YIrICIH Ke31HIH KapalllbIFbIHAal
KOpFaIlITay apKbLIbl KaC YPIAKThl 63 MOJICHUETIH CYIOre TopOuenen Kenel.
Jlerenmen Oy enepAiH FATBIMAAPBI MBIKTHI, Ke3-KEJITeH OKBIMBICTHI aJIaM
63 TUIIMEH KaTap aFbUIIIbIH TUTIHJAE 1€ epKiH jKa3bll ceiyiell anazpl. Jlemexk,
Ke3-KeJTeH €71 laMy YIIiH aJIIbIMEH FhUIBIMbIHA MOH O€pir, COJT apKbUIbI 03
MOJICHHETIH JaMbITybl KEpPEeK, COHBIMEH Karap opOip 3WsUIbI ajaM IImeT
TUIZEPIH 9cipece, aFbUIIIBIH TUTIH )KaKChl MEHT'€preHi TYPhIC.

Op Ke3lle € 63 MOJCHMETIHEH CYCBIHJAaFaH MOJCHUETTI ajaM o3
OOMBIHIAFBI aChLI TYHHUENEPIH o3rere Oepe amanasl. ATaM Kazak «O3 arachlH
aranail anMaraH - Kicl arachlH Karaliail anMaiae neiai. SrHu, 3 ybI3blHA
JKapbIMaraH ajaM ©3TeHIH YbI3bIHA J1a KapbhIMalIbl JCTeH co3. O3 emHiy
KacueTiH OoiibIHA CiHIpe ajaMaraH TeKcCi3, KacHUeTCi3 aJjaMHaH o3 elliHiH
MaTpPUOTHI, KeMEHrepi mbIKmaiapl. Onapan TeK KaHa 03 KapakaH 0ackl MEH

135



TypkoJsiorus,, NeS, 2017

KapHBIHBIH KaMblH OWIAWTBIH J>KEMKOpJap MEH CaTKbIHIap FaHa ecim
HIBIFATBIHBI OENT1IL.

XKanmer Typki Xankpl Kail Ke3eHIe Je ©31HIH >KacaMIla3[bIFbIMEH,
JKaHAJIBIKKA JKaHbl KYMapJjbIFbIMEH TapuXTa KaliFaH XalbIKTapAblH Oipi
o6onmel. Conay Typik KaraHaThl TYCBIHIA Ja ©3JCPIHIH TOJI opmi «OITIiK»
(pyHa) >Ka3ybIMEH EpeKIICICHIeH TYpKuIep KeiH YUFplp KaraHaThl
Ke3CHIHJEe MaHHUXEH3M JiHIMEH Oipre KelreH MaHM Ka3yblH KaObuimamn
yiarepai. On ke3ze 6 MaHU >Ka3ybIHbIH apTHIKIIBUIBIK JKaKTapbl Ha3zapra
anbiHabpl. KelliH TapuxTa «yHFBIp jKa3ybl» JIETCH aTIEH KajdraH OyJl jkazy
yirici apab® >kasyeiMeH KaTap XV Fachlpra HIeHiH KOJJaHBULABL. TypKi
JKYPTBI UcnaM JiHiH 750 *KbeUTFbl ATNax maikackiHaH Oacrtar, sfHU Keitaiira
Kapchl OIpIKKEH apad-TYpiK COFBICBHIHIA JKCHICKE JKETKEH COH KaObLimai
Oacraran Ooica, apab rpadMKachIH COll KeWiH/Iey KaObUIIaFaHbl OaliKalabl.
ApaOThIH 28 opITiHEH TYpaThIH AJINMOUiIH apadTapAbIH ©31HEH TiKeleh emec,
32 opinTeH TYpaThIH MapchUiapAblH pedopMaraHnfaH HYCKAaChIH ©3iHe
KaObUIAaybIHIA 1a YIKeH MoH Oap. Cebeli apabTapaa ®OK «I», «ID», «4»
CEKUIl opinTepi Mapchurap 3 omnbuiHe eHri3inm yiarepren eni. Keiin
TYPKIJIEp «H» OpIIiH KOCHIN >XacaraH TYPKI KaauM a3y YJTiCiH MBIH
KBUIZAH acTal mMaijanaHell Kenai. byn a3y emieciHiH aiTapiblKrait
TUIMIl TycTapbl kem Oonnabl. Kacuerti Kypan kitaOblHOarbl cesnep/il
TYNHYcKazna Oepy, apab-mapchl ce3lepiH KUHAIMail a3y opi >Ka3blUIFaH
XaTTap MEH 6JIEHIEpAl TYPKl XaJbIKTapblHbIH Oapiblfbl KUHAIMail OKu
anateiHAai aeHreine 60xabl. OHBIH YCTiHE apal OpIiHIE «a», «0», «Yy»
JIETeH JaybICThl JbIOBICTAH Oacka JaybICThl AbIObICTap apald ominOuiHze
#KOK. Tek MaybICChI3 ABIOBICTAp FaHA >Ka3bUIbII, JAaybICTHUIAPABIH KO
JIOWEKINe apKbUIbl  OUTTIPUITEHIIKTEH OHBI  OKYABIH  KHUBIHIITBUIBIFBI
TybIHAAaFaH KOK. COHABIKTAaH Ja Ka3aKThIH YJIbI FaIbIMbl A.BalTypChIHYIIBI
apa® ominOuWiH JKaHAPTY JKaFblH FaHa KojjaraH OoJyaTbiH. OHBIH YCTiHE
Ka3aKTap MYChUIMaH OOJNFaHABIKTaH Ka3aKThIH MOJEHU KabaTTapblHa Kayill
TOHOEHTIH jkarbpiHa Oaca Hazap aymapnsl. A.baltypceiayinbsiHeiH 1912-1914
JKBUIFBI IIBIKKAH OMIMOM HYCKachlHAA apald opinTepiH COJI  KalIbIHAA
KaJIBIPYABI MaHBI3/IBI JICTT TAlTHI.

XX racelpAplH Oackl baThic OpKEHUWETIHIH AQyipiiereH Ke3eHi
OOoNFaHIBIKTaH JIATBIH XapIliHEe KeIy MpPOrpecKe UIECYAiH TOeTe >KOJbl
€KEHIH TYCIHIeH 3UsUIbl KaybIM OyJI MOCENeHI TapuX CaxXHacChlHA ajblll
mbIFapabl. XX FachIpAbIH 0achkl Ja Ka3aK 3USIIbUIAPBIHBIH TOYEJICI3IIKTI
aHcaran Aumam Opja YKIMETiHIH aiHamachblHa TomnTaca OacTaraH Ke3eH
OomaterH. Conl Ke3eH YIIH [ JIaThIHIIaFa ©TY ©3€KT1 MACelie PETiHIe
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keTepuiai. bym Mocenere kenreHae Kazak 3HsUIBLIAPHI €Ki dKaKKa OOIiHII
anuTeIcThl. bipi apab rpadukacbiHga Kamyabl KojgaraH Oosica, eKiHIIijIepi
JaTBIHIIIAFA TE3JIETIN KOyl YChIHIBL. Apald Ka3yblHBIH jKa3yFa Ja OKYyFa
Jla BIHFAWJIbI EKeHITIH aWTKaH A.balTypChIHYIBI ©31HIH OKY KYPAJIbIH OChI
opinmen Oacwin mbirapran eni. CoHbIMEH Oipre rpaMMaTHKara KaTBICTBI
3aHIBUIBIKTApbl  Ja  FalblM  KOPEreHJIKIEH  jKacal  LIBIKTHI
A.baliTypchIHYJIBI Ka3aK €MJIECIH ©Te J>KOFaphl JICHTeiae IoheKTer
opHanacTeipasl. OHBI COJ Ke3Aeri MBIKThl JUHTBHCTTEPHAIH ©31 >KOFaphbl
Oaranaran. JlaTbIH KapmiHe Ty KapcaHbBIH/A JIATBIHIBI KOJAAYIIbLIApABbIH
©31 FalbIMHBIH Oy eHOeriHe >korappl ©Oara OepreH OOJIaThIH.
«JleHuHTpaATaFpl aKaZeMus >KaHBIHAAFBI MPodeccopiapIblH KOMHUCCHSICHI
JKaHa QMINMOUAIH >K00acklH Kapar, TEKCepill IIbIFbIN, AXMETTIH JOMEKI
CHCTEMAChlH SIKYTTapfa Ja YCHIHIBL. AXMETTIH KbI3METi — OyJl >KeHIHEH
YMBITBUIMANTBIH pedopma. bipak AXMeT emiie skaFbIHaH Ka3y/Ibl TY3€TCe /e
(Ty3ety ici Kasipre miediH OITKeH >XOK), Ka3yAblH Heri3i OoJFaH Xopim
MOCEJIECIH Imelne anraH Kok» [2, 144], - men OHBIH eHOEriH »oraphbl
OaranaraH.

JlerenMmeH, NaThIHIIAFa OTY/IH MaHbI3IbUIBIFBI )KbUT OTKEH CailblH apTa
Oactanel. «1925 xpipman Oacrtan skammaii KazakcTaHHBIH MEKTENTEpiHJE,
KeKe KOCIMOPbIHJIAPbIHJIA JKOHE MEKeMeNepiH/e JaThHIIbUIapAbH «KaHa
omnoOumryiep yiipmeci» Hemece <«JlaTeHIIBUIIAp —yHipMecl»  Kypbuia
6acranpl. COHFBUIAPBI TEK ANTBIC-TAPTHIC JKUHAJIBICTAPbIH FaHa eMec,
apHaibl jkaHa omnOual YHpeTeTiH yilipMe cabarblH /1a YHBIMIACTHIPIIbI,
OasHIaMalmbUIap YIIH TE3UCTepP KYPACTBIPBIIN, JKEPrulIKTI Traserrepre
YKBIMABIK Makananap ka3abl. Ocel sxbutbl H. TepexysioBThiH «0KaHa oninbu
TYpaJIbl» aTThl KiTaObl OACHUTBIIN MIBIKTHI [3].

1926 xbutel akmanga baky kamaceiHnma eTkeH bykinomakTeik |
TYPKOJIOTHSUTBIK Che37le JATBIHIIBIIAP MEH apaldllibuiap apachlHOa KaTThl
KbI3abl. OCBl ChE3ZIeH KEWIH TYPIK pecrnyOsMKalapblHAa JKaHA oNinou
yiipIMaapbl Kypblla Oactagel. YWbIMAApAbIH OacThl MakcaThl XajblK
apachlHa JIATBIH QNIMOUWIHIH KOJAWIBUIBIFBIH TYCIHIIpY Oomabel. CoHmaii-aK
O3ipoaitkan, Conryctik KaBkas aTelH HeTi3iHe KOWBUIFAH KaHA OMNIMIeH]
anmyra gekper mbirapabl. Ocbkl cbe3ne ceileren cesinae H.Tepekysios:
«...Enni 6y MocesneHiH Ka3ipri axyajiblHa OMBICKBIM Kenendi. backe TyckeH
TEK eKki ominbu, Oynap — pedopmananraH xaHa apal ominOu XKoHE JIAThIH
onin6wui...bapnblk ocklHay Typki pecryOiukanapbl MeH OOJIbICTapbIH/IA,
HIBIHBIH alTKaHAa, ka3yabelH O1p rpadukackl, O6ip aminbui, 6ip xKykhecl KOK.
Tarap pecryOnamkacbIHIa aiNOUIIH, KU paduKaHblH Oip xyieciH, Kazak
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pecnyOnuKachlHaa eKiHi, TypKiMEeH pecnyOiauKachiHIa YIIIHIII XYHeciH
EHTi3yre YMTBUIBIC 0ap...», — 1ereH oomnarein [4, 375].

¥ar suaneuiapel Xanen Jlocmyxamenynsl, Myxtap Myp3uH,
O.baiininnuy jkoHe Tarpl OacKamap JaTbiH OpiOiHIH  BIHFANIBUTBIFBIH
HacuxaTTayra OesceHe Kipicti. JlaTeiH opiOiHIH ajFamKbl HYCKACBHIH
*)acaympiiapaeiH 0ipi Xanmen Jlocmyxamenyier Oonran. On G6acrankbiia
JaThIH opiOiHe Kapchl OosFaHAbIFbIH: «Ho3ip ailTKaHmal, MEHIH JIaThIH
opIIiH a;yra Kapchl eKeHiM pac. bipak maTeiHFa Kapchl ekeHiMai Oine Typa
MaraH JIaThIH SPINTEpiHiH *KOOAChIH )acay TallChIpFaH COH, COJ KOOaHbI
xacaranbIM pac. Oman keifinri «Kasak TijiHe jnaTbiH opiliH amy mMacemeci»
nereH MakanacbiHaa: « Typki XabIkTapbeiHa apad xapidTepiH Tacrar, JaThlH
xapiiH amy Kepek JIereH ce3 KemnrTeH Oap. O3epbOaibkaHmap JaThIH
xapidrepin KaObu1Ia kI, )xahyTTap 1a conail KeUiabl. 1922 KbIIFBI Che3iHAC
e30ekTep e e3 TUIiH JaTeiH XapipTepimen mimTi. [Ipodeccop IlonmuBanos
YJITi JKacaael» - AereH 0omateiH [5].

1927 xbUTBI pecMU TYpAE KOJIAHBICKA €HI'eH JIAThIH rpadukacs 1940
KBUIFA IICHIH KEHIHeH NaijanaHbpUAbl. AJaml  HUACSChIH  KOJJaraH
3USUTBIIAPABIH  JICHI KyFbIHFA YIIbIpaFaH COH JIATBIH ONinOWiH e
alfHaNBIMHAH IIBIFApbIN TacTaabl. KazakcTaH o3iHIH Toyenci3airiHe Kol
JKETKI3reH Ke3leH Oacram JaThIHIIAaFa ©Ty MJaceliecl KYH TOpTiOiHe KaiTta
keTepinai. Typa >Ky3 *KbUIAaH KeiliH siFHu, EnbacbiMbi3bH OacTamachiMeH
JaThlH TpaduKachl Ka3aK TUIIHIE TOJNBIFBIMEH KOJIJAaHBICKA €HETIH 0OJajabl.
Anami 3usnpIIaphl KOJNAaraH JAThIH TpadUKaCchIHBIH KalTa >KaHFbIPATHIHBIH
€CKe aJicaK, MYHBI €reMEeHITIMI3/IIH HBIFAIObl KOJBIHIAFbl Tarbl Oip YJIKEH
Ke3€H peTiHIe KapacThipyFa Oonanel. Tek KalaraHbl KOJIFa alfaH MIapyaHbI
aKbIpbIHa JEHiH keTkepy FaHa. OHBIH YCTiHE Ke3iHIe AJaml 3UsIbUIaphl
)KacaraH rpaduKaHbIH OHTAIIBI TYCTapbiHA J1a MOH Oepe KapaybIMbI3 KepekK.
byn xarpaiina conm ke3ge Xanen JlocMyxamenyibuiap jkacaraH JIaThIH
rpaduKachIHBIH apTHIKIBUIBIKTapbl 00161, Onap anasiMeH O0ip Jaybicka Oip
OBIOBIC  KaFWMJAchlH YCTaHAbl. byn o3 Ke3eriHae Ka3ak TUTIHIH
rpaMMaTUKAChIHBIH KaJbIITacyblHa XyMbIc icTeni. Kaszipri tycrta ’xaHa
ulesMEH KaTap OChl MoceJeNiepliH /e KaiiTa opanFaHbl Oenrimi. XalblK
Ka3lpri yYChIHBUIFaH TrpaduKkaigapAslH imiHge Oip AbiObic, Oip opim
KaFUJIAChIHBIH Ja TUIMJII TYCTaphl KOm. XalbIKThIH TaJlKbICBIHA TYCKEH Oy
eMJICHIH aJI/IaFbl YaKbITTapAa HOTHIKEI asKTaIAaThIHBIFBIHA CEHEMI3.
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KA3AKCTAHJIAFBI JIATBIH SJIITNIBUIHE KOIIY KE3EHI!
THE PROCESS OF TRANSITION TO LATIN ALPHABET
IN KAZAKHSTAN

Axmer TYHI'OP”
bypxan Ymyp ATUKOJI

Tyiinaeme

Kazakcranma KP YkimeTiHiH ImemriMiMeH JaThIH ONINMOMiHE Kemry yIepici
Oacramgel. JKorapel OKy OpBIHOAphl MEH OYKapalblK aKmapar KypajaapblHIa Til
MaMaH/Iaphl, casicaTKepJiep JKoHe 3MsUIbI KaybIM OKIIIepi TapalblHaH MiKipTajiac TyIbIpFaH
mindu MaceneciHe KaThICThl Ka3aK XaJIKbIHBIH ©31HAIK MoJ Taxipubeci ne Oap. Ocsl
Toxipube Herizinge KasakcTan yKIMETiHIH OiimOM MOceNeciH apHaibl MaMaHIapIbIH
TaJIKBICHIHA CATYBI ©3 Ke3€TIHAe 6T¢ MaHbI3/IbI IICIIIM OOJIBI TA0BLIA B

Makasazia aBTopJap TYPKI XaJbIKTapbIHAA KOJIAAHBUIFAH JIATHIH rPpad)UKaChIHBIH
TapUXbIHA, TYPKi XaNBIKTAPBIHBIH TiTi MCH TapHUXbIHA alTapibIKTail ceprimic okenreH 1926
*KbUTel bakynme etken Typxomorms KorrpeciniH >xympichiHa, Ka3akcTaHmarbl JaThIH
QminOuiHe Koury OaphICHIHIA ATKAPBUTFaH )KYMBICTApFa IOy Kacan/Ibl.

Kiar ce3aep: Oninbu, mateH ominbui, Typkonorus KoHrpeci, Ka3ak Tilli, AXMeT
BaittypchIHYIIBL.

Summary

By the decision of the Government of the Republic of Kazakhstan, the process of
transition to the Latin alphabet began. There is an exceptional experience of the Kazakh
people in higher educational institutions and mass media on the alphabet, which was
discussed by language specialists, politicians and intellectuals. Based on this experience, it
is important that the government discuss the alphabet.

In the article the authors consider the work done in 1926 in the work of the Turkic
Congress in Baku and the transition to the Latin alphabet in Kazakhstan, which had a great
influence on the history of the Latin graphics used in the Turkic peoples, the language and
history of the Turkic peoples.

Keywords: Alphabet, latin, Turkic-speaking congress, Kazakh, Ahmet
Baitursynov.
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Typik koHe Ka3aK XaJdbIKTAPbIHAAFbl JATBIH JJIINOUiHIH
TapuXxbl

Typki XanbIKTapbl KOHBIC TEMKEH MEKEHAEpI MEH eMip CypreH
Ke3eHaepl OOWBIHIIA Ka3ipri yakbITKa JeWiH OipHemie omindu TypiH
KoyijanFaH. Atam aidtap OoJicak, KOKTYpIK, YHFBIp, KbITai, apald, MBpHT,
apMsH, TPEeK XoHe KUpWul ominowmiepi. Typki XaiabIKTapbIHBIH TUT KOHE
MOJIGHHET TapUXbIHAA JAThIH oMinOMi Maceneci KyHi OyriHre maeiiH
O3EKTUIIrH enl »oranTkaH eMmec. Ocbl Macellere KaTbICThl 1926 KbUIsl 26
aKmnaH - 6 Haype3 apansireiHaa bakyne etken Typkonorust Konrpecin aiita
KETKEH JKOH. by KOHrpecc, ocipece, TYPKiI XaJBIKTapbIHBIH TiJi MEH
TapUXbIHA aybI3 TOJTHIPHIN AHTAPIIBIKTAN CEPITLTIC OKEI.

OpslIc, HEMIiC, MaXkap JKOHE TYPKI 9JIEMIHEH KEJITeH T MamMaHAapbl
MEH TYPKOJOTTapJbIH KATBICYBIMEH OTKEH KOHTPECTIH €H MaHBI3IbI Jpi
KbI3y TaJlac TYyIbIpFaH OTHIPHICHI Peceleri TYpKi XalbIKTapbIHBIH JAThIH
omnbuiHe KelnyiHe KaThIcThl ©TKeH eni. Con oTeIpeicTa «Pecetioeci mypki
Xanelkmapsvl KOAOAHBICHIHOA&bl apab 2nindOuin  ayblcmulpyovly OYpbic-
oypvicmulbl, AYbICKaH H#a20atioa OpHbIHA KUPUIL Hemece AAMmblH dNinOUuin
KONOaHy-Konoanbay; Pecetioeei mypki xanvikmapbel yuwin opmax aninou me,
ande dicexe-dcexke aninbu cacay OYpvic na» JIEreH CEeKUIII Moceesep
KapaJsiblll, KbI3y HiKipTaiac Tyasiprad oonateiH [1, 7-8].

Ocpl mikipTajiacTap HOTHXKECIHE JAaThbIH MIINOUIHE Kelly MIcesecl
MaKyJI1aHbln, O3ipOaikaH MeH TYpKUSHBIH JaTbIH OJNINOHMIHE KellyiHe
ceber 60bI.

1928 xpuinbig 1 Kapamaceinaa Typkusga apad ominOuiHEeH JNaThIH
oninOuiHe Kelly opeKeTi OacTanbl. ATaTYpIKTIH HaKThl TallCBIPMAaChIMEH a3
FaHa yakpIT iMIHJE Ta3eTTep MEH OKYJBIKTAp JIAThIH QNIMOUIMEH OacChUIBIIL,
OuTIM canachblHAA Kamnmail JaTblHFa KeIIyre >KYMbBUIABIPY >KYMBICTaphl
OacTambIll KeTTi.

Typkusiza Ka3zipri yakbITTa KOJIIAHBUIBII KYPreH JIAThIH QTINOUIHIH
JaTbIH ~ OpINTEpiH  KOJNAAHATBIH  e3re  eNJepliH  oiinOuiepiHeH
allpIpMaIlIbUIBIFBI Oap.

Ka3zakcranaarbl JaTbIH J1in0ui

Kenec Onarbl blIbIpaFraHHaH KeHiH, ©3 albIHA TOYEINCI3 el OoNFaH
TYPKI TEKTEC XaJbIKTapAbIH KYH TOPTIOiHAEri eH OacThl Mocele JIaThiH
oninbuine kemry Oonabl. O3ipOaiikan, TypkiMeHCTaH >koHe ©O30ekcTaH
engepl naTeiH ominOuine kemTi. OChl eniep casCHu >KOHE CTPaTETHSUIBIK
JKaFJainapeiHa OailIaHBICTHI JIATHIH TiNMOUiHe KomikeH coH, 2017 xpuibr KP
YKIMETI JIaThIH QIINOHUiHe Koellly Typaibl MocesieHi [lapramMenTKe YChIHAbL.
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XKorapeima atanmraHmaid, TeOCTPATETHSUIBIK OpHAIACybl MEH YCTaHBII
OTBIPFaH XaJIbIKApaJIbIK cascaThIHbIH IeHOepinae KaszakcTaHHBIH JaThIH
QNIinOMiHe KOIly Typasbl MIeImiMi MEH dpeKeTiH TypKusiMeH, e3re e TYpKi
TIJI/IEC eNJIEPMEH CallbICTBIPY OpBIHCHI3. ONTKeH1 KazakcTan YkiMmeTi Ka3ak
eJIIHIH KeJeleri YIIiH YTHIMIBI IIeIIiM MIBIFaphIl, KaHAaid KagaMm jkacay
KEPEKTIT1H JKaKChI OlIe/i.

Ka3zak xankpl JIaThIH oNminOMIMEH KaTap TUT MEH MOJICHUET
cajachlHJIa Ja JKMHAKTaraH MoJ ToxkipuOere we. Ocbl TaxipuOere cyieHe
oteipbin, Kazakcran PecnyOnukaceiubiy Ilpesunenti H. Hazapbae Ttin
MaMaHJaphl, ONCOMETHIUIep, OHEp aaamaapbl JKOHE 3HUIBI  KaybIM
OKUIZICpIHE aTaliFaH MOCEJeHI OUTIM opnaajapbl MEH OyKapasblK akmapar
KypalJIapblH/Ia jKaH-)KaKThl TAJIKbUIAY YIIiH 0ap MYMKIHZIIKTI jKacar OTBIp.
Tin MaMaHIApbIHBIH OPTAaK IIENIiMIEpl HOTHXKECIHAC Ka3aK TUIiHIH
IBIOBICTHIK KYPBUIBIMBIHA Call TOJILIKKAHJBI QIIIOW O3IpJCHETIHIHE eIl
KYMOHIMI3 KOK. JleHTypFaHMeH, KEMIIIIKCI3 opi TOJIBIKKAHIBI IIiNOH
JKacay YIIH Ka3aK TapuXblHIA TUI MEH ONiNOWre KATHICTHI Ka3bLUIFaH
eHOeKTep/Ii, KbICKaia 0oJica j1a, ailTa KeTKEH oeH Ooap.

Kazak xankeiabiH Kazan TeHkepiciHeH OypbIH Ja Ti1 MeH o1e0uer
caylachIH/Ia aTKapFaH KYMBICTapbIHA KO3 XKYTipTep OoJicak, KyHAbl eHOEKTep
JKa3bIll KaJAbIpFaHaapbiH Kepyre Oomaasl. Kipme ceszaepl Kazak TiTIHIH
JBIOBIC epekiIenikTepi OoibIHIIA yiinecTipy, auacnopa (Kprtait, Monromms,
Upan, Typkus) eKUIAEpiHIH KOJJAHBICBIHAAFBl TUIAIH Ka3aK TUIIHEH
elIKaHAal aWbIPMAIIBIIBIFBl  OOJNIMaybl JKOHE JHANIEKTUIepae oTe a3
MeJIIIepe FaHa MapbIKTHIH OPBIH alTybl CEKUII1 €PEeKIISTIKTEp Ka3aK TUTIHIH
TYPKI TiIJepi apacklHAaFsl eH Oall TinaepaiH Oipl ekeHiH kepceTreai. MyHbIH
nonenm periae faneiM  ©O. KaiimapaeiH okepiigap  OOibI  JKMHAKTAN
JKapusJiaFaH OH MBIHJIaFaH MakKall-MOTeNAepi MEH TYPaKThl CO3 TIPKECTEPiH
aTayra 0OJIaJIbl.

3eprreyuri-raasiMaap 1929 kputFa  JeiiH  KOJNJaHBUIFaH —apad
omnouiHiH 4 Typii opdorpadusIIbIK epeKIesniri 00JFaHbIH aTan KepceTe/l.
Omap: «l) Apab® opinTepiMeH 3Ka3bUIFaH MOTIHAEPAIH Ka3aK TuUIIHIH
alThUTYBIHA call KenMmeyi. backamma aiTkanma, Tatap TUTI MEH IIaraTai
TUTIHIH TUTIK epeKIIeNiKTepi KONTen Ke3AeceTiH MaTiHaep; 2) A3 na Oomnca
Ka3aK TUTIHIH JbIObIC epeKlIenikTepl 0ackiM apal opinTepiMeH Ka3blIFaH
moTiHaep; 3) WMIbMUHCKUI jkacaraH Kajail adThuIca, COJIal JKa3bUIAThIH
JKOHE KaJlaid »Kasbplica, cojlail alThUIaThIH, Oipak KehOip eHOekTepae FaHa
KOJITAaHBUTFaH JJinou xkyieci; 4) Ycyn-u caBTuiie, SFHH TIJIiH JIBIOBICTBIK
METO/IbI HeTi3iHe OachUTFaH eHOEKTep e KOAMaublIFad ominon» [1, 4-5].
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1861 xpinman 1929 xputFa ASHIHTT TapUXH KE3SHJE T, MINOH, jkazy
T.0. TakpIpbINTapJa KaszaK TUIIIUIEpI MEH 3WsIIbUIaphl apachlHAa OoJFaH
mikipranactapaa bl. AnteiHCapuH MeH A. BaWTYpCBHIHYIIBI YCHIHFAH QIIION
MaHBI3ABI peil aTKapraH. OpbIC-KBIPFBI3 MYFaIiM naspiiay MeKTeOiH OiTipreH
bl. Anteiacapun (1841-1889) Opsinbopaa MIbMUHCKHUHMEH —TaHBICAJIBI.
WnbMmuHCKuiiMeH Oipre opblc opinTepl HEri3iHJe Ka3ak OKyIIbUIapFa apHaJIFaH
OKYJIBIKTapbl ~ IIBIFADYMEH aWHAIBICATBIH KOMHUCCHSFa MYIIE  OOJIbIT
caitmanansl. Kazakmia MoTiHAepAl aifall peT KUpWIUI opinTepiMeH Oachln
HIbIFapaabl. OMINOUIIH acTapblHAa casicl Oip MaKCaTThIH OYFBIN KaTKAaHBIH
cesreH bl. AntbiHCapun apa® opinTepiMeH >Ka3plIFaH Ka3aklla MOTIHIEP
TonTaMackiH xapusutarad. Ocel eHOekke XKonioek Xan, Temip, Enire, AObutait
XaH Typaibl MoTiHAEp koHe «KOoOBUTaHIBI OaThIp» MacTaHAApbl SHII3LITEH.
MynbpiMeH KaTap apad opintepimeH Kazakmia «Capa-ut-yn Hcmam», sFHE
«MychUIMaHIBIKTBIH TYTKAch (1883) aTThl eHOeK kapusiiaraH [2, 49-52].

Axmer baiitypceiayibibi 1914 sxbutel sxapusiiaran  «Tin-Kypam»
aTThl eHOeri Kazipri Tin OUTIMIHIH OpUHOMOTEpl OOMBIHINA Ka3zakK TUIIH
3eprreyre okon ambin  Oepai. 1873 xweutel  Topraif 00JBICEIHA KapacThbl
CapbiTyOek YanasteiHga emipre kenreH A. baitypcbiHyiasl OpblHOOpAAFbI
OpbIC-KbIpFbI3 MyFalliM Jaspiay MekTeOinae OutiM amraH. Mekrenti 1895
*KbUThl OiTipred. 1913 sxputbl Onuxan bekeiixan xone Mipxkakpin JynmaTneH
Oipre «Ka3ak» raseTiH >kapblKKa IIbIFapazbl. AKbIH Opi FaJlbIM AXMET
BaiitypceiHybl Tin OiiMi MEH Ka3aK TapuXbIHAa KaTBICTHI eleyii eHOeKTep
XKas3blll Kangaslprad. KpbUIOBTBHIH MbICalIapbiHAH 06JeK OpbIC dAeOMeTiHIH
Oacka J1a exiiepiHeH ayaapmanap xacarad [3, 27-28].

1929 xpinman Oepi KOJNJAAHBUIBIN K€ JKAaTKaH JIAThIH QJIMOHWiHIIe
KApuul opinrepi ke3zmeceni. 1936 sxpuibl «KasakcTaH kepkeM omeOuer»
Oacracel KapusaraH «AOail eseHaepi» aTThl KiTamTa oOChl QIINOWIIH
epeKIIeNTKTepl TONBIKTal Ke3aecemi: j=i, ¢=K , =H, ¢= K, b= 6, m=m, t= T,
v=8, =, r=p, p=n, k= x, q=K, d= g, I=n, s= ¢, z=3, u=y, Y=y

[4].

143



TypkoJsiorus,, NeS, 2017

Kiranra xupwin opinTepiHiH 06amamachl peTiHJe KOJIAHBUIFAH JIAThIH
opinTepiMeH Katap o KoHe 1 AbIOBICTapbIH b albIpy OenriciMeH OepreH.
VYakpITTBIH Tanalbl HETI31HAE KOJJAHBUIBII Kelie >KaTKaH Kasipri
QMINMOMI TEXHOJOTHS MEH FHUIBIMHBIH JlaMbIFaH YakKbITBIHIA  KaiTa
KapacThIPBIN, Ka3zaK Tili eMJIe-epeKeNepiHiH TajanTapbliHa Kayanm Oepe
aJaTBIHIAN eTil jkacay KakeT. Kazak Tuli MaMaHIapbl MEH 3HSIIbLIAPBIHBIH
)o00a peTiHAe o3ipiereH ominOwWiHAe Ked IbIOBICTapABIH KOC TaHOaMeH
Oepinyi CekiIal KeleHCI3AIKTEp OpbIH anfaH. by skepae Kasak TUTIH aHa
T peTiHAe YHpeTyMeH KaTap WLIeT TiJli PeTiHAe e YHpeTy KepeKTiriH
ecTeH mibIFapMaran ab3an. Kaszakcranra OUTiM aly MakcaTbIHAQ TYBICTAcC
eNJIEpPMEH KaTap Tl MEH MOJIeHUeTi Oesek enjepieH Ae OiliM anylibuiap
kemin katelp. COHBIMEH KaTap Kaszak TUIiHE JETeH KbI3BIFYIIBUIBIK TYpKus
MEH ©3r¢ eNJIep/ie JI¢ KYH CaHall apTy/a.

Ne Jlareia Jwi0bicTanysl | Tpanckpuniusicel | Mbicansl
TaHOAaCkI

1 Aelae 99 [2] [ce] aelem

2 Oe/oe Oe [e] oerken

3 Ue/ue Yy vl uekimet

4 Ng/ng Hy [b11] tangba

5 Gh/gh Fr [evi] ghylym

6 Ch/ch Uy [uvl] Chempion

7 Sh/sh A05ii} [wwt] Shyndyq

8 Zh/zh Aok [orcot] zhazw
Korapbiga OepiireH  MbicangapiaH —OalKaraHbIMBI3Zai, Oip

JBIOBICTBIH, €Ki opinmeH Oepulyl akmapaT >oHe KapbIM-KaTbIHACTBIH
KBUIIAMJIBIFBI  apTKAaH 3aMaHza, dcipece KOMITBIOTEp KOJJaHy Ke3iHjae
KBUTAAMJIBIKTBL TEXKEW 1 kKoHe TyciHOecTikke cebenm Oomansl. Meicansl,
XKa3zy epeacenepin scaxcol Oiny kepex (Zhazw erejelerin zhagsi bilw kerek)

Mpicanga GepiireH ceiieMHEH, Ka3ak sKH TYpIK Tuli O0JICHIH, OybIH
TypJiepiHae 00iybl THiC (1aybICCBI3-IaybICThI HEMECE JaybICThI-AaybICChI3)
KaJBINITACKaH KYPBUIbIMFA caif eMecTirin kepemis (zhazw, ghylym vd.)

Kazakcran PecnyGnukacwinbiH IlapiameHTi TapamnblHaH MakKyJjlJlaHFaH
xoHe Enbacel H.O.Hazap6aeB OekiTkeH ominme sxo0ackl 2025 xbUiFa eiin
eHyl Tvic 32 opinTeH TypaTblH diinmene kKeidip apintep amoctpodneH ()
OepinreH.
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No JlaTein Hpi0bicTanysl | Tpanckpuniuscel | Mbicanbl
TaHOACHI

1 A/’ 99 [a] [ce] A’lem

2 G’/g’ Fr JEZA G ’ylym

3 ra U i [uti] I’telgi

4 N’/n’ Hy [e1] Man’1zd1

S) 0’/o’ Oe [e] O 'rken

6 S’/s’ i [wwt] S’yndyq

7 C/c Yy [uvl] Chempion

8 U’ Yy [yl U kimet

9 Y'ly’ Vy [v] Y1z

Bip neIOBICTEIH €Ki opin HeMece Oip OpinTiH YCTiHE armocTpod KO
aybI3lIafian repi jka3da TinAiH mpobiemMachl OOJATHIHABIFBI KYMOHCI3.
OcChIHBIH cangapblHaH KOMITBIOTEPMEH jKa3zy Ke3iHae Oip opim ymiiH eki
opeker (eki OapMak opekeri) Kaker erumeni. Kazak TUTH aHa TuLT JKOHE
mieTeq TUTL  PETiHJIE OKBITY Ke3iHJIC BIHFAiIbI, 0ac KaTBIPMAWTHIH, Te3
YFBIHBUIATBIH TaHOAIApbIH TAHJAIYbl OKBITYIIBI MEH IISKIPT YIIIH eTe
TaiMal Oonanbl. KazakcTaHHBIH MOJICHUETIH, OHEPIH KOHE FHUIBIMU KOJIBIH
allKpIHIaUTBIH Oy chiHapasl sxonga KP npesnnenti H.Hazap6aeB 6epren
Oarmapra cait 2025 xbUTFa JIHiH Qmimmere KaThICTBI )KYMBICTAp JKaIIFacy
KEpeK.

JlatbiH ominOuiHe Keuly TYpKI TUIAEC XaJbIKTapAaH TIepi OCHI
3aMaHHBIH TaJanTapbIMeH Koca TUIAIH ©31 YIIH MiHIeTTI OONBII Typ.
ConpaplkTan (oHEeTHCT, TUIN, oneOHeTuIiepre 30p KbI3MET IeH
KayalnKepuIiK apThlTya.

[Mamamen 100 >xpuiablk TokipuOeci 6ap TypKUSHBIH JaThIH QinOHi
MoceJIeciHie TaHJaFaH KOJbl MEH 9ofici Jie TYpil ’karjailnapiasl GachblHaH
OTKI3TEH.

TypKusSHBIH JaThIH QIINONIHE KOUIKEHIHE FACBIPFa XKYBIK YaKbIT ©TCE JIE,
aHa TUTIHAE Ke3fecim, Oipak omimOuiHAe KOpPCETUIMEreH CO3bUIBIHKBI “4”
MeH “D”npIObICTaphIHA KaTBICTBI opinm  Mocenenepi Oap. Cebebi Oy
OplObIcTap  “@” JKoHe “n”  Jenm  JKa3bUIaThIHABIKTAH, TYPIK TUIIHIH
CHUHTAKCUCTIK KYPBUIBIMBI OOMBIHINIA MarbIHAHBIH KOMECKUIEHYIHE OKemin
corajipl. MbIcabl:

a) Bu sene karim ¢ok iyi.

b) Bu sene karim ¢ok iyi.

c) Busene kar ¢ok iyi
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Bipinmii ceiinempae olien, eKiHIN ceiieMJe caynalaH HeMece abIl-
caTyJaH TYCKEH Iaifjia, aj YIIHIII COUIeM/Ie KayFaH Kap MarbIHAJapbIHAa
YKYMCAJIBIIT OTBIP.

“Kalemini aldim” pnereHn ceiijieMae KajJaMHBIH KIMI'€ THECUIl €KEHI
(onblH 0Oa omupe ceniH Oe) Oenrici3. by skepae KajmamHBIH KiMre THeCLTl
€KEeHIH KepceTeTiH “fi” JbIOBICHI.

a) Kalemini aldim (Onun kalemini aldim).

b) Kalemini aldim (Senin kalemini aldim).

KopeiTa aliTkanma, KaObUIIAHATHIH QJIIMON KEJEIICKTe OChI CeKiIal
XKoHEe Oacka Ja KeJICHCI3NIKTEp MEH KHWBIHIBIKTAp TyIblpMac YIIiH,
yiiperyre, yHpeHyre OKEHUT opi  KOJaijbl, ocipece FajlaMTopja
naijanaHFaH/a BIHFAMIIBI ePeKIICIIIKTepre e 00Tyhl THiC. OMIION Macenect
eH anapiMeH Ka3zakcTaH MeH Ka3aK XaJKbIHBIH OimiM Oepy caiachiHaa
KE3JIECeTIH KEJCHCI3MIKTEp/i €CKepe OTBHIPBIN, OJaH KEHIH TYpKi TeKTec
XaIBIKTAp MEH TUT, MOJIEHHUETI O6JIeK XalbIKTapFa YHPETY TYPFhICHIHAH
KapacTBIPBUTYhI KEPEK.

Kazak xankpIHBIH OYTiHTe IediH Tij, o7cOueT, eHep, MOJCHHET,
Tapux T.0. camamapaarel apal, JaTBIH HEMece KHUPHUI JpinTepiMeH
JKapUsJIaHFaH aybI3Ia-xasz0aria eHOeKTepi MEH KY’KaTTapblH
KaObUIIAHATHIH QNIINONWTe KOMITBIOTEp HEMEece FalaMTOp/1a KOIIipreH Ke3Je,
KUBIH]IBIK TYJIBIPMAUThIHAH OOJYbIH €CTEH IIbIFapMaFraH )KOH.

Oj1eduerTep

1. Kutalmis, Mehmet. (2004), “Tarihte ve Glintimiizde Kazakistan'in Alfabe
Meselesi”, Bilig, Say1: 31, s.1-29 Ankara.

2. Giingér, Ozkan (Cev.), (1996), “Kazak Edebiyati, Fundamental Turcica”, AU
TOMER Tiirk Lehgeleri ve Edebiyat1 Dergisi, Ankara.

3. Tamir, Ferhat. (2008), “Ahmet Baytursunoglu ve Arap Alfabesinin Islahi”, Dil
Arastirmalart Dergisi, Say1:3, Ankara.

4.  http://www.ikitap.kz, 07.12.2017

KocbiMma dgeduerrep

1. Demir, N., Y1lmaz, E. (2014), Bitmeyen Oykii: Alfabe Tartismalari, Rapor, A. Yesevi Univ.
Inc. Arast. Dizisi, SFN, Ankara

2. Giingdr, Ahmet. (1996), “Tiirik tilinifi alfaviti jine buwiniindestigi”, AU TOMER Tiirk
Lehgeleri ve Edebiyati Dergisi, Ankara.

3. Kaydarov, E. (1997), “Kazakistan’da Latin Alfabesi Meselesi”, Bilig, Ankara.

4, Musaoglu, Mehman. (2002), “Tirkolojinin Cesitli Sorunlari Uzerine Makaleler-
Incelemeler”, Kiiltiir Bakanhg, Kiiltiir Eserleri, Ankara.

5. Nazarbayev, N. (1991), Adilettiii ak joli, Almati.

6. Volkan Coskun. Standart Tiirkge 'deki Unliiler ve Unsiizler,
http://dergipark.gov.tr/download/article-file/217410, 18.02.2018

7. http://www.alfabesi.com/latin-alfabesi/ 18.02.2018

146


http://www.ikitap.kz/
http://dergipark.gov.tr/download/article-file/217410
http://www.alfabesi.com/latin-alfabesi/

A. Konnomooes. KnIpreizaapasiH OpXoH-IHecail ka3yyCcyH skaHa apad, JaThIH...

VJIK 811.512.154

KbIPTBI3JIAPJIbIH OPXOH-DHECAI 7KA3YYCYH KAHA APAB,
JIATBIH, KHPUJLJI AJI®ABUTTEPUH KOJJIOHYYCY
’)KOHYH/1O
THE KYRGYZ’S USAGE ABOUT ORKHON-YENISEI SCRIPT AND
ARABIC, LATIN, CYRILLIC ALPHABETS

Ansap XXOJIJIOLIBAEB”

AHHOTANHSA

Keitait jxa3ma OysakrapblHAArbl MaajbIMaTTapra TasHCAK, KbIPrbl3 THIMHHUH JKH
MUH KbUIIAH allBIK TapbIXbl 0ap. Bya THIAWH Tapbixbl OOIOHYA. AJl 5MU OHM3re OenrmiIyy
OONTOH KBIPTHI3 THIMHACTH OaibIpkel OpxoH-DHecall jka3Ma ACTENUKTEPIUH TO0pYy
Om3uH 3aMaHAbH V-X KBUIBIMAAPHIH KAMTHINT.

Byn makamana keIprei3 andaButu O0oroHYa pedopmanap >KeHYHI® OH-IUKUpPIEp
alTeUIaT. AJTap MeHeH Oupre OaibIpkbl OpXoH-DHeca xKa3Machl 3CKE alIBIHBII, KBIPTHI3Aap
JKaHa Oalmka TYpPK 3JIepH KOJIOHTOH apald, JaThIH jKaHa KUPWIDI aixdaBUTTepH OOrOHUA
OMJIOp OPTOTO KOIOJIYTI, OMp KaTap CyHyImTap OepHireH.

Hernsru ce3nep: Pedopma, Tapeix, Maganust, mypac, OpxoH-DHecail xa3yycy,
KBIPTBI3 ’KaHa Oallika TYPK dJIAepH, apao, JIaThIH KaHa KUPWLI aln(aBUTTTEPH.

Summary

According to Chinese records, the Kyrgyz language has more than two thousand
years in the history of this language. And if we look at the ancient Orkhon-Yenisei
inscriptions in the Kyrgyz language, it covers the V-X centuries of our time.

In this article the issues of reforming the Kyrgyz alphabet are considered.
Mentioned ancient Orkhon-Yenisei script, opinions were expressed and proposals made on
the Arabic, Latin and Cyrillic alphabet, which were applied and applied by the Turkic
peoples.

Key words: Orkhon-Yenisei script, Kyrgyz and other Turkic peoples, Arabic,
Latin and Cyrillic alphabets, reform, history, culture, heritage.

Koiprei3  Tunm  OGaiiblpkbsl  TuiaepauH  Oupu.  Keitail  xka3ma
OynakTapbIHAarel MaajblMaTTapra TasHCAaK, KbIPIbI3 TWJIMHHUH 3KU MUH
KBUIJIAH alllbIK TapbIXbl Oap. By TunauH Tapbixel OoroHUYA. A MU Ou3re
Oenrmiyy OONTrOH KbIprbl3 TUIMHAETH Oailiblpkbl OpxoH-DHecail »kazma
ACTEIMKTEPANUH J00pYy OU3IMH 3aMaHbIH V-X KbUIBIMJIAPbIH KaMTHIAT. Xl
KbUIBIMApAaH OaliTar KbIprbi3/1ap UciaM AUHUHE oTYI, apad TaMrajiapblH

*
dunonorns HIMMICPUHIH KaHAUIAThl, JKOHOMHKA jKaHa UIIKePANK YHUBepcuTeTH, JKanan-Aoan-Keiproi3

Pecry6nmkace!.
Candidate of Philology, University of Economy and Business. Zhalal-Abad- Kyrgyzstan. E-mail: anvarsj@mail.ru
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KOJIJJOHO OarTaras.

OpxoH-DHecail ka3yyJlapblHAAa KOJJOHYJTaH >KaJIIbl TYPK THIIN
Vanyy KbIprei3 karaHaTblHAA KEHUPH KOJAOHYyJIraH. Yiyy KsIprsi3
KaraHaTbIHBIH HETHU3TU 3THOCYH OaMbIpKbl KbIPrbI3ap TY3YI, Oyi KaraHat
Oup Karap TYpK SJJICPUHHUH cascuii OupukMecu Oonrod. Omon OGalbIpKbI
KBIPIbI3Iap OYTYHKY KBIPIbI3 DSIWMHUH kKaHa Oamika Oup Katap TYpK
NIEpUHUH ata-6abanapel Oomymikan. Omon ceben meHeH OpxoH-DHecal
’Ka3Machl KbIPTbI3Iap/blH aTta-0a0anapelHaH Kaiaral Mmypac. byryHKy KyHIe
Oyal Mypac MEHEH a3bIpKbl KBIPTBI3NAp, aNTalIbIKTap, XakacTap,
TyBaJIBIKTap KaHa Oallka TYpPK J1JIepH ChIiIMbIKTaHca 00J10T. By MypacThiH
acrenukrepu OpxoHao, JHecaiina, Typnanaa, Anrtaiina, Tanacta TaObUIbIIIL,
xannbicblHaH 180 ’ka3ma 3CTENUKTU TY3AY. AHBIH MYMHEH KBIPK Y4Y
OpXxOH, TOKCOH XeTucu JHecal, Tepree TypraH, xbliiblpMa yuy AnTail, oH
yuy Tanac xxa3ma screnuxrepu [Adapicatap yyny, 2015: 3-4].

Kripre3aap TappixTa Kaicbl XKepae Kalamica, TaK OIIOJ >KepJeple
OpxoH-DHecail  ’ka3yyJapblHbIH  yiryjlepy TaOwsuirad.  Keipreigap
Onecaiinan Ana-Tooro 4elnH yHyTHail, ©3yHYH >XKa3yyCyH IaiJanaHbll
kenreH. JKanmbiceiHaH alTkanga, OpxoH-DHecall ka3yycy OapIblK TYpK
AIJIEPUHUH MYPACHI KaHa CHIMMBITHI, OMp ME3THIIJIE KOTOPKY MaTaHUSTHIH
TacThikTaran yiary. bapa-Oapa am >ka3yy aHbIH 23Jepu TapaObIHaH
KaH4Yajaral COTyLITap/a, KbIMYaJbIll ME3TUIAEp/E YHYTTa Kalblll, aHbIH
OpJyH UCJIaM JUHUH TaaCUPU MEHEH KeJIreH apald jka3yycy IdJIereH.

XKoropyna aiitkannait, XI KeiIsIMIapian Oamran KeIprei3aap uciam
JUHUHE ©Tynl, apa0 TaMrajapbelH KoOJIJOoHO Oamrarad. Opro wyararait
TUJIMH]IE, KBIPThI3 THIMHIE apad Tamraiapbl MEHEH Ka3blIraH 3CTEIUKTED
OYrYHKY KYHzie apObIH. bynap MeHeH Oupre, KbIprbl3AapAblH OH TOT'Y3YHUY
kbutbiMaarsl Mongo Keutera, Mongo Husis, Toromok Momimo xk.0. CBISIKTYY
oifuynaapbl, akbIHAApbl a OMp Karap ublrapMmajapblH apal andaBuUTHHIE
JKa3bIM KAJITHIPHIN KEeTUINKEeH. XX KbUIBIMJIBIH OambiHaa, T.a. 1917-KbUIKbI
OkTg0pb pEBOMIOLUACHIHAH KUHUH, KBIprel3cTaH MamIIeKeTTYYJIYKTYH
anradkel (popmanmapbiHa 23 OOJNOT - aBTOHOMHUSJIBIK OOJIAaCTh JKaHa
aBTOHOMUSIBIK ~ pecnyonuka, Coserrep CoOI03yHYH  KypaMbIHJArbl
pecmyOnuka. JXaHbpl MaMIIEKeTTUK TY3YJYIITYH OaimbiHAa pedopManaHraH
apab amdaBuTH  WaWAATAHBUIBIN,  1928-KBUIBI  KBIPTBI3  TUJIMHE
BUTANBIKTAIITHIPBUITAH  JIATBIH  andaBuTu KaObUT anbiHaT. KeITaliasiH
[[Ivaxxan YUryp aBTOHOMUSIIBIK palOHyHYH KypamblHaarel Kbei3sui-Cyy
KbIprei3 aBTOHOMESUIBIK OOJNAacThIHAA JAa ymryHnad pedopmanap Oomyt,
yuypJia yUrypiap MeHeH KbIprbI3ap Kaiipaaan apal andaBUTHHE OTYLIKOH.
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Jlateia andasutu Keiprercranga 1940-xpuira 4eiduH KOMAOHYITYH, aHBIH
OpIlyHa CIIaBSH JJIJEPUHUH KUPWLI andaBuTH KaObul anbiHat. CoBeTTEp
Cor03yHyH YOpJOHYHAA TypraH OpYCTapAblH TaaCHpW MEHEH KaObLl
aJBIHTaH KUPUIUT alihaBUTH J1a KbIPTbI3 TUIMHE bUIAWBIKTAIITHIPBUIBII, 0, Y,
H TaMmrajapbl MEHEH TOJIyKTaJlaT. ApTUbUl K [K] MEHEH apTubul I [F] skaHa
KBIPTBI3JApABIH TOJI CO3AOPYHAOrY 3K [XK]| THIOBIITApbIH ©3 aljblHuYa
Oenruiiered TaMraiap kaobu1 anbiHOANT. KeIprel3 TUIMHE MYHO3YY apTubLl
[K] oxaHa apTubul [F] THIOBIITAPBIHBIH ©3 AIJbIHYA OCNTUICHUITUHUH
KaOBUT anbIHOAIIBI peopMa KYPry3TeH1ep TapaOblHAH KbIPTbI3 TUIMHICTH
THIOBIITAPIBIH YHIOLITYY TAPTUON MEHEH TYIIYHAYPYITreH. AJl 9MH KBIPTbI3
TUIMHICTH [K] (5Ka3, )KYPOK, )KaH) THIOBIIIBI MEHEH OPYC TUJIMHE MYHO31YY
[x%] (kypHamn, rapax, *xupad) THIOBIIBIHBIH aiiblpMalaHOAIIBl JETH 3JIe
KYHeyy TYLWIYHOYpYJi0eii keTkeH. byra ueitnnku nateiH andaButusae Oy
Tamrajgap axblpaTbUIbIl JKa3bUIraH. MyHY MeHeH Oupre, KUpUILI
YJITYCYHAOTY KbIprbi3 andaButuHae B, ¢, X, W, Ul , €, 10, s Tamraiapsl,
HUYKEpPTYY OENTrucH b, aXbIpaTyy OCNrucH b Ja KUPrusuier. MyHy MeHEH
KBIPTbI3 TUJIMHAEC MYHO3YY OSMeC ThIOBIIITAp, Tamraigap, ThIOBIII
aiikamrapsl naiiga 60m0T. MbeiHIai pedopMaHbIH HATHIKACKIHAA KBIPTHI3
TUIMHJETH TEKCTTepJe Oall-alaMaHJbIKTap TMaiga Oomym, alpbiM
ydypiiap/ia KbIprbl3 YIYTYHAArbl KapaHaapra Ja, KbIprbl3 THIUH YHPOHOM
JIereH Oamika yayTTarbl jKapaHiapra, 4eT DSIJuKTepre ga Oup Kartap
KeHrennepay »kapartbin, ajap OYTYHKY KYHI® Ja jKorojbail Keie jkarar.
DOKMHYM OKarblHaH aJcak, oOpyc THUJIMHUH JjKaHa Oalllka eBpOMAaJbIK
TWIJEPAUH TaacUpU MEHEH KaObll aJblHraH C€e3/16ep KbIprbl3yajiaHOaid,
KBIPTHI3 THIIMHE BIHTaHIAITHIPBII0Ai, KBIPTHI3 TUWIMHUH CYillIoe TapTHOWHE
Oup TOM 0O KENTUPHUIITH.
XKoropyaarsl MydynymrykTep O0r0HUA MUCATl KEATHPCEK:

1) KBIPTBI3JIBIH @iy, aéo, Koy IEreH CO3IAOpYH KOH 3Je aiyy, auoo,
KOUyy AT *Ka3ca KopYHYIIY Ja, OKYIYIIy Ja )KEHWI 00JI0T i€,
2) OKTs0pb pEBOMIONUACHIHAH KUHUH OpYC THJIMHEH KaOBUT ajbIHTaH

co3lep, XKep-Cyy aTalbIITapbl, KbIpTbI3yalaHOail, oOImIoN Me3THIAerH
opdorpadusnsik Tamantap 00OHYA Opycua TAPTHUIITE Ka3bUITaH: O00cem,
kocmiom, Ecunem, Enuceu, Anonus, Liopux, @pynse;

3) OpyC TWJIIMHHUH TaacUpU MEHEH KeITeH YeMeHm, YeHMmHep, WEmKa,
promKa, augm, accumunayus, 6amanboH, cbe30 CO3AepPYHIery Tamraiap,
THIOBIIIITApP, THIOBII alKaIMTapbl KBIPTHI3 THIU YIYH TaKbIp MYHO3]YY 3MeC
6omuy;
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4) KBIPTbI3 TUIMHACTH [XK] THIOBIIBI OPYC TUJIMHIETH [K]| THIOBIIIBI
Oupjeil K TaMrachl MEHEH >Ka3pUIblbIHAH: JKanmam-AGax maapel Oupne
Ixaman-A6an, Oupne Kanam-AOGan aen Kas3pUIbIN, 3 apalibIK aHTIIUC
TUJIVMHUH TPAHCKPHUMIMSICH OOIOHYA Y4 Typae Oepwnum kenyyne: Jalal-
Abad-Zhalal-Abad, Dzhalal-Abad;

5) KbIPIbI3  YIYTYHJArbUulapAblH  aTbl-)Ke@HYH JKa3yynaarsl — Oami-
anamangeiktap: CyityH — CyiiyH, Cyron, Cyiliepkyn — Cyiopkyi, Cy€pkyi,
Cyepxkymn, XKongombait — [xongombai x.0.

Xoropyna KenTUpUIreH MYUYYJYIUTYKTOPre KONTereH MUcalgapabl
kenTupcek 0osioT. Mpempaih kepynymrep Coerrep Coro3yHa KUPreH
KONTereH TYPK J3JIEPUHUH ajd(paBUTHUHAE a3 K€ Kell Typlae OalKajbll
KEJreH, OMpoK OYI'YHKY KyHAe Oup Karap SreMeH]yY TYPK MaMJIeKeTTepH,
ABTOHOMUSJIBIK TY3YJIYLITOPY ald(aBUTTEpUH pedopMananiTsl, ailipbIMaaphbl
pedopmanapsia 6amTO0 10, ApEIMIAPEIHAA pedopMaap KyTYYIe.

OMmHe Oosico na kbipreizgap Poccuss mmnepusicelHblH, CoBerTep
Coro3yHyH KypaMblHIQ Yy3aK OKpurgap Ooiym, THiAe, andaBuUTTE,
opdorpadusceiHIa kaHa OP(OIMMACHIHIA, JICKCUKAChIHAA KONTOIreH
uHTephepeHIsIap KarTanapl. MypyHKyHY KaWTapyy, OHJ0O YOH
KbIMBIHUBLIBIKTAPra TypaT, allpbIM Maceneaepan Yeuyy MYMKYH dMec 00myT
KaJabl. DKOHOMHKA, casicat, 3J1 apajblk MaMujelep MeHeH Oupre THIIE Ja
rno0anu3anus >kapasHbl aKTUBIYY JKYPYYA® OKEHHUH, anberre, yHyTa
ay10ai0bI3.

Apab, naTelH, KUpWIUIMNA anpaBUTTEPH XKakKIbl, >KaMaH JereH
CO3116pJI6H MEH OOJaKMbIH. ballbIpKbI TYPK >Ka3yylapblH KauTapyy Ja a3blp
KaHAai KaObLI ~aibIHBIIIBI  MYMKYH? AnapislH Ou3re THEIIECHH,
KEPEKTUTHH, aKTyaJAyyJyryH YIYTTyK MaJaHuil Mypac, AUHUNA TaacupIiep,
CANTTYyJdyK, MaMJIEKeTTHK cascaT, 3aMaH TaJanTapbl JIETeH Hepcenep
MEHEH TYWYHAYpcoK OoyioT. bupok, aiftbuiran Oapiblk kasyysap,
andasutTep, andaBUTTUK pedopmanap OOOHYA OWUIOPAY OPTOrO Cajbll,
TUHUIITYY TYPA® TaJIKyyJ0oO, CYHYIITap/bl Oepyy aTailblH Kapajia TypraH
MaaHWIYY Macelesep.

bupununnen, Typkus Pecnybnukacel, AsepOaibkan PecriyOmukacsl,
O36ekcran PecnyOnukachl jkaHa aHBIH KypambIHzarsl Kapakanmak
aBTOHOMHUsICHI, TypkmeHcTaH PecnyOnukacel, Kazakcran PecmyOnukachl
JaThIH ajd(aBUTHHE OTKOHIYTYH 3CKe aycak, anna Keiprez PecnyOmukacs
na JaTelH andaBuTHHE ©Tco, an andaBUTHOM3 KaHAall OOJOT JereHre
KOTOpYAarsl Macejelnepau 3CKe aliblll, TOMOHKY/AeH CyHyIl Oeper 3iiek.
TypyKTalsln Kairad TYPKTOPAYH JaTblH alpaBUTHH KaObL1 anyyOy3 Tyypa
6o0T, OUpoK Oup Karap OHJION-TY366J16p J>KaHa KoLIyMyajap Tajar
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A. Konnomooes. KnIpreizaapabsiH opXoH-IHecail )ka3yyCcyH skaHa apad, JaThIH...

KbUIBIHAT, MMCAJIbl: KBIPIbI3 TUJIMHE MYHe31yY [K] (kaT, KOpoo, KypyT)
THIOBIIBIH Oenrmiee yayH Q ( TamMracelH KUPrU3MIl Kepek (qat, qoroo,
qurut), an 5Mu [] (Tamra, arbIM, TOroo) ThIOBILIBIH TYPK anasutuuzerd G
§ TaMracel MEHEH OeNTuJIer, KbIPThI3 THIIMHUH BIHMAWBIHIA OKYIHOY3 (tamga,
agim, togoo), Typk andaBUTHHAC KOK [H] (TaH, MHH) THIOBIIILIH OCITHIIO0
yaye N ii (tafi, mifl) TaMracelH KHPTH3YY 3apbli, a3bIPKbI KbIPIBI3 THIIHHE
3aMaH TajanTapbl MEHEH CUHUIIUN KairaH [1] TeiObimbiH T ¢ (LeHTHEp,
IIEMEHT — tentner, fement) Tamracbl MEHEH OCITHJICHOMN3 ke >keH d3ie S
(tsentner tsement) TaMrajap/IbIH aiiKalibl MEHEH jka3a0bI3. AJOeTTe, JIaThiH
TapTUOMHACTH >KaHbl KBIPTbI3 al(paBUTHH KUPrU3yy yUIyJap MEHEH TaHa
oyrneiiT. Pedhopmanapra sxaparra KaH4ajgaraH WIITEP aTKAPBUIBIIIBI KEPEK:
TUIYMJIEp JKaKTaH, OuuM Oepyy TyTyMy TapaObIHAaH, MaccajblK MaajabIMaT
KapaxarTapbl TapaOblHaH, TEXHUKAJBIK >KAKTaH, aHbUIOO >KapasHbIH
Kap>KbUIOOJIOp KarbIlHaH k.0.

OxkununaeH, Poccus ®denepanusceiHaarsl TYpK 3Jiepu (TaTapiap,
OalIKBIPTTAp, ANTANIBIKTAP, YyBallTap, KyMBIKTap, HOTOWIOp, Kapavaiiap
kaHa Oankapiap, XakacTap, TyBaJbIKTap, SKYyTTap) KUPWILI aldaBUTUH
KoujoHyyaa.  AndaButubmzmern  pedopmanmapiasH  “KYMIIAKTHITBIH
KaMChI3/1ali0bI3 JAecek, aHaa KUpHLT aindaBUTHHIE Kallblll, OMPOK Oup Katap
TaMrajgap/pl  KOUIyMyalamblObl3 Kepek, Mucanbl: [K] kaHa [K]
THIOBIIITAPBIH alibipMasioo YuYH K K Ttamracein, [r] *aHa [f] THIObIIITApBIH
aiteipmarnoo yuyH F ¥ Tamraceis, [k] skaHa [>k] TBIOBIIITApbIH allbIpMalioo
yuyH K K TamracelH KHprusyy 3apbul. MBIHIAH aibIpManoosop JIaThIH
andaBUTUHE OTKOH Oamika TYpK OJJEPUHUH MYPYHKY  KHPHILI
andasurrepunge Oap one. Kupwnn andasutuH kongoHroH Poccus
DenepanusacbIHAArBl TYPK JJiepuHie a3blp Aa Oap. PedopmaHbiH MbIHIAH
XKoiy Oup Tom KakTapaaH ‘“kymmak® ~— Oosym, Oup karap Oari-
aJlaMaH/IbIKTap/Abl J1a )KOET 60muy.

YuyHuynen, Keitaiinarsl yirypnap, Kelprei3fap, Ka3zakrtap apad
andaBUTHH KOJIJIOHYIIIAT. Kertaiinapabia uepornudreprune
CaIBIITRIpMANyy, anberre, Oup Tom >keHWI. Apald andaButu Ysireimn
TypkcTanra uciaM AMHUH, MaJaHUSTHIHBIH TaacCUpU MEHEH KeJreH jkaHa
aTajraH TYPK 2JIEpU YIYH CanTTyy aidaBuT. Al ajgap/blH ©3 dPKUHIUTH.
EBpoma, Poccust MamgaHUATBIHBIH TaacUpUHAE KON KbUIJaH Oepu
OHYKKOHYOY3/ly, ajapJblH MaJaHUATbIHA, JKallloo bIHraibiHA (63
CaNITTapBhIOBI3/IbI, MAJAHUATHIOBI3NBI, JKAIIOO BIHMAMBIOBI3ABI YHYTIAM)
YMTYJITaHBIOBI3IBI 3CTECEK, aHma Ousre apald andaBUTHHE KANTyy Tyypa
6omo Oepbece kepek. byn Typxusra xana Kaskasnarsl, Poccusiarsl,
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Bareim Typkcranaarsl TYpK 3JAepuHE THemenyy. buzngern andaBuTTHH
pedopmacsl OyJ1 OareITTa KETIEIN KEPeK.

Teprynuynen, OapAplk TYPK OJJIepd  ©3YHYH  TapbIXbIH,
MaJaHUSTHIHBIH ©3TOYENIYTYH, MaJaHUil MypacTapblH YHYTHAIIbl 3apbLIL.
Ormron ceben MEHEH MBIHJAN KBI3BIKTYY CYHYII KHPTU3eT 3jek. Keipreisaap
kaHa Oamka TypkK onaepu Oaiiblpkel  OpxoH-DHecall ka3yyCyHYH
HETM3UH/IE a3bIpKbl TUJAECPUHE bUIANBIKTAIITHIPbUITaH, OLLIOJ 3JI€ ME3TUIIe
yHU(UKAUSATIAHTaH,  JKMHYM  andaBUTTH  TOMOHKY  ydypiapia
naiiiananyycy 3apbui:

a) MaMJIEKETTUK JKaHa MXEPrUIMKTYY Oallkapyy OpraHJapbIHbIH,
YIOM-MEKEMEJIepUHUH KUpe OCpUIITePHHACTH kKa3zyynap OalbIpKbl KbIPTbI3,
TYPK TaMrajiapbl MEHEH Ka3bUIbIII KEPEK;

0) Keiprei3cranra jxaHa 0anika TypK MaMJICKETTepUHE KeJIreH Oarika
AMIEPANH  OKYJIAepPY OH3IUH  e3redenayryoy3ay, MaJaHUsTHIOBI3IbIH
OalBIPKBUTBITEIH KOPYYCY YUYH a3pOMOPTTOPAOTY, TEMHpP KON KaHa aBTO
OeKeTTepuHIEry, JAEHU3 MOPTTOPYHJAArbl, COOJA-CaThIK JKaHa Teilsleo
OOBEKTUJICpUHICTH  KOpHOK-kKapHakTap  Oailbipkel  OpxoH-DHecaid
Tamrajapbl MEHEH a3bUIbIII KEPEK;

B) MaMJICKETTUH PAaCMHiIl JOKYMEHTTEPUHUH aTajbllITapbl, OUPUHYH
O6etn Oailblpkbl OpxoH-DHecail Tamragapbl MEHEH Ka3bUIbII Kepek
(mMucainel: bam Meliizam — KoHCTUTYLHS, TacOPT, TYYATaHBITBl TYYpalyy
KYOOJIYK, KbI3MATThIK KYOeJIyK, JUIJIOM, aTTeCTaT Xk.Y.C.);

I') MaMJIeKeT, 11aap, paiioH, abll, TYPUCTTUK OOBEKTHIIEPIUH KHpeE
OepuIITepUHIETH >Kazyynap Oaiibipkbl OpxoH-DHecall Tamrajiapbl MEHEH
JKa3bUIBIII KEPEK.

AnbGerre, Herusru MasMyHjapbl KbIpreisctania »xaHa Oaiika Typk
MaMJIEKeTTepHH Ie KaObUl ajbIHIaH pacMUi andaBUTTErn (KUPUILI, JIAThIH,
apab) »aszyylap MEHEH OCpWIHMIIM IapT. YJIYTTYK, TapbIXbld, MaJaHUM
©3TreueNYKTY OalbIpKbl ka3yyOy3 MeHeH Oaca Oenruien KeTCeK >KaKIIbI
6omor osme. MyHy MeHeH Ou3 OallbIpKkbl  TapbIXblid, MaJaHUN
MypacTapblObI3ibl ©3yOy3re, 0eTeH »sijepre Aa KepceTeT 3jek. MyHy
MeHeH Ou3 OalbIpKbl TapbIXbli, MaJaHUNl MypacTapblOBI3bl JCTEI,
YKaHBIPTHII, a3bIPKbl MYYHJIapra JKakKIIbl YITy OepeT JJIekK.

Koipreizs  andaButun  pedopmanoo  alTeuiraH — OarbITTapaa
KYPry3YJYUIy KEpeK SKEHJWTHH 34 KUM TaHa ajnOailT. DreMeHayYJIyKTYH
aNraykbl SKbUIJAPbIHAATEl SKOHOMHKAJIBIK Keireilnep apObiH 0oy,
yAyTTYyK andaBuTTern pedopmanap MacelleCMHe KONTeH Oepu KeHyI
OypynOaii kene xataT. bupok, 6u3 Oyn macenere 6aapbl Oup KapbuTyyOy3
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A. Konnomooes. KnIpreizaapasiH opXoH-IHecail )ka3yycyH ’kaHa apad, JaThIH...

3apbUl KaHa e3yOy3 YUyH TOMOHKY HEpCeNepAH TaK aHBIKTAIl ajbIIIbIObI3
KEpeK:
KApWUT andaBUTHHIE KanaObI30bl jKaHa aHbl JKAHBUIAHOBI3OBI K€ OIIO
0oroHYa KaNThIPaObI30b1?

- naTeiH andaBuTHHEe 6TO0Y30Y, OUPOK KaiiChl YATYCYHO 0To0y3?

- OalBIpKBI ’Ka3Ma MYpPAchIObI3/IbI KaHTHII KOJJAOHOOY3 JK€ YHYTTa
KaJTBIPBII, OalTKagapsH YHYUCUHE OTKOPYI Oepedon3ou?

Xoropynarsl Macesnenep 0OHOHYa MaMIJICKETTHK JICHIDJ/IC YSUUM KaObLI
anyynaa Oup KaTap MaMJICKETTEpIWH Oyl OarbITTarbl TaXKPbIHOACHIH ICKE
aIIyy 3apbll, MHCAJIbIL:

1.  TypkusasbeiH, A3zepOaibkaHablH, TypKMeOHCTaHAbIH, O30eKCTaHIbIH
»kana Kazakcranapia ateiH andaBUTUHE OTYYOTY OH TaXKphIiOaChIH.
2.  DreMeHAYYITYK JKbUIIApBIHBIH OamibiHaa TaKuKCTaHIbIH —apald-

dapcu anpaBUTHHE OTYY apakeTTepUHUH COHYHA YbIKIAH, KHPHILT
a1(haBUTH MEHEH KalyyCyH, 0.3. KUpWILI aln(aBUTHHAE alpbIM TaMraiapabl
QJIBIN KOIOY )KaHa KalTapyy MaceleJIepuHIH KapaJIbIIIbIH.

3. 1990-xpinmapsl Monronusiga Kupuul aingaBUTHHEH Oall TapTyy
’)KaHa JCKM MOHIOJ JKa3yyCyHa KauTyy HACSJIapbIHBIH JKy3ere ammnain
KaJIyyCyH, OMpPOK 3CKM MOHIOJ >Ka3MachIHbIH MaMJICKETTHK Meepiiep/se,
UIIKaHATAP/IbIH KOPHOK-)KapHAKTAPBIH/IAa KOJIOHYITYIIYH.

4, KrerTaiimare: Nuxu Mounronusaga KbITal1ap TapaObIHaH
aCCUMWISIIASTIAaHOAraH  MOHTOJIOPAYH MOHTOJI  KHUPWIIT — al(aBUTHH
KOJIJIOHYY TaXpblii0achIH.

Koropyaarel MmacenenepIuH MaaHUIYYJIYT'YH 3CKEe alyy MeEHeH Oup
HEpCEHM aWThINl KeTleceK, aHjaa Oyl MakaJlaHblH Ma3MyHY YbIHJIBIKKA
xkatnaWt. Ooba, 1990-xpuimapsl apab, naTelH andpaBUTTEPUHE OTYY
Macesenepu KyH TapTHOuHAE TypyluikaH. bupox, yuypaa Keipreicranna
an(aBUTTH  AJIMAIITBIPYy MacejlecH aH4alblKk Jelie Kypd JMec.
MamJiekeTTuK Ty3yaymrep, Ouium 6epyy TyTymy, Kajk jaesne Oy GarbiTta
Kaiichl Macemenepau Karyy Ko3roOoH, Oap xka3zyyra KaHaaTTaHyy MEHEH
MaMMJIe KbUlyyAa. AHTKEHH, ydypjAa Oalika COLHaNIbIK-3KOHOMUKAIBIK
macenesnep Keipreizcranna apOeia. Ceben omos.

Keipreizcranna baitbipksl OpxoH-DHecail ka3zyycyHa Oup KaTap KeHYI
Oypyynap 6ap. byn xa3yy aiipeiM casicuii, KOOMIYK >KaHa WJIUMHNA WIII-
qapanap/bIH KOPHOK-)KapHaKTapbIH/Ia, alipbIM TEJIEBU3UOHIYK
KaHaJ/IapAblH KOpPHOKTOpYHIe, Oup kaTap OacbuiMaiapIblH OETTEepHHIE
a3plp Ka3bUIbIN KypeT. Kaiicel Oup >Kplibl OMp re3urTe OMp uimMep (aThi-
JKOHYH aTabaraHblObI3 YUYH KEUMpPUM CypaiOb3) Oyn KazyyHy pacMHid
KOpPHOK-)KapHaKTap/a KOJJIOHYYy O0I0HYa CyHYII J1a OepreH.
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Apab andaBuTHH YiipeHyy OOIOHYa OKYyy KOJJOHMOJIOPY COO0ja-
caTbIkTa XOK 5Mec. Kbi3bikkannap Oap. KbITailblk KbIprbI3jap MaHacybl
Kymyn Mamaiinbi, unumno3 AxBap baittypayn Keipreiscranga ublkkaH
OacbuIMaNapbIHBIH OETTEpUH/E KBITAMIBIK KbIPrbI3Zap KOJJAOHTOH apad
anGaBUTHHUH YIATYJIOPYH Kepce 0onor. AWMpeIM cooma, KOOMIYK
TaMaKTaHyy OOBEKTWJIEpUHJE, YHaalapblH ailHEKTepUHJEe apabua ceiipek
Kazyynap XKoayrar.

buznun oro0y3ua Oyn Makanaga andaBUTTUK pedopmanapabiH OapabIK
BIHTAMIappl Kapallblll, OH JaHa TepC JKAKTapbl JCKE albIHABI Jen
JKBIMBIHTBIKTACAK OOJIOT.

Anadousar
1. Ab6abicatap yymy A. batibipkel Kblp2bl3 MULUHUR JHCAZMA ICMETUKMEPUHUH
xopnycy. -b.: “Ynyy toonop”, 2015.-512 6.
2. C. CeigsikoB, K. Konkobaes. bativipror mypx arcasyycy. -b.: KIMY, 2001.-337 6.

154



C. Jarbictan, XK.Tanayosa. JIaTeiH rpadpukaceina eTy — XXI FachIpabIH. ..

YK 811.512.122

JIATBIH TPA®UKACBIHA OTY — XXI FACBIPIBIH MAHBI3/IbI
OKHUFACHI
TRANSITION TO LATIN ALPHABET IS THE IMPORTANT EVENT
OF THE XXI CENTURY

Cepnap JAFBICTAH
Kynap TAHAYOBA
Tyiiingeme
Kaszakcran PecmyOnukaceiaelH npesugenTi H. ©. HazapOaeBthiH «boiarmakka
Oarmap: pyxaHu kauHFbIpy» JKommayel — KaszakcTaHHBIH OYTiHTI ©MipiHAE YJITTHIH

YCTaHbIMBIH AMKBIHIAWTBIH JKOHE KOFaMJIBIK CaHaHBl ©3TepPTY >KOJAAPBIHBIH O KAJIIIBI
OarpITTapBhIH OCJTIICHTIH TYHHETAHBIMIBIK-UACONOTUsIIBIK eHOek. JKonmayna alThuiFaH
Ka3aK »JKa3yblH JIAaThIH OJIiNOWIHE Ke3eH-Ke3eHMEH Keulipy Maceieci KoramJa KbI3y
mikipTangac TyasIpabl. JIaTBIH TiNliHE KOy — QJIeMIIK ©pKEHHETKE KOJ JKETKI3YHiH 0acTh
JKOJIBI J)KOHE OYJI YIT CaHaChIH OSTBIN, KaiiTa »aHFbIpybIHA jkoi amansl. Sran Kazak eni
KaObULIall OTBIPFaH JIaThIH OJNIMOMIHIH JKaHa HYCKAChl — pYyXaHU >KaHFBIPYIBIH
TeMipKa3blFbl. Makanaga KoramJa KbI3y MiKipTajac TYABIpFaH JIaThIH oJNiNOUiHE eTy
Mocenecine mony xacanansl. Conpaii-ak Koxxa Axmer fcaym aTeiHmarsl XallbIKaparbIK
Ka3zak-Typik yHuBepcurerinae Kasakcran Pecmybmmkacel mpesunerti H.O.Ha3ap6aeBTeIH
MaKaJlachblHAa aWTBUIFAH HJesulap HACHUXaTTAJIBIN, alThUIFaH OaFbITTapibl KyHeni Typae
JKY3€ere achlpy/ia aTKapbUIbII KaTKaH >KOCHAPIIBI, )KYHem >KYMBICTap kKaliblHaH xabapnap
eTKEH.

Kiar ce3mep: Xommay, omimbwm, pyxaHu sxarrelpy, H.O.Haszapbaes, maTeiH
aninowui.

Summary

In the address of the President of the Republic of Kazakhstan N.Nazarbayev
"Striving for the future: spiritual renewal" - cognitive and ideological work that determines
the position of the nation in the modern world and determines the general directions of
ways to change public consciousness. The issue of phased translation of the Kazakh
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alphabet into the Latin alphabet was a hot topic in the society. The transition to Latin is the
main way to achieve world civilization. The transition to the Latin alphabet allows us to
wake up and revive the consciousness of our nation. That is, a new version of the Latin
alphabet, adopted by the Kazakh people, is a symbol of spiritual revival. In the article, the
main attention will be paid to the transition to the Latin alphabet, which has serious
disputes in the society. Also in the International Kazakh-Turkish University, Khoja Akhmet
Yassawi, the ideas voiced in the article of the President of the Republic of Kazakhstan
Nursultan Nazarbayev were informed and informed of the planned, systematic work on the
systematic implementation of these areas.

Key words: Message, alphabet, spiritual revival, N.A.Nazarbayev, Latin alphabet.

Kazakcran Pecny6nukaceinbiy [Ipesuaenti H. ©. Ha3zapOaeBThiH
«bonamnrakka Oarmap: pyXaHU >KaHFBIPY» aTThl OargapiIaMaliblK MaKajaachl
Ka3aK eJiHiH casicu eMipiHJeri MaHbI3bl 30D, eNeyli okura 6omabl. binrenre
Oyl — WITTBIK MYIICHIH YJIbl MypaTTapblH aWKBIHJAAWTBIH JKaHA
UCOJIOTHSUIIBIK TY)KbIpbIMAaMa. JlaMy/IbIH jkaHa canaiblK JIeHTeiiHe JKeTy/I1
KO3JICHTIH CTpaTerusuiblk OarmapinamackiH  Kaszakctan PecmyOnmkach
[Tpesunenti H.O.HazapOaeBThiH «Ka3akCTaHHBIH YIIIHIII YKaHFBIPYHI:
xkahaugelKk Oocekere kaOurertimik» [1] arrer JKonmayelHaH KeWiH icke
aceIpyFa KipickeHl OapmiambI3ra Oenriial. OJeMHIH eH 03bIK 30 emHig
KaTapblHa Kipy — Y LIIHII KaHFBIPYAbIH 0aCThl MaKcaThl.

CoHFbl KbUTIApbl MOJCHHUETTIH €H HEri3ri e3eri, TiHI — pyXaHH
caiama TyOIpii >KaHFBIpyJap >kypriziired emec. H.O.Hazap6aeBThiH Oy
Makanacbl — Ka3zakcraHHBIH OYTiHTI ©MIpiHAE YJITTBIH YCTaHBIMBIH
AUKBIHJIAUTBIH JKOHE KOFaMIBIK CaHAHBI ©3TEPTY IKOJIAPBIHBIH JKAJITBI
OarbITTapblH OCNTiNEHTIH JYHUETAHBIM/IBIK-UACONOTUSIIBIK eHOEK. Y ITTHIK
TYTACTBIK, MOJICHUET, OJET-FYPHIN IEH CAIT-AICTYpP, PYXaHU Mypanapibl
caKTay, JAaTblH oNiNOMiHE Kelly, OuTiM OepyliH MaHBI3BIH apTTHIPY,
MakcaTKa JKeTyJeri IparMaTh3M, cajayaTTbl eMip CalThl KaMTbUIFaH
Makajga Kipicme jkoHe «XX FachlpAarbl YITTHIK caHa Typanbl», «Tasy
KbUIAApAAarbl MIHJIETTEp» aTThl €Kl HETi3rl Tapay MEH KOPBITHIH]IbIIaH
Typansl. «CaHaHBl JKaHFBIPTYIBIH» Ma3MYHBIH HETI3lell  OTBIPHI,
JKaHFBIPYBIH 6 OarbIThiH Oenrineiimi: Omap 1. bocekere kaOinmeTTiiik; 2.
[TparmaTtu3Mm; 3. ¥nTTHIK Oipereiikri cakray; 4. biliMHIH canTaHaT KYpyHhI;
5. KazakcTaHHbBIH PEBOJIIOIUSIIBIK €MEC, IBOJTIOIUSIIBIK AaMybl; 6. CaHaHbIH
alIBIKTBIFBL.  bynm  OarbITTapablH  OapibIFbl  ©3€KTI JKOHE  YaKBITTBIH
TajanTapblHa OapblHIIA HaKTHl kayam Oepemi. Exinmi Tapay «Tasy
KbUIIApAaFrbl MiHAETTep» OipiHI Ke3ekTe KaszakcTaHHBIH alljiaFbl y3aK
KbUIAApAArbl 1aMyblH alKbIHAAUTBIH CTpATETUsIIBIK cunarka ue [2, 3]. Ocbl
Tapayaarbl HEeTi3r1 )k00a — Ka3ak >Ka3yblH JaThIH dIINOWiIHE Ke3eH-Ke3eHMEH
kerripy macesneci. Koramzia KpI3y mikipranzac TyAbIPFaH JaThIH QINONIHE
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OTy MOceJieCi 63 MICHIIMIH Taybil, MemiiekeT Oacibickl H.O.HazapbaeBThIiH
2017 xxpunabiy 26 KazaH kyHi Ne5S69 skapabIFbIMEH peCMH TYPJe OSKITiIII.

JlateiH ominmOuWiHE Kemry Maceleci COHFBI peT XX FachIpIIbIH
TOKCAHBIHIIBI >KbUIApbl KOJIFA anblHAa OacTaabl. SIFHU TYpPKI AYHHECIHIH
oprak ominOuin sxkacay Maceneci Kenectep OparblHBIH — BLABIPAYHI
KapcaHbIHIA KYH TOpTiOiHe eHreH efi. Ochl opaiijia ajaFamKbl HAKTHI HICITIM
1991 sxbuier 18-20 kazan kyHzepi CramOyngarsl MapMapa yHUBEPCHTETI
*aHbIHAarbl TypikTaHy MHCTUTYTHl yiHbIMaacTeipran «Kasipri Typik
ominOui» arThl CUMIO3MyMJa TUII-FaJbIMIap TapanblHAH KaObLIAAaH[IbL.
Ocwr xublHAa O3ipOaiikan, Kazakcran, Keipreicran xone TypikMeHcTaH
CBIHJBI €NJICpACH KaThbiCKaH 28 Timmi fanmeiM Typki ayHueci ymiH 34
OpIINTeH TYpaTHIH JIATBIH HETi3iH/Aeri ainlu xyieciH OenrinereH OONATHIH.
byn xyite 29 TanOamaH TypaTbiH TypKHSHBIH ONINOWiIHE ©3Tr¢ TYpPKi
XaNBIKTapBIHAAFBl  ABIOBICTAD VINIH KOCBIMIIA Oec Kapilm eHri3yMeH
epexmeneni. On 6ec opim: A 4, X x, Q q, N i, W w [3].

Byt mocene Oynan keifiH ne sxanrachH TanThl. «MoceneH, 1992 sxpuibl
29 xpIpKyliek neH 2 ka3zaH KyHaepi bimkekre etken Typik PecmyOnukanapsl
MeH Typik MEeMIIEKeTTIK KYpbUIbIMAApH! bitiM MUHHCTpIIITT OKiIaepiHiH 2-
11 XanelKapaiblk KoH(pepeHusacer, 1993 xbuibl 8-10 HaypsI3 KyHIepi Oec
tayenciz Typik Pecnybnukacel KatbickaH »xoHe Typik ickep TomTapbl MeH
Hamy arenttiri (TUKA) yitbiMaacTeipFan AHKapaJarbl «Oainou MeH emiie
MaceJiec» aTThl XajblKapaiblK KoHpepeHuus; 1993 xpuiel 21-23 HaypbI3
KyHzepi AHTanusga eTkeH «Typik MemMiIeKeTTepiHiH AOCTHIK, OaybIpIacThIK
YKOHE BIHTBIMAKTACTBIFBI KYPBUITAMBD) aTThl ipi KHUBIH/AA /1a KOJIFa aJIbIHBIIL,
ocbl 34 opinTik ominmbure oTy KaXXeTTIr TypachlHIa LIEIiM KaObUITaHFaH
eal. Ocbl XKUBIHAAPIABIH OapibFbl 1926 KbUTbl YHBIMAACTBIPBUIFAH OPTAaK
oninbu TypackliHaarkl baky KoH(pepeHIMAChIHAH KeHiH OTKI3UINeH aIFaIiKbl
JKUBIHJAp PETIHE TapuxKa eHai» [4].

JlaTelH ominmOMiH, MbICAJbl AaFbBUINIBIH, HEMIC, (paHIly3, TYpIK

TUIAEpl TaWJalaHblll OTBIPFAH JIATHIH OJIMOWIHE HETI3ACNTEH JKa3y/bl,
QJIEMHIH JaMblfaH ejJepiHiH Oipa3bl KojjaHaabl. KeHecTik OyfaynaH
OocaraHHaH KeWIH TYPKI XaJbIKTapbIHbIH Olpa3bl JAThIH SIINOMIHE KOIITI.
«Kepopra Tenizinen ContycTik My3apl MyXUTKa JHIHTI ajblln
TEPPUTOPHUSHBI aJbINl JKaTKAH dJeMJEri ipreii OyTakmbI3 JIen MIaTTaHCak,
OHJIa OCBI TYTACTHIKTHI OEKeMJIey YIIIiH, dJI0eTTe, Ka3ipri Ke3eHae Ka3ak el
TYPKITIK QJIEMHIH €H KONl KOJJIaHAThIH oMinOuiHe KelkeHi ad3an. OHbIH
KOKETTUIIKTEpI MEH MYMKIHAIKTepl JKOHIHAEe XKa3[AblK. AJ  JaThiH
omnoOuinaeri OaypIlpiacTapra KeJeTiH Oojcak, oHma aepdec MeMIeKeT
6onbin Typran  Typkus, O3ipbaiixkan, ©30ekcran, Toxikcran, Typik Kumnp
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pecmyOnukanapsl, Oyyiapra Koca YKpawHaHBIH imiHAe Typca aa KeipbiM
aBTOHOMHUAJIBIK ~ 00ibICHl, MommoBanarsl Faraybl3 aBTOHOMMSICHI PECMHU
TYPJE JaThIH Jminouinge» 5, 23-27].

An, Kazakctan wmeH Keipreisctanga Oyl Mocene  KeWiHTe
KaJIBIPBUTYBIHBIH ©31HJIIK cebenrepi — Ka3akcTaHHBIH reocascy >Karaaibl,
KOpUIUIEC OpHAJIACKAH ajlayblT MEMJIEKETTEpP/iH BIKHAJbIMEH J€ caHacy
KEpeKTIKTiri eni. OCbIHBI €CKepe OTBIPHIN JIATHIH TpaduKachiHA OTYTe >KaH-
KaKThl  JaWbIHIBIKIIEH  Kely  KepekTiriH  aiitkan  Kasakcran
Pecny6nukaceinbig mpesuaenti H.O.Hazapbaes o3iniH «KazakcTtan - 2050»
Crparerusicbl — KaJbIITACKAH MEMJICKETTIH JKaHa CasCh OarbIThD» aTThI
Kazakcran Xankpina apnanran JKonmayeinna: «biz 2025 sxpuinan 6acrar
QMnOMiMI3Mi JaThIH oNinOWiHe Keuripyre KipicyiMmi3 kepek. bym — yir
OOJIBIN IIemyre THIC MPUHLMITI Macene. bip kezne Tapux Oenepinnge 613
MyHIail Kamamzbl xacaraHOb3» [6] — mem, 2025 >xputbl KazakcTaHHBIH
JIATBIH SJIIMONIHE TOJIBIK KOIIETIHIITTH MamiMaeni. Typik MemiIeKeTTepiHae
KaObUIIAaHFAaH JIATBIH TpaUKACHIHBIH THIMAI JKaKTapbl MEH KEeMIIiH
TYCTapbIH capajiaid OTHIPBINT KOPBITHIHJIBI XKacay KaXKETTIrH Hazapra aly/ibl
YMBITIIAY KEPEKTIiriH A€ artan oTTi. byrinae maTeH oinOuiHe KOIIKEeH TycTa
Ka3ipri Ka3ak TUTIHIH JbIOBICTANy epeKIIeNiKTepiHe HYKCaH KeJIMey >KarblH
KapacTbIpFaH TUILII-FalIbIMIap AKYMBICHI oJIi JI€ JKaJFacyaa.

byran geitin Genrini OonFaHBIHAAN, Ka3aK XaJlKbl ©31HIH TapUXbIHAA
yiI per ominOuiH aysicTeipAbl (1924, 1930, 1940 x.). byn — XanbIKThIH
TapuXH >KaJblH Oy3y MaKCaThIHIaFbl OTapUIbUI JKYHEHIH oOifyam TankaH
niapyacsl efi. bypeiHFbl apa® rpaduKacbIMEH >Ka3bUIFaH KONTEreH KYHIbI
JKoAIrepinep KeliH JaThlH oMinOuiHe aybICKaH TYCTa XaJlbIKTHIH JKaJbIHAaH
emre Oactanpl. lne-mana KUpUIUl jka3yblHAa aybICTBIPY HAYKAaHbI OacTasjbl.
Ocputaiiima  TyOl Oip TYpKi XalbIKTapblH Oip-OipiHeH ajimiakraTy
MakcaThlHJla aJlJbIMEH OJIapJIblH »a3zy emJenepiH e3repTri. bipi Tere
*Ka3zyMeH, eHJl Oipl KUpWII Ka3yblHAA, OAThICHIH/IA OpHAJIACKAH XaJbIKTap
JaThlH QNINOMIHIE ©3 KaKETTUIIH anmyra MaxOyp Oomnnbl. MyHBIH
cangapbelHaH OypbIH Oip-OipiMeH ThIFbI3 OailiaHbicTa 6oiFaH TYO1 6ip TybIC
xanpIKTap OipiHiH JKa3faHbIH Oipi TyciHOeHTiHAeW xanre xerti [7].
H. ©. Hazap6aeBTbIH OaraapiaMaliblK MaKajlachl OChl OJKBUIBIKTBIH OPHBIH
TONTBIpyFa OarbITTaNbIn OTHIp. Kasipri ke3ge naThlH ominOuiHe KeuryiH
aJIFaIlIKbl KagaMaapsl skacana 0actaabl. bipHelle HYCKachl J1a JaibIHIAM b
Oni ne rpadukaHbl KETUIAIpe TYCy YIIIH FBUIBIMU Oackocynap MeH

KOH(pepeHIMsIapaa nikiprajgacrap OTIIl KaTbIP. OcpiHpan
KOH(epeHIMsITap AbIH OipiHIe OasstHmama  >KacaraH dbunonorus
FBUTBIMIAPBIHBIH JIOKTOpbl, mpodeccop M. ManbGakos JaThIH
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rpaduKkagbl JKazyra Kelllyle TOpT NPUHIUNTI OEpiK YCTaHy KaKeT Iemn
ecenreiini. Onap: «ka3ak TUNHIETT TrpaMMaTHKaNbIK ((pOHETHKAJIBIK,
MOPQOJIOTHSIIBIK)  3aHJBUIBIKTBIH ~ CAKTaIYyBl, JaThIH ’Ka3ybIHJaFbl
rpaduKanbIK 3aHIBUIBIKTBIH CAKTaJIybl, QNMINOMUIET] YITTHIK OeT-OeiiHeHiH
CaKTalybl, QIMOMIEri TYpKiUTK Oer-OeiiHeHiH cakTamyb» [8, 198-201].

JlateiH TpaduKacklH KaObUIAayAbl KOJJaFaH YKbIMHBIH Oipi —
Koxxa Axmer Slcayn aTbiHIarbl XalbIKapaiblK Ka3aK-TYPiK YHUBEPCHUTETI.
bynaii neyimizain ce6e6i, 2002 KbIIbl OChl YHUBEPCHUTET >KaHBIHIIAFbI
TypKoJOTHS FBUIBIMH-3€PTTEY HHCTUTYTHI YIBIMAACTBIPFaH | XalbIKapaibiK
Typkonorust KOHIpeciHJe OJIEMHIH JKUBIpMaJaH acTaM €JIIHEH KeJreH
TYpKOJIOT-FambiMaap ©Oac KocThl. OCbl KOHTpecc KayJbICBIHBIH  5-
TapMarbiH/a «JlaThbIHIIAFa KOIIKEeH, KOIIEeTIH TYPKI XaJbIKTapbIHBIH XkKa3y
TaHOackl OpTaK Oenrire KypbuUIbll, OipiH-0ipi KeAEprici3 OKH aJlaThlH OaFbIT
YCTaJNChIH, OlpaK IIama KeJreHlle, aTa jka3y TaHOalapbl HEri3iHAe kacay
HazapJa YCTAJICBIH», - NN KepceTuireH. TypiK >KYPTHIHBIH MOICHHETIH
e3apa aKbIHIACTBIPY MAaKCaTbIHJa KOJIFAa aJbIHFaH ic-lIapaHblH Oy Oip
napacsl FaHa. byrinae Oy xaneikapaislk TypKoIorus KOHIpeci eKi xbiina
O0ip per Typkicran KajmacblHAa OTilm Typanbl. JlyHuWe >Xy3iHiH Oenrimi
TYPKOJIOT FajbIMAapbiH TypKicTaHFa INAKBIPHIN, KeJedi FhUIBIMH KEeHeC
OTKI31I OTBIPY YPJICKE aifHaIFaH.

2009 xpuiel eTkeH Il xanbikapanbik Typkonorust KoHrpeci
«ByriHr1 TYpPKOJOTHSHBIH ©3€KTI Maceneiaepi MeH Keiemeri (opTak Til,
TapuX XKOHE oJimme)» jaen aranjbl. byn 0ackocy TYypkiTaHy FbUIBIMBIHBIH
©TKEHI MeH OYTiHIH capajarn, KeJeUIeKTe aTKapaThlH >KYMbICTAphl TypaJibl
©3eKTI Macenenepal meuryre apHaiasl. KoHrpecre oprak Tiji, Tapux >KoHE
ominbu  Jkacay Mocenenepl Kapaiblll, KEHIHeH TalkbulaHabl. Typki
JTYHHMECIHIH JKaHAIbIpIapbl €3 OWJIapblH OpTara Cajiblll, TYPKI TYHHUECIHIH
OTKeH TapuXblH Taljarn, Tapa3buiaabl. bacTel Makcatr — OYTiHI TYpKi
XaJBIKTapBIHBIH PYXaHHU TYTACTHIFbIH HacuxatTay 6omsl. Con ke3zaeri bimim
xoHe FbulbiM MuHHMCTpI K. K. TyiimeOaeB ©3iHIH KYTTBIKTay Ce3iHJE:
«TypKosorust FBUTBIMBIH YKaHIaHABIPHII XKaTbIpMbI3. by camana tep terim
KYPreH FalbIMIapbIMbI3 KeTepiik. TyblcTac TypKi XaJIbIKTapbIHBIH
TUIEPIH 3epPTTEyre aTCaNbICHIN, XaJTbIKAPAIBIK JCHIeHTe IIBIFYBl KaxkeT.
Byriari Typki XanbIKTapbIHBIH TITIHAE KAJIBIITACHI OTHIPFAH ©3€KTI
Mocenenepal  OyKiT Typki omeMi OOJBIN IISHTyMi3 KEpeK», — Jen
FalpIMIapAbl  Oipiece >KyMbIC icTeyre mIakpipran OonaTbiH. Fameim O.
Kynicoek «JlatbiH ominmOWiHAEr1 KOJIFAaHAT KOHJABIPFBI (OPTTEXHUKA)
KYpPacThIpyAbIH (OHETHKANBIK  HEri3/ieMeci» TaKbIphIOBIH/A )KacaraH
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OastHIaMachlHIIA Ka3aK TUTIHIH OJIEMIIIK akimapaT KEeHICTITiHEe MIBIKKaH/a
FaHa TYFBIPIIBI TUIIEPMEH KaTap cascar, FhUIbIM, MOJCHHET T.0. cananapiaa
epKiH KbI3MET eTe AJaThIHBIH, OJ YIIiH dJeMJe KEH TaparaH KOJFaHaT
KOHJIBIpFbUIap (OPITEXHHMKA) KazaKk TUIIH MaijgaJaHylmbUIapablH — Aa
KYHJICTIKTI KypaJiblHa apHAIy KEpeKTIiri Typaybl ce3 Ko3raabl. FambMHBIH
alTybIHINIA, Ka3aK TUNHJIEr1 KOHABIPFBUIAP apKbUIbl aKmapar aaMacyAblH
JIaMybl, Ka3aK TUIIHIH FBUIBIMU-3E€PTTEY TiTiHE aliHaIybl, Ka3aK TUIIH ©3Te
WIT OKUIAepiHe YHPEeTy OMICTEMECIH >KeTUINIpil, OHbI MaijalaHaThIH
aZaMJIap/IblH CaHBIHBIH MOJIAIOBI, Ka3aK TUTIHIH KOFaMJbIK-cascH caiaja
KOJIJIaHy asiChl KEHEIOI TOpi3/i IIapayiapiAblH ICKe acybl Ka3aK TUIIHIH
MEMJIEKETTIK MOpTeOeCiHiH KalblTacyblHa ceOernkep OonaThiHbI co3ci3 [9,
214-216]. Ochbl KOHTpecTe FaJIBIM JIATBIH TaHOATAPhIHA HETI3JeNITeH Ka3aK
QMNOWiHIH >KO0AChIMEH TaHBICTBIPABL. TYpPKiI TIITaHBIMBIHBIH FBLUIBIMH
pedopmMaHbl KyTim TYpraHbIH, 0N pedopMaHbH (OHETHKaAaH OacTaimy
KEPEKTIT1H alTTHI.
Kasipri tanga na K. A. flcayn arsingarbl XajbIKapajblK Ka3ak-
Typik ynuBepcuretiniae KP npesunenti H. ©. Hazap6aeBTolH MakanacbiHAa
AUTBUIFAH MJICAJIap HACHUXATTANbBIN, alTBhUIFAH OaFbITTApJbl KYWUENl Typhae
JKY3€re achlpy/ia *KOCMapIibl, KYHell >KYMbICTap aTKapbuUIbIN kaThlp. COHBIH
0ipi A.BaiiTypcbiHOB atbiHAaFrbl Tim O17iMI MHCTUTYTHIHBIH 0ac FHUIBIMU
KbI3METKepl (UIIOJOTUS FHUIBIMAAPBIHBIH TOKTOPHI, Mpodeccop OmiMxaH
KynicOek eotkizreH «JIaTblH OMIMOMIHIH JIMHTBUCTUKAIBIK HET13/IeMech»
TakplpplObIHAAFEl ceMuHapra (31.X.2017 k.) yHMBEpPCHTET OKBITYIbI-
npodeccopiapbl, JTOKTOPAHT, MArMCTPAaHT KOHE CTYIACHTTEP KaTBICTHI.
CeMuHapaa falblM JIATBIH ONINOMI Typanibl, «ONMNONM — TULAIH JbIOBIC
Kypambl, TaHOa — JbIOBICTBIH KaybI3bl, ajl eMJIe-epexe olimnoum MeH
TaHOAHBIH YITTHIK JIOHEKEpi, OOJIMBICHI», ONail OoJca, anindu TaHOackl MEH
epekecl YiIeCKeH >Ka3y TUI ereMeHAIriHIH Oip KemuTi» eKEeHIIriH aTarm
kepcerTi. H. ©. Hazap6aeBToiy 2017 XbpUIIbIH 26 Ka3aH KYHI Ka3ak JaTbIH
omnOuiH pecMU TypAe KaObliaay Typaibl KapJblFbIHA KaThICTHI 63 ONbIMEH
OemicTi. ¥CBHIHBUIFAH oMiNOM HYCKaJlapbIHbIH ©31HIK epeKIIeTiKTepiMeH
TaHBICTRIPBL. 2022 xputnan 6actam O6amabakima MeH | ChIHBITITApABI JIATHIH
omnOuiMeH OKBITYAbI OacTalTBIHBIH, OHBI OacTay VIIiH alfbIMEH emiie-
epekecl JTalbIHIAMBIN, OFaH JIAUBIKTHI 9J[ICTEME, COJ 9ICTEMEH] TYCIHIIpe
alaThlH  MaMaHaap JalblHAaly KaXkKeTTIriH aiTa Kedwim, YITTBIK
KYHIBUIBIKTApABl KalTa >KAHFBIPTYJA JATBIH TpapUKACHIHBIH MaHBI3BI
€peKIlle eKeHIIT1H KETKI3I1.
Typki *ypThIHbIH OapiblFbiHa Olpjed opTak rpadukara KeuryiH
TYpKI MOICHHMETIHIH JaMyblHa KocaThlH yleci Moi. JKahanmany ke3eHi
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OacTayplll QIEMAIK MHTETpanus SKYpill KaTKaH Kazipri Ke3eHIe TYPIK
JKYPTHl J1a ©31HIH achlUl KYHJBUIBIKTApbIH KApKbIPATHII KOPCETE alybl
tuic. Kasiprizei *puigam aKnapaT aiMacy I9yipiHae TYpPKi )KypThl OipiHiH
JKa3FaH eHOeKTepiH Oipi KMHAJIMal OKM ajaThIH JIEHIeHTe KoTepiice, TYPKi
MHTETPAUSCHIHBIH KapKbIH aTybIHA YJIKEH CepIiiH OepreH 6omap eni

[10, 253-253]. Oprak MozeHH MypalapbIMbI3 bl OipiIece OTBIPBII 3€PTTECY/II
KosiFa anatbiH Ke3 skerti. On ymin Ttim Oip, aiHi Oip TybICKaH TYpKi
JKYPTBIHBIH KOJIAHBICTAFbI Ipadukacel 1a Oipaeil 00myIbIH MaHbI3AbLIBIFBI
30p. Cebebi XXI racelp uHpOpMAIUS AQYipi, UACOTOTUSHBIH MaHbI3bl MEH
KyaThl KYIIEHTeH Ke3eH. TypiKk XaJbIKTapel Ja ©3JCpiHiH OpTaK
XKojirepiepin OipJece OTBIPBINT HAcUXaTTay YIIiH OpTak Oip ka3y YAriciH
TaHJIaFaHbl TYPBIC.

KopsiTa aiitkanga, H. ©. Hazap6aeBToiH «bomnamiakka 6arnap: pyxaHu
KAHFBIPY» Makayiacel Toyenci3 KaszakcTaHmpl, Ka3ak eliH JaMbITyFa
OarpITTaJFaH ©3€KTI Makaja eKeHI Jay TyAblpMac MIBIHABIK. ATajraH
Makajga XalbIKThl YJITTHIK KYHIBUIBIKTAPABl KYpPMETTEyre, TyFaH Kepi
KOpKENTyre, KOFaM YIIiH UTi iC jKacayFa, >KaHaIIbLI OWMEH, YJIT OOWbIHIAFbI
PyXaHU KYHJIBUIBIKTHI )KaHFBIPTYFa OacTan/Ibl.

Jlatein ominOuine kemry — XXI Facelpfarbl €H MaHBI3Jbl OKHUFa
OonmMak, Oyl OKWFa Ka3aK XaJKbIHBIH PyXaHU >KaKTaH Kyllehe Tycyre
xKerenenal. SFHM, >kaHa ominOM Ka3aK XaJKblHA pyXaHM TAYeJCI3IiK
onepeni. Connaii-ak >kaHa oinOM KazakK XaJKbIHBIH TYBICTAC TYPKI TLIAEC
XaJIBIKTapMEH OipIIiriH HbIFalTa TyCedl Ien OlIaiiMbI3.

JlateiH TpaduKacblHa HETI3ENTeH oiinou >xolanapblHbIH OacTaH
OTKEepreH oinlOu TapUXBIMBI3/BI capanan, TYpKi oaninousepiH Oipiectipy
UIESChl TYPFBICHIHAH 3€pJEeJCHIN JKacaJfaH YiTici KaObUITaHFaHBIH
Kamaiimbz.  Axagemuk O.KalgapaslH ce3iMeH alTCak, «Ka3yIbl e3repre
O0epy mypat emec. bipak epre me, kel ne, KACUETTI aHa TUTIMI3/iH OObIHA
JIaMBIKTEI, TAaOWMFaThbIHA, 3aMaHa TajaOblHA cai, TIIIMI3AIH OaKWILIFBIH
AQHCAMTBIH XaJKbIMBI3Fa KbI3MET €TIM, MOJAECHUET MEpeiiH KOTEpeTiH LIbIH
MOHICIHAET] AJCTYpAl JI€ TaFbUIBIMIBI YITTBHIK >Ka3yAbl KaJIBIITACTHIPY
mypat» [11].
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VJIK 811512122
JIATBIH SJIIIBUIHE KOIIY — 3AMAH TAJIABbBI

THE TRANSITION TO THE LATIN ALPHABET IS A
REQUIREMENT OF TIME

*
Epxxan OMIPBAEB
Tyiiingeme
ABTop Makanana Kazakctanaarsl JIAThIH 9IINOUIHE OTYAIH MAaHBI3IbUIBIFBIH Capaarl
kepcereni. bi3miH kasipri kupwul ominOuinnmeri kazak Timimis — Kasakcran

PecriyOnmukachiHBIH MEMJICKCTTIK TN, COHBIMEH Karap Peceii, O30ekctan, Kpitaii,
MoHro:us xaHe T.0. engeplie TypaThlH Ka3akTap/AblH aHa Tini. Kasak Tiji Typki Tingepinin
KBIMIIaK TOObIHA, COHBIH IMIIHIC KapaKajlak, HOoFai, Kapamai TiiaepiMeH 0ipre KbImiiak-
HOFaii TapmarbiHa jkaTaabl. COHBIMEH KaTap KBIPFBI3, TaTap, OamkypT, Kapamai-oamkap,
KBIPBIM, KYMBIK, Tatap TiiaepiHe xakpiH. Kaszak jxa3ybl OipHEle peT 03repicKe YIIbIPabl.
JKazy TapuxblHOa Ka3ak TUTIHIH QJiMmOM >xyHeci OipHemle TapWxu Ke3eHAepai OachlHaH
OTKI3III, VITTBIK QJIIION JeHreiine sketkeH. 1929 »xputra meiiin Kasakcranma apad a3yl
nadgananeApl. XX FaceIpAblH OackiHIa AXMeT BaWTypCHIHYIBI YCHIHBICHIMEH Ka3ak
(hOHEeTHKACHIHBIH EPEKIIeNIKTepl ecKepiinm jkacanraH, apad rpadukacklHA HETi3IeireH
«reTe Kasy» mMaijanaHpuiradH. JlaTelH ominOuiHe KUy — Ka3aK XaJKbIHBIH aiFa
JKBUDKYBIHA, JKaHA 3aMaH TaJaOblHAa cail ecim-epKeHIeyiHe, OoialiakTa eliMi3aiH KaH-
JKaKThI JaMybIHA YJIKEH YJIeC KOCHIII, )KeMICl MEH KEHICiH oKeJiepi co3ci3.

Kinr cesmep: JlaTbiH jka3ybl, Tapuxu OKHFa, TYPKI TUIAEpi, MEMIIEKETTIK TiJ,
KBITIIIIAK TOOBI, TOTE JKa3y.

Summary

This article analyzes the significance of the transition of the Latin alphabet of the
Republic of Kazakhstan. In our modern Cyrillic alphabet, the Kazakh language is
represented by the official language of the Republic of Kazakhstan, as well as in Russia,
Uzbekistan, China, Mongolia and other native Kazakhs living in the streets. The Kazakh
language is attributed to the Kipchak group of Turkic languages, including the Kypchak-
Nogai with Karakalpak, Nogai and Karachaevian languages. There are also ten other
members of the Kyrgyz, Tatar, Bashkir, Karachaevo-Balkar, Crimean, Kazakh and Tatar
languages. The Kazakh language is somewhat dissatisfied. In the history of the Kazakh
alphabet system of the Kazakh language has passed several historical periods and
nationalistic alphabets. In 1929, the Arabic writings were used in Kazakhstan. In the
beginning of the twentieth century, Ahmet Baitursynov based on the excellence of the
Kazakh phonetics, using the "direct writing" on the Arab graphics.

*

®uionorust FeUIBIMIAPbIHBIH KaHauaatel, Koxka Axmer Slcayn aTbiHAarbl XaJblKapasblK Ka3ak-
TYpik yHHBepcuTeTi, Typkicran-Ka3akcraH.
Candidate of Philology, Associate Professor of the K.A.Yassawi International Kazakh-Turkish
University, Turkestan-Kazakhstan, E-mail: melb_2001@mail.ru
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The transition of the Latin alphabet is a great blessing for the Kazakh people, its
roots and the flowering, and in the future they are building a large part of our country.

Key words: Latino alphabet, historical history, Turkic language, state language,
kipchak group, direct (tota) writing.

Kazakcran PecnyOmukaceiabiy Ilpesumenti Hypcynran OOimmyisi
Hazap6aeBtein 2017 xbutbl 12 coyipne «bomamakka Oarmap: pyxaHH
JKaHFBIPY» MaKaJlachlHJa ObLTai JereH 0onaThiH: «BipiHIIIACH, Ka3aK TiUTiH
OipTIHACH JIATHIH AMINOWIHE KOIIPY KYMBICTAphIH 0acTaybIMbl3 Kepek. bi3
OWJI Mocesiere HEeFypJIbIM JTOMEKTIIIK KaKETTITIH TEPeH TYCIHiI, OaibINIeH
Kapar KejeMi3 JKOHE OFaH KiIpicyre TOYeJCI3MiK ajlFaHHaH Oepli MYKHST
JadbIHAAIIBIK». Ka3ak Ka3ybIHBIH TapuXblHAa YHUICEK, 1929 KbLirbl 7
tambizia KCPO Opransik  Atkapy Komurteri Men KCPO Xainbig
Komuccapnapsr Kenecinig [Ipe3suamyMbl TaThIHIaHIBIPEUIFAH KaHA QTINON
— «biptyTac Typki andaBuUTiH» €HTI3y Typaibl Kayibl KaObUIaabl. JlaThiH
omimbmi 1929  xeuiman 1940 okpuFa  A€HiH  KONJAHBUIABI, KEHiH
KUpWUIMIara aybICThIpbUIALL. 1940 xbutFbl 13 kapamana «Ka3zak >ka3yblH
JATBIHAAHBIPBUIFAH  OMINOUIEH OpbIC TpaduKackl HETI3IHICTI JKaHa
ominoure Kemipy Typaybh» 3aH KaOburaauael. EndaceiMbrz 2012 sxpuarel 14
xkentokcangarel  «Kazakctan — 2050» Crpareruscbl  KajibllITacKaH
MEMJIEKETTIH JKaHa cascu OarbIThl» arThl KaszakcTaH  XalKplHa
Konmaysiama: «MemiekeT o3 TaparnblHaH MEMJIEKETTIK TUIIIH MO3UIUSCHIH
HBIFAUTY YIIIH KOII )XYMBIC aTKapbIn Kenedi. Kazak TiniH KeHIHeH KOoJaaHy
JKOHIHJIET1 KEIIeH/ Il IIapaiap/bl *KYy3€ere achbIpy/bl KaIFacThpy Kepek. bi3
2025 sxpuiman Oactam oMIMOMIMI3AL JAaTBIH OpMiHE Keulipyre Kipicyimi3
KaXeT, - el Kkese, Oyl — yiIT OOJbIN MIeHIyre THIC MPUHIMOTI Macene. bip
Ke3qae Tapux Oenepinge 0i3 MyHAaW KagaMIbl >kacaraH OoJIaTHIHOBI3.
bananapeiMbI3ibiH Ooamiarsl YIIiH OCBIHIAN IIENIiM KaObLaayra THICHI3
KoHe Oy onmemMMeH Oipiece TycyiMmisre, OajanapbIMbI3IbIH aFbUIIIBIH Tl
MEH UHTEpHET TUIIH )KETIK UrepyiHe, €H 0acThIChl — Ka3akK TUIIH KaHFbIPTYFa
JKarail TYFbI3aJbl» — N JIAThIH OJIINMOWiHE KOIIyAiH KaKeTTUIrIH aTam
oTTi. bi3miH Kazipri kupwul ominOuiHieri kazak Tutimiz — Kazakcran
PecnyOnuKkachIHBIH MEMIICKETTIK TiJi, COHBIMEH Katap Peceii, ©30ekcTaH,
KpiTait, MoHroust xoHe T.0. enjep/ie TYpaThiH Ka3aK JuacropachlHbIH aHa
timi. Kazak »xa3yel OipHele per e3repicke yimbipaabl. JKa3zy TapuxbIHIa
Ka3akK TUTIHIH TinOu skyleci OipHele Tapuxu Ke3eHaep/i OackiHaH OTKI3i,
VITTBIK OJIiIOM JeHrerine eTkeH. 1929 xpurra neiin Kazakcranga apad
JKaszybl MalganaHbUIAbl. XX FachIpJblH OacklHIa AXMeT balTypchiHYIIbI
YCBIHBICBIMEH Ka3aK ()OHETUKACHIHBIH EPEKIIETIKTEPl €CKEePLTIN JKacallFaH,
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apab rpadukacbiHa HETI3ACITEH «TOTE XKazy» maimananburrad. 1929-1940
KBUIAAP apalbIFbIHAA JAThIH TpadUKachlHA HETI3JENreH Ominoul a3y
)Ky#ecine enrizin, 1940 xpurman O6epi Kapail Kupuiul rpadukacel ominouin
KOJIJQHBIN Keleqi. AWTa KeTCeK, Ka3ak TiUIl YIIIH op Ke3CHACP/ES JKOHE ap
aliMakTapja keneci xyuenep Kazakcran PecmyOnukachiHaa KUpHILI Ka3ybl
Heri3iHge, pecmu Typae KasakcraHHBIH OYKiLI JKepiHJie xKoHe MOHFOIMSHBIH
basH-Onrelt aiimarpiHa naigananpuIFad. Tarel 1a kepuriiec Kplprpi3cTaH,
Peceii, TypikmeHcTan >xoHe ©O30eKCTaH enAepiH OIpbIHFall MEKCHIETCH
Ka3aK >KYpThl MaiijanaHansl, coHbIMeH Oipre Oacka binbiparan KCPO
pecyOiMkanapbeiaaa ga mainpanasbpuianel.  ConbiMeH Kartap Typkws,
I'epmanms, AKII T.6. OaTeic enaepiHne Ka3ak JIUACIOpachl opTypII
KaJIBINTBI €MEeC JIAThIH jKa3yblH mNaijanadaapl. Ocbliaiilia, Ka3ak TUIIHIH
QIMINOWIH ©3repTy TapuXbl HET131HEH HAKTHI casicu cebentepre O0aiIaHbICThI
alKpIHAAmBIT  Kemmi. Typkus JaTtelH Jka3ybiHa 1928 KbIIBI  Kemice,
O306ekcTan MeH O3ipOaiikan Pecryonukacel Kenec Opnarbl bIIbIparaHHaH
KeWiH aybpICTBl. byn emnmepniH ToxipuOeciHe Kapacak, ©O30excran 1928
JKbUIFa JIeHiH apa® ominOuiH KosmanraH. 1928-1940 sxelgap apajbIFbIHIA
Kazynapbl JIaTelH ominouine Herizgenmi. 1940-1992 skpuimapbl KUPHILT
Ka3ybl KONJIAHBUIBIN, 1993 Kbl KalTa JIaThIH Ka3yblHA KOIITI KOHE OCHI
omnouAl Ka3ipri Ke3re JeWiH KOJAAaHBIN Keneli. ©30€K JIaThiH QMnOuiHIH
epeKIeNiri. — apHaiibl CHMBOJNJAP MEH JUAKPUTHKAJIBIK OenriiepIiH
JKOKTBIFBI.  KilaccMkasblk ~ JIaThlH — OMInOMi  KUPpWIT — QinoOuimMeH
CaNBICTBIpFaHAa / OpillKe KeM, COHJBIKTaH apHaiibl Oenriiep MeH
CHUMBOJIIAP/IBIH KOK 00y ece0lHeH KeWOip opimTepal €Ki eceneyre Typa
keneni. Hotmwxkecinae amoctpodreH Kockanna 29 opinTeH TypaThiH 630€K
naTelH ominoui Kypbutrad. Conm cusKTel O3ipOaibkannma 1925 xeuimapra
JeiiH pecMHu ominOu pesiH apad »ka3zysl aTKapabl. 1926-1939 xbinpapsl
JAThIH OMINOuiH KoagaHca, 1940-2001 >xpuimapbl KUPHILIUIA, OJaH KEHiH
2001 xpUIBI KaWTa JaTBIH JMINMOMiHE KoIlTi. EmiMI3AiH JIaThIH QIinOuiHe
KOITyl — YITBIMBI3 YIIIH jKacaJlFaH MaHbBI3/Ibl KajaMmaapasiH Oipi. Y b Jlama
eJIHIH TapUXbIHA KO3 JKYTIpTCEK, OIPIHII TYFBIPHI OAMIIBIK — jKep, eKIHIIICl
— TUI, YUIHIICI — MEMJIEKET >KOHE OHBIH TapuXbl OONybl KEpeKTiriMeH
alKbIHJAJIAIEL.

ArapTyuibl-nieiaror faiabiM AXMeT balTypChIHYJIbI AU THINT KETKEHIEH,
«¥ITTBIH CaKTaJTyblHA Ja, XOFajdyblHAa Ja cebem OOJaThIH HOPCEHIH €H
KyaTTBICBI — TUI» JereH. Anamn KaipaTkepiepi Je JaThlH JIINOuiH kKa3y-
chI3ya Kosmauael. by 613re TaHCHIK ayHHE emec. JIaThiH ominbui aneme
KeHiHeH KojmaHelaynaa. JlaterH omimbOui 0.3.6. VII raceipma Pumpae rpek
JKOHE JTpyC omnOWiHIH TapMarbl peTiHae mnaiaa Oomsim, 6.3. [ Faceipaa
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Kaneinrackad. Opra raceipia sateid oninbui Eyponara Tapaasl. CoHaH cOH
Adpuka, Ameprka xoHe A3usg XalbIKTapbl mHaimananjabl. Ka3zipri J1aThlH
omnouinae 25 opinm Oap. TypkusiHeIH FanbiMbl OO0miyakan Kapa e3iHiH
«JIaTbiH ominOu Ka3zak TUTIH EpKIHAIKKE MIbIFapajbl» aTThl MaKajJachIHIa
Typkust xankel JateiHFa 1928 KBTI 6TKEHIMEH OHAa Oap-KOofbl 29 opin
Oap. Omapman OipkaTap JaybICTBUIAp €CKEPUIMETeHIH OYTIHII FallbIMzap
MobIHaan oTeip. Heri3i Typki tinaepin 34 tanbamen Oenrineyre 0oJajbl.
Bbyrin Typik naThiH ominOuiHae 5 opin KeM OOJBIN OTHIPFaHBIH alTabl. Tin
FaNbBIMIAPhl, CONAPABIH immiHAC eH YTeiIMAael andaButTiH Ka3zakcran
KOJJIaHFaH KHUPWJUT OMnOWi eKeHiH aiTymga. MoceleH, TYpiK FalbIMbl
Xarwke IHupun Ycep Ka3ak-KUPWUI QMinOui  e3re  TYPKi-KUPHILT
andaBuTiHe KaparaHaa, TaHOAHBIH TrpaQUKalIblK >KOHE (OHETUKAIBIK
TYpFbIIaH Oip-OipiMeH OalIaHBICTBI OOJYHI JKOHE Oip JBIOBICKA OipJeH Kom
taHOa OepyaiH O0oaMayblHa OalIaHBICTBI MYKHUST JalbIHIAIFaHbIH aiTaJIbl.
byn Typreima  Kazak-KUPWILT ~ QMINOWIH — JaWbIHIAAaFaH TUT — FaJIBIMBI
C.A.AMaHXOJIOBTBIH pPOJIiHIH 30p CKEHMAIriH aram erteni. ByriHri kyHre
JIEHIH T cajachIHBIH OUTIKTI MaMaHaphl JaThIH OPITiHE HETI3ICITeH Ka3ak
omnOuiHiH Jko0anapelH >Kacayja KbI3y TalKbUIayJa OWIAPBIH J1a ANTHII
OemicTi. AliTa KeTCEeK, coJapAblH Oipi — QHUIONOTHUS FHUIBIMIAPBIHBIH
JTOKTOpBI, mpodeccop OmimxaH KyHicOekTiH mikipi: «JlaTeiH ominOuiHe
KOIIYAIH KUBIHIIBUIBIFEI Ka3ipri Oi3/iH KOJJAHBIN >KYPreH oNminmouimi3
Ka3aKTBIH TOJI QMO eMec, OphIC TUIIMEH apajachlll KeTKeHi, 013re e3re
TIJIIEH €HI'eH JBIOBICTap apaiachil KeTCe OHJIAa KeIeprijiep TybIHIaNThIHBIH,
JaTbIH QNINOUIHE TOJ JABIOBICTAPBIMBI3/IbI OalTamn, COHBIH asChIH/A KOUIYlH
JKOHE Ka3ak »ka3yblHa TEK dIMiNOM aybICTHIPY FaHa eMec, TyOereitni pedopma
KEepeK eKeHiH, o1 pedopMa yII MOceleHi ABIOBIC, OMIMOU JKOHE emiie
epekeHi Oipael KaMTHIb», — JeN aWTThl. OpHUHE, YIT YIIH MaHbI3]IbI
©3eKTI MoceNeepiH OHIbl IIEHIUTyiHE KOCHII OTBIPFaH KociOM OimiKTI
MaMaHJIapAbIH TIKIpJepl €CKepuTin, JaThIH KapIiHJEr! Ka3akK oJiNnOuiH
JKacally JKOJJapblHa KAThICTBl epbice xkoHe Oacka >KOFapblga arajFaH
eNIepaiH ToKipuOeciHe Kapam CalbICThIpa OTBIPHIN JKacajca KyOa-Kyr
O6omap emi. Kazipri yakeiTTa ysuel  TenedoHIapaa  KapHamanap,
xabapnamanap JaTblH SinOMiMeH jka3bulyda. COHBIMEH Karap, UHTEPHET
JKENICIHJIe J€ JaThIH ONMINOuiHe ayaapaThlH TPAHCKPUIIIUS OPHATBHUIFaH,
Oipak opblc TpaduKachblHIAa FaHa KacaiFaH, OoJlalakTa Kasak
rpadukacelHa JKacalaasl JereH oinambi3. JlaTelH omimOuiHe Kelyne
OCBIH/Iail OaCTAIKBI dKYMBICTAP aTKAPBUIBII OTHIP.

Xorapeia aTanFaH JaThIH QMINOHI Typajibl JIEPEKKe3Aepll KenTipe
OTBIPBIN, Ka3aK KOFaMbIHA, XaJIKbIHA JAThIH ONIMOMIHIH KaHIIAIBIKTHI
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MaHBI3[IbI €KeHIH aHrapyra Oosanbl. byn skailibiHa EnGachIMbI3 OWBLIFBI
XKonmaysiama 2025 sxpuigan Oactam JIaThIH QMINOMIHE KONy Typaibl
OMJIapBbIH TapaThIll alTThI. «byJ1 OM enmiMi3 TOyeNCi3 K alFaHHaH KeHiH MeHi
xui Ma3anaasl. bipak 0i3 Ken YJITTBl XaJIBIKIBI3. Op YITTHIH OH-miKipi 6ap.
Kazipri xupuimmna apkpUibl Ka3aKTapAblH J1a, Ka3aKCTaHIBIKTapAbIH [
OipHemie OybIHBI TOpOMWENeHin, OiLTIM ajabl. OMIpAl TaHBIIBIK, TYHHUCHI
koepaik. COHABIKTAH JIAThIH SPIiHE KOIIKEH Karaaiiia 1a KUPUUIHIA KOTIKe
JIeHiH KaTtap KOJIaHbLIaIbl, eKeyi Oipasra AeiiH Oipre mailaTaHbpuIa bl AeTT
oMaliMbIH.

EnbGacel ©3 MakanaceIiHa ObLIAM J€M jKa3aabl: «AJIIBIMEH, Ka3akK TUIIH
OipTiHIEN JaThIH JNMINOUiHE KOUIIPY KYMBICTaphIH OacTaybIMbI3 Kepek» [1].
JlaTbiH oninmOWiHE KOIIy MOCENECiHIH aWTBUIBII Kelle JKaTKaHblHa Oipa3
yakpIT OOJFaHbIMEH, OYJI Mocelle TOHIperiHjae Aay MeH Tajac-MiKip Ko
OONaTBHIHABIFEl  3aHIOBUIBIK.  Akamemuk  O.Kaiimapm, mpodeccopnap
9. XKynicoek, C.Mpip3abek, A.Mekrenteri, A.da3punkanoBa T.0. KONTEreH
TUINI-FAJIIMIAp TapamnblHAaH FaHa eMec, Oacka Ja cajia ajgamJIapbiH
TOJIFAH/IBIPBIT, KOJAAphIHA KaJlaM alIFbI3bIIl, OTHIPFaH KOKEHTECTI MOCeIeHIH
0ipi — OCHI JTaTHIH AMIMOUI Maceeci.

Enimi3 Toyencizaik anraHHaH KeiliH akagemuk O. Kaiinapu anram pet
OCBI MOCEINIeHI KO3Fall, OpPBIC JKa3yblHA HETI3JIeNreH Ka3akK >Ka3ybIHBIH
QJIINMOMIHEH JIaThIH AJIINMOMIHE KOIly Typasbl *ka3faH eni. JIaTbiHHaH OypbIH
Ka3aK TUTHIH TaHOaJbIK JKYMECIH KacayJIbl IIETENIK FalbIMIap
KUpWTuIaaan Oacraranbl  Oenrimi.  «Ka3zak JKa3ybIHBIH — TEOPHSUIBIK
Heriznepi» atTel 2010 xbUTBI KapbhIK KepreH 3eprreyinnae K.Kynepunosa
Ka3ipri KUpWUTUIAFa Heri3fenreH ominouaiH >xobamapbl XIX racelpablH
COHBIHA Kapaii xacaina 6actaranbiH xa3aapl. On Obl1ail nen sxazanbl: «Opbic
rpagukacelHa HETI3JENTeH €H aJFalllKbl Ka3aKk ominowi ko0achiH
H.U.nemuncknii xacagsl. H.U.VMnpMuHckuil ominOuiggeri Ka3axk TLIIHIH
©31HE TOH JbIOBIC JlaybICThUIAPBIH TaHOanapbl MbIHajail Oominabl: (ycTiHE
Hokat canael — F.K. Xacanos) a — (3), 0 — (8), y — (Y), i — (i), b1 — (bI), H —
(H), kK — (K), T — (¥). CoHBIMEH, 3epTTEYIIl OH IMAaKThl KOCHIMIIA OETi
QIFaHBIMEH, OPBIC ONINMOUWIHICTI €, B, H, ¢, I, X, Y, I, b, b, I, 10, 5
TaHOanmapblH (Ka3ak TUIl JbIOBICTHIK KypaMblHA TOH €MeC JBIOBIC
TaHOanmapbiH) KonmaHOame» [2, 115]. byn ominbu B.B.I'puropnes
TapanblHaH CHIHAJFAHBIMEH Ka3aK TUIl JBIOBICTAPBIH JIFAIIKbl OpINTepre
Tycipy opeketi eni. OubH annbiHaa Hemic FaneiMbl [.1O. ¢on Kmampor
JIATBIH OPINTEPIH KOJJaHy apKbUIbI Ka3ak JBIObICTapbIH TaHOamaraH 1825
xbuTel  [lapuxkae sxapelk kepreH eHOeri «KpIprbI3 (Kazak) TisTi» aTThl
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eqgOerigne KonmanraH OomnarelH. Hewmic ranesimMel B.B.Pamimos Tta o3
eHOCKTepiH/Ie Ka3aK CO3/ICPiH KUPUILIUIIAMEH TaHOAIaFraH eIl

byrinae TimiMi3miH ceiiyiey JKyHeciH Oy3bIll OTBIpFaH OPBIC Ka3YbIH
H.W.VnpMuHCKHMINIH —~ KONTaHOayel — Ka3aK  JBIOBICTAPBIHBIH  OPBIC
OpIOBICTAphIHAH  MYJIe OeJieK eKEHIH aHFapyblHIa JKarca Kepek.
K.KynepunoBa on typanbl: «OKbIFaH ajlaMJiap TapanblHaH OChIHJIAW ChIHFA
yubiparaumer, H.W.MneMuHckuiinin opsic TpadukacbiIMeH OepreH Ka3ak
QNMNOMiHIH Ka3aK TUTIHIH IBIOBICTAp KYHEciH Oenriyieyae apThIKIIBUIBIFBI
OGap», — gmenm xaszambl [2,116]. bynm  okepaeri  apTBHIKIIBLIBIKTHI
H.U.MnpMuHCKHMIIH € JObIOBICBIHBIH KyaH, OKIHIIIKE BapHaHTapbIH
TaHOanaynaH kepedi. Tarbl Oip apTHIKIIBLUIBIK apTHIK OPBIC SPINTEpiH Ka3ak
omnbuine eHrizoeyinme gen Outemi3. ©OmnNOM  e3repreH  cailbiH
opdorpadusanblk HOpMamap Jna e3repedi, aix opQo3MHUUIBIK HOopMajap
e3repicke Tyce Oepmeiini. Anaiiga opinke cyiieHe ceiyieyne TULIIH 0acThl
e3eri OonaTelH Op(OAMMIIBIK HOpManapra Ja Kayill TeHEeTiHIH OyriHri
KYHHIH ©3Tepici KepceTil OThIp.

AN MBIH KbUIFa XKYbIK apal® »a3ybl KOJJAaHBUIFAaH Ka3zaK TUTIHIH
op(hOAMHSUTBIK HOpMAaJIapbl J]a COFaH OaMIaHBICTBI ©3TEPICKE YIIbIpaFraHbl
aHbIK. bipak Oyn e3repic apab-mapchl Ce3lepiH CcoJ TULAEPHAIH aiTy
HOpMaJIapblHa COMKeC MbIObICTayMaH TyFaHbl aHbIK. OFaH nmomen, AOanIbIH
eJICHJIepl MEH Kapa ce3ZepiHjeri apal-mapchl CO3JIepiHiH JAbIObICTATYBIH
ajicak Ta KETKUIIKTI.

A.BaiiTypchIHyIIbI Ty3reH apab oinlui coi Ke3ze >KoFaphbl Oarara ue
OonraHbl KacblpblH eMec. MaceneH, 1924 xbuibl Tamkent Opta Asus
yauBepcuteTi OromereHinge E.J.IlonuBaHOB «eHAI Ty3eTydi Kaxer
eTNENTIH, TapuXu TYPFBIJAH alifaHfa, KEMEJJEHI€H, >KEeTUIreH YJITTHIK
rpadukay, - nen oaranaiasr [2,185].

Ocbl KyHre fAeliH pecnyOiIMKaMmbI3[a eNiMI3[iH eXenri, KeHiHri
TapUXblHA, MOJCHHUETIHE, PyXaHW KYHIBUIBIKTApbIHA OaiJIaHBICTBHI KOHE
FBLIBIMBIMBI3IbI, oneoueTiMiz i, callT-CaHaMbI3 bl OCIIETTEUTIH
MWUIMOH/IaFaH aTMeH KiTanTap, FbUIBIMA eHOekTep Oachuiibl. JlaTbiH
NIinOMiHe KOIIKEH jkac OyJaipIuiHiepiMi3 Kupwuiana Oacbuiran 6ala
TapUXBIMBI3JIaH, PyXaHH TTapacaThIMbI3/IaH KOJ Y3iIl KATAaThIHI aliJaH aHBIK
[3]. By facelp KOMIBIOTEpP FachIpbl OOJIFaHBIMEH, KYHI OYTiHTe IeiiH
*apblK kepreH kitantapablH 20, TinTi 10 maiibi3plH JaThIH oinOUiHe
aynapyra MIUIMapATaraH KapKbpl KaxkeT. backa mrapamapapl KHBII
KOMFaHHBIH ©3iH/Ie, YKIMET COHFBI JKBUIZAPBl MEKTEN OKYJIBIKTaphIH
KETKUIIKTI TypAe Oacyra KapiKbl Tamlmai )kKaTKaHza, KapblH My/Jeci FaHa
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aJFa IIBIFBIN, OHCBI3 J1a KayKapChI3/laHFaH pyXaHU MapacaThIMbBI3Ibl MYJIIE
TYKBIPTBIIN aTaThIHBIMBI3 CIIKIMI€ KYITHUs ChIp emecy [4, 5].

A.Ajitanel «OKaneiH» KypHaJbIHIA XKapblK kepreH «Kazak TimiHe
CYpaHbIC JKOK €JJe, JIaThlH oninOuiHe cypaHbic 0ona Ma?»  aTThl
MakajachlHIa JaThlH KapIliHe KeIlIeyre KOeINTereH AoJeNnep KenTipenl.
TyraceiMeH KenTipyre ToIpblcabIK: «Ka3zakcTaH FajapIMIapbl  JaThIH
ominOuine kemkeH Typkus, O3ipOaiixkaH >xoHe O30EKCTaHHBIH AalllbIK
cabaKkTapblH JKacelpMail amra TapThill Karblp. Onapapl KUHAKTACAK
MbIHaMap: OipiHIIieH, KYHI OyriHre jaTelH ominOuine 1928 KbLIbI
KOIIKEHMEH, ol Je TYPIK TUTHIH JBIOBICTBIK KOPBIHIAFBI OipKarap
IbIOBICTAp/ia TaHOAJTANTBIH opinTep ominbOu >KyileciHe eHOed KaiFaH.
O30exTepae e oHmail Macene Oap; ekiHmIiIeH, O3ipOaiikaH, e30eKTepai
aliTnaraHjia, TYpIKTep CaH FachIpIbIK apad rpadukamapblHa HETi3/eNreH
pyXaHU MYpaJIapblH NaigaiaHa alMail OThIp; YIIIHIIIIeH, Oananap onedueri
TaMIbl; TOPTIHIIIACH, FHUIBIMHU d7e0ueT KUpUiI rpaduKkachblHAa Ka3blIFaH;
OcciHIIieH, MyFaIiMIep MalbIHIay MACeIeci 03 allJblHa YIKEH Mpobiiema;
QNTHIHIIBIIAH, XKEKEMEHIINIK MeKeMelep ic-Kara3fgapblH JIaThlH JiinOuiHe
KOIIIPYre  achbIKHAWTBIH  CHAKTBI  KOpIHEAl;  JKETIHIIIJAEH,  OpbIC
MEKTeNTepiHJIe, Mblcaibl, O30eKcTan1a, KUPUILI Ka3ybIMeH OiniM Oeperti.

O30ekcTana JaThlH OMNIMOWIHAE OKUTHIHIAP a3afaH COH, YJITTBIK
Oacmacesre Jie ocipece, opTa jKacTaFbuIap MEH YJIKEHEp apachlHla CYpaHbIC
azaitran. An Typkus Typiktepi 00aaH emec, OMIEyII XKoHEe OTapayIibl YIT
6onran. OnapbIH MCUXOJIOTHAICH OOJIeK, aHa Tilli OapibIK a3aMaTKa OpTak.
O3ipOaiikaHIbIKTap MEH ©30€KTep J€ aHa TULIEPIH TOJBIK MEHIepreH
yirtap Oonbin Tabbimaabl. Kazakcrannarsl sxkarmail Oackamma. 2009 Kbiibl
XaNbIK CaHarbl OOWBIHINA Ka3akTapaslH 98,3 %-bI aybl3eki Tl TyCiHEl.
OmnbiH 95,4%-b1 epkiH OKHUJIBL, 93,2 mailbI3bl €pKiH Ka3adbl el KOpCeTKEH
[5,9].

bapnbik 6ogaH XanbIKTapAsl Oip TiiAe, opbic TiIiHE, Oip aiHre, Oip
ominbure aybIcThipy XX FachIpAblH OachlHIa OWIACTBIPBUIFAH cascaT
OonatbiH. ByriH con casicaTThlH KacipeTiH IIETiN OThIpFaH YJITTHIH Oipl —
Kazakrap. bip ke3qe Kazak TimiHe MEMIIEKETTIK MopTeOe OepeTiH Oorcak, ol
TUIAI aHa TUTl OOJIFAaHIBIKTAH, Ka3aKTap ©31HEH-031 MEHIepinm KeTeml Aem
ecenrenred. /lerenmen onaii Gonmanel. Byrin naTelH andaBuTiHE KeIICEK,
TUII MEHTepMereHaep Ourim KeTemi ey o3iMi3zl e3iMi3 anmay Oomap jaen
OMIaNMBI3.

Ce06e01, Ka3ak TUIIHIH OoJylaniarbiHa CEHOENTIH Ka3aKTap OKYJIBIKTaphl,
FBUIBIMM ~ o/leOMeTTep  JallbIHABIFEI  MOJ  MyFajmimzaepi 06ap  opbic
MeKTenTepiHe OananapblH Oepin jkaTca, OFaH eMIKIMHIH KapChUIBIK Kacaysbl
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MYMKiH emec. EmiMmizne kamnraraH oOpbIC TULAI KAPWLT QJiOWiHJeri
OykapanblK akmapaT KypaJJapblH Ka3aKTapAblH 0achlM  KOIIIUTIiri
naiganaHaapl JKOHE TNakjanaHa Oepeni. by aiiHaneln KenreHjae Tid,
MOJICHHET JKarblHAH OOJIHTeH Ka3aKTap/blH XKITiH OHAaH opi TepeHICTEeIll.
«Omnbu  alMacybl KaHIMAIBIKTEI ~Ka3akcTaH  KOFaMbIHBIH ~ OachIH
OipiKTipeai» JereH cayan Tyaabl. «XalblK TanaObl» JETEH YK TOJBIKTal
Ka3aKCTaH/IBIKTAp/IbIH KOHUI-KYH TayaObiH Ourmipmece kepek. COHABIKTaH
Jla QJNIIOW aybICTBIPY YITIIIUTIK FaHAa eMeC, YITapajiblK JKIKTI OJaH opi
TEPEHJIETE 11 JKOHE QNICYMETTIK-CasiCU KAUIIBUIBIKTAp TYFbI3Ybl MYMKIH.

Enpi eH yJIkeH mMacere, KUPUIUT STiNOUi TYChIHIAFbl MAHBI3bI MOICHH
MYpPaMbI3JIbIH Tarabipel He Oonamak? Oi MypaHbIH Ka3aK XaJKbIHBIH
TapUXbIH/IA TEHIECI )KOK, api opHBI Oesiek. Kupnmn oninbui Herizinae koHe
MOJICHH MYpa, aybl3 oAeOueTi, FhUIBIMU €HOEKTep, KOepKeM oneduer,
OKYJIBIKTap JKa3puLIbl. Apad rpaduKachbiHaH JIATHIH TpadUKachIHA, JIATHIH
rpadukacblHaH KHPWJUT ONINOMiHE KOIIKEH TYyCcTa KOFaMHBIH OachIM
Kenminiri cayatcel3 OonatbiH. COHIBIKTaH ON pedopManap KOFaMHBIH
Oipmiama OeJiiriHe J>KOHE CaJBICTBIPMAbl TYpJe KaparaHJa MOJICHH
MYpaMBbI3/IbIH JIa TIaFbIH O6JIiriHe KaTBICThI OOJABI. ByriH eHai XalbIKTap
TYTeel Coll MOJIEH! MYpaJaH albIpBUIBIN Kally KayTi 6ap.

Kahannany, amepukanjgaHy, OpbICTaHy YpIicTepl YJIKEH KapKbIHMEH
JKYpIT, MOJACHU OKCMaHCUs OYTriH OHCHI3 Ja Ka3aKk MOJACHHMETIHE Kayill
TOHTI31N TYpFaHJa, YITTBIK TYFBIPBIMBI3, TIJiMI3 O€H MOIEHMETIMI3ACH
oIinoM aybICKaH TycTa 0acka Tijire, MoJIEHUETKe oTy Karepi 0ap.

Jlatein  ominmOuine kemrymi 013  keOiHe Kem  (OHETHKAJBIK
MoceleJiepMeH OaillaHbICTHIPHITN, MOJIEHHU, JNIEYMETTIK-CasiCH Macesenepre
MoH Oepmeil »kaTbipMbi3 [5,10]. AnabIMeH, T Ta3alblFbl MACENEC.
Timimizaeri Ka3ipri kat AbIObICTapIbl TAHOATANUTHIH OPINTEP Il KBICKAPTHIII,
CONl apKbUIbl Ka3akK TUTIHIH TaOWFM Ta3a KaJMblH CaKTayFa MYMKIHIIK
amambi3. Kazak TUIIH OKBITKaHIA apThIK TaHOamapra KaThICTBI eMIIe,
epexenepAid KbIcKapaTblHbl Oenrini. On MekTenTeH Oactam OapiblK OKY
OpBIHJIAPBIH/A OKBITY YPAICIH >keHuAeTenl. JIaTbiH onminbuine Kelry Kaszak
TUTIHIH XaJbIKapalblK JOpeXere IIbIFyblHA >KON amanpl. Kaszak TinmiHe
KOMITBIOTEPITIK JKaHAa TEXHOJOTHSUIAp apKbUIbI XaIBIKAPAIBIK aKimapaT
KEHICTIriHEe Kipiryre THIMAL Konjgap ambuiagsl. TyOi Gip Typki ayHHecH,
HETi31HEeH, JIATBIHABI KOJJAHFaH/ABIKTaH, Oi3re OJ eIJACpMEH pPyXaHH,
MOJICHH, FBUJIBIMU, YKOHOMHUKAIIBIK KAPBIM-KATHIHACTHI, THIFBI3 OallIaHBICTHI
KYIenTyimMi3 Kepek. JIaTeiH ominOuWiHe KeIly — Ka3aK XaJKbIHBIH ajFa
KBUDKYBIHA, KaHAa 3aMaH TalaOblHA cail ecim-epKeHJeyiHe, Oomamiakra
eMIMI3IIH JKaH-)KaKThl JaMybIHa YJKEH YJIeC KOCHIM, )KeMiCl MEH JKeHICIH
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okeneni. JIaTelH oinOuiHe KOUTYMEH KaTap, OpKCHHUETT] eJJIepAiH KaTapblHa
KOCBUIBIN, TUTIMI3ZEri JBIOBICTBIK >KYHenepAl HakTbUIAll, Ka3akK TUTIHIH
Ka3bUTybl MEH JbIOBICTANly Ke3iHJe CO3IepHAiH KOJAAHBICBIHAAFBI apThIK
KipMe ce3zepleH apbutaMbl3. COHABIKTaH JIATHIH QJiNOMiHe Koy 013 yIIiH
1e, Oonalax yIiH J1e 9i/1eKai1a MaHbI3AbIPaK eI OMIaiiMBbI3.
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